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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.
For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product 
before using it and keep it at hand for future references.

This manual
• Will help you use your appliance in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating your product.
• Follow the instructions, especially those for safety.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
• Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

C	 Important information or useful usage tips.

A	 Warning against dangerous conditions for life and property.

B	 Warning against electric voltage. 

This product is supplied with the selective sorting symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).
This means that this product must be handled pursuant to European Directive
2002/96/EC in order to be recycled or dismantled to minimise its impact on
the environment. For further information, please contact your local or regional
authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially
dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.

Recycling

CN 142220 D
CN 150220 DE
CN 142230
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1.	 Fan
2.	 Ampoule
3.	 Adjustable body shelves
4.	 Wine rack 
5.	 0 °C Compartment
6.	 Crisper cover
7.	 Salad crisper
8.	 Icebank
9.	 Icebank tray
10.	 Deep-freeze compartment

11.	 Air grille 
12.	 Adjustable front feet 
13.	 Control panel and temperature 
control
14.	 Fridge compartment door shelves
15.	 Water dispenser
16.	 Egg holders
17.	 Bottle shelf
18.	 Fridge compartment
19.	 Freezer compartment

Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

* OPTIONAL



EN4

2 Important Safety Warnings
Please review the following 
information. Failure to observe this 
information may cause injuries or 
material damage. Otherwise, all 
warranty and reliability commitments 
will become invalid.
The usage life of the unit you 
purchased is 10 years. This is the 
period for keeping the spare parts 
required for the unit to operate as 
described.

Intended use
	 This product is intended to be used
–	 indoors and in closed areas such as 

homes;
–	 in closed working environments such 

as stores and offices;
–	 in closed accommodation areas such 

as farm houses, hotels, pensions. 
• This product should not be used 
outdoors.

 General safety
•	 When you want to dispose/scrap 

the product, we recommend you 
to consult the authorized service in 
order to learn the required information 
and authorized bodies.

•	 Consult your authorized service for 
all your questions and problems 
related to the refrigerator. Do not 
intervene or let someone intervene to 
the refrigerator without notifying the 
authorised services.

•	 For products with a freezer 
compartment; Do not eat cone ice 
cream and ice cubes immediately 
after you take them out of the freezer 
compartment! (This may cause 
frostbite in your mouth.) 

•	 For products with a freezer 
compartment; Do not put bottled and 
canned liquid beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, these may 
burst. 

•	 Do not touch frozen food by hand; 
they may stick to your hand. 

•	 Unplug your refrigerator before 
cleaning or defrosting.

• 	 Vapor and vaporized cleaning 
materials should never be used in 
cleaning and defrosting processes of 
your refrigerator. In such cases, the 
vapor may get in contact with the 
electrical parts and cause short circuit 
or electric shock. 

•	 Never use the parts on your 
refrigerator such as the door as a 
means of support or step. 

•	 Do not use electrical devices inside 
the refrigerator.

•	 Do not damage the parts, where 
the refrigerant is circulating, with 
drilling or cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when the gas 
channels of the evaporator, pipe 
extensions or surface coatings are 
punctured causes skin irritations and 
eye injuries.

•	 Do not cover or block the ventilation 
holes on your refrigerator with any 
material.

•	 Electrical devices must be repaired 
by only authorised persons. Repairs 
performed by incompetent persons 
create a risk for the user.

•	 In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s mains 
supply by either turning off the 
relevant fuse or unplugging your 
appliance. 
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•	 Do not pull by the cable when pulling 
off the plug. 

•	 Place the beverage with higher proofs 
tightly closed and vertically. 

•	 Never store spray cans containing 
flammable and explosive substances 
in the refrigerator.

•	 Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the 
defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

•	 This product is not intended to be 
used by persons with physical, 
sensory or mental disorders or 
unlearned or inexperienced people 
(including children) unless they are 
attended by a person who will be 
responsible for their safety or who will 
instruct them accordingly for use of 
the product

•	 Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the service 
agent if you have any concerns.

•	 Electrical safety of your refrigerator 
shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

•	 Exposing the product to rain, snow, 
sun and wind is dangerous with 
respect to electrical safety.

•	 Contact authorized service when 
there is a power cable damage to 
avoid danger.

•	 Never plug the refrigerator into 
the wall outlet during installation. 
Otherwise, risk of death or serious 
injury may arise.

•	 This refrigerator is intended for only 
storing food items. It must not be 
used for any other purpose.

•	 Label of technical specifications is 
located on the left wall inside the 
refrigerator.

•	 Never connect your refrigerator to 
electricity-saving systems; they may 
damage the refrigerator.

•	 If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the blue 
light with optical tools.

• 	 For manually controlled refrigerators, 
wait for at least 5 minutes to start the 
refrigerator after power failure.

• 	 This operation manual should be 
handed in to the new owner of the 
product when it is given to others.

•	 Avoid causing damage on power 
cable when transporting the 
refrigerator. Bending cable may cause 
fire. Never place heavy objects on 
power cable. Do not touch the plug 
with wet hands when plugging the 
product.

• Do not plug the refrigerator if the wall 
outlet is loose.

•	 Water should not be sprayed directly 
on inner or outer parts of the product 
for safety purposes.

•	 Do not spray substances containing 
inflammable gases such as propane 
gas near the refrigerator to avoid fire 
and explosion risk.

•	 Never place containers filled with 
water on top of the refrigerator, 
otherwise this may cause electric 
shock or fire.

• 	 Do not overload your refrigerator 
with excessive amounts of food. If 
overloaded, the food items may fall 
down and hurt you and damage 
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refrigerator when you open the door. 
Never place objects on top of the 
refrigerator; otherwise, these objects 
may fall down when you open or 
close the refrigerator's door.

• 	 As they require a precise 
temperature, vaccines, heat-sensitive 
medicine and scientific materials 
and etc. should not be kept in the 
refrigerator.

• 	 If not to be used for a long time, 
refrigerator should be unplugged. A 
possible problem in power cable may 
cause fire.

•	 The plug's tip should be regularly 
cleaned; otherwise, it may cause fire.

•	 The plug’s tip should be cleaned 
regularly with a dry cloth; otherwise, it 
may cause fire.

•	 Refrigerator may move if adjustable 
legs are not properly secured on the 
floor. Properly securing adjustable 
legs on the floor can prevent the 
refrigerator to move.

•	 When carrying the refrigerator, do not 
hold it from door handle. Otherwise, it 
may be snapped.

•	 When you have to place your product 
next to another refrigerator or freezer, 
the distance between devices should 
be at least 8cm. Otherwise, adjacent 
side walls may be humidified.

For products with a water 
dispenser;
	 Pressure of water mains should be 

minimum 1 bar. Pressure of water 
mains should be maximum 8 bars.

•	 Use only potable water.

Child safety
• 	 If the door has a lock, the key should 

be kept away from reach of children.
•	 Children must be supervised to 

prevent them from tampering with the 
product.

HCA Warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the 
product catch a fire and ventilate the 
room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 
Type of gas used in the product is 
stated in the type plate which is on the 
left wall inside the refrigerator.
Never throw the product in fire for 
disposal.
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Things to be done for energy 
saving
•	 Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.
•	 Do not put hot food or drinks in your 

refrigerator.
•	 Do not overload your refrigerator so 

that the air circulation inside of it is not 
prevented.

•	 Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators.

•	 Pay attention to keep your food in 
closed containers.

•	 For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items in 
the freezer when you remove the 
shelf or drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated for your 
refrigerator has been determined 
by removing freezer shelf or drawer 
and under maximum load. There 
is no harm to use a shelf or drawer 
according to the shapes and size of 
food to be frozen.

•	 Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.

Recommendations for 
freshfood compartment
* OPTIONAL
• Please do not let any foodstuff to 
come to contact with the temperature 
sensor in freshfood compartment.
In order to maintain freshfood 
compartment at ideal storage 
temperature, the sensor must not be 
blocked by fodstuffs.
• Do not place hot foodstuff in your 
appliance.

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor



EN8

3    Installation
BPlease remember that the 

manufacturer shall not be held liable if 
the information given in the instruction 
manual is not observed.

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1.Your refrigerator must be emptied and 

cleaned prior to any transportation.
2.Shelves, accessories, crisper and etc. 

in your refrigerator must be fastened 
securely by adhesive tape against any 
jolt before repackaging.

3.Packaging must be tied with thick 
tapes and strong ropes and the 
rules of transportation printed on the 
package must be followed.

Please do not forget…
Every recycled material is an 

indispensable source for the nature 
and for our national resources.

If you wish to contribute to recycling 
the packaging materials, you can 
get further information from the 
environmental bodies or local 
authorities.

Before operating your 
refrigerator
Before starting to use your refrigerator 

check the following:
1.Is the interior of the refrigerator dry and 

can the air circulate freely in the rear 
of it?

2.Please install the 2 plastic wedges 
as illustrated in the figure. Plastic 
wedges will provide the required 
distance between your refrigerator 
and the wall in order to allow the air 
circulation. (The illustrated figure is 
only an example and does not match 
exactly with your product.)

3.Clean the interior of the refrigerator as 
recommended in the “Maintenance 
and cleaning” section.

4.You will hear a noise as the 
compressor starts up. The liquid and 
gases sealed within the refrigeration 
system may also give rise to noise, 
even if the compressor is not running 
and this is quite normal. 

5.Front edges of the refrigerator may feel 
warm. This is normal. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation

Electric connection
Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:
• The connection must be in compliance 

with national regulations.
•	 The power cable plug must be easily 

accessible after installation.
• The specified voltage must be equal to 

your mains voltage.
• Extension cables and multiway plugs 

must not be used for connection.
BA damaged power cable must be 

replaced by a qualified electrician.
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Placing and Installation
A If the entrance door of the room 

where the refrigerator will be 
installed is not wide enough for the 
refrigerator to pass through, then call 
the authorised service to have them 
remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the 
door. 

1. Install your refrigerator to a place that 
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat 
sources, humid places and direct 
sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with 
the wall. If the floor is covered with 
a carpet, your product must be 
elevated 2.5 cm from the floor. 

4. Place your refrigerator on an even floor 
surface to prevent jolts.

BProduct must not be operated before 
it is repaired! There is danger of 
electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance 
with the waste instructions. Do not 
dispose of them along with the normal 
household waste.
The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.
Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.
•You may consult your authorised dealer 

or waste collection center of your 
municipality about the disposal of 
your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, cut 
out the electric plug and, if there are 
any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.
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Adjusting the feet
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator by 
turning the front legs as shown in the 
illustration below. The corner where 
the leg exists is lowered when you turn 
it in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone to 
slightly lift the refrigerator will facilitate 
this process.

Changing the illumination 
lamp 
To change the lamp used for 
illumination of your refrigerator, please 
call your Authorized Service.

Installing the lower 
ventilation cover
You can install the lower ventilation 
cover as illustrated in the figure.

Changing the door opening 
direction
Door opening direction of your 
refrigerator can be changed according 
to the place you are using it. If this is 
necessary, please call your nearest 
Authorized Service.
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4  Preparation

C	 Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not 
be located under direct sunlight.

C	 The ambient temperature of 
the room where you install your 
refrigerator should at least be 10°C. 
Operating your refrigerator under 
cooler conditions than this is not 
recommended with regard to its 
efficiency.

C	 Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

C	 If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 
2 cm distance between them.

C	 When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

	 - �The door should not be opened 
frequently.

	 - �It must be operated empty without 
any food in it.

	 - �Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for 
the problems” section.

C	 Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.
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5  Using your refrigerator

10

8 7

2

45

15
13
14

12

6

16

3

9

1

11

Indicator Panel

1- Quick Freeze Function
Quick Freeze indicator turns on when 
the Quick Freeze function is on. To 
cancel this function press Quick Freeze 
button again. Quick Freeze indicator 
will turn off and return to its normal 
settings. If you do not cancel it, Quick 
Freeze will cancel itself automatically 
after 4 hours or when the freezer 
compartment reaches to the required 
temperature.

If you want to freeze large amounts 
of fresh food, press the Quick Freeze 
button before putting the food into 
the freezer compartment. If you press 
the Quick Freeze button repeatedly 
with short intervals, the electronic 
circuit protection will be activated 
and the compressor will not start up 
immediately.

This function is not recalled when 
power restores after a power failure.  
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2- Quick Freeze Indicator
This icon flashes in an animated style 
when the Quick Freeze function is 
active.

3- Freezer Set Function
This function allows you to make the 
freezer compartment temperature 
setting. Press this button to set 
the temperature of the freezer 
compartment to -18, -20, -22 and -24 
respectively.

4- Freezer Compartment 
Temperature Setting Indicator
Indicates the temperature set for the 
Freezer Compartment.

5- Freezer Compartment 
Temperature Indicator
-24, -22, -20, -18 indicators light up 
continuously.

6- Fridge Set Function
This function allows you to make 
the fridge compartment temperature 
setting. Press this button to set the 
temperature of the fridge compartment 
to 8, 6, 4, 2 respectively.

7- Fridge Compartment 
Temperature Setting Indicator 
Indicates the temperature set for the 
Fridge Compartment.

8-Fridge Compartment 
Temperature Indicator
8, 6, 4 and 2 indicators light up 
continuously.

9- Quick Fridge Function
When you press Quick Fridge button, 
the temperature of the compartment 
will be colder than the adjusted values. 
This function can be used for food 
placed in the fridge compartment and 
required to be cooled down rapidly. 
If you want to cool large amounts of 
fresh food, it is recommended to active 
this feature before putting the food 
into the fridge. Quick Fridge indicator 
will remain lit when the Quick Fridge 
function is enabled. To cancel this 
function press Quick Fridge button 
again. Quick Fridge indicator will turn 
off and return to its normal settings. 
If you do not cancel it, Quick Fridge 
will cancel itself automatically after 2 
hours or when the fridge compartment 
reaches to the required temperature.
This function is not recalled when 
power restores after a power failure.  

10- Quick Fridge Indicator
This icon flashes in an animated style 
when the Quick Fridge function is 
active.

11- Eco-Fuzzy (Special Economic 
Usage) Function
Press the Quick Freeze button for 3 
seconds to activate the Eco Fuzzy 
Function. Refrigerator will start 
operating in the most economic mode 
at least 6 hours later and the economic 
usage indicator will turn on when the 
function is active. Press the Quick 
Freeze button for 3 seconds again to 
deactivate the Eco Fuzzy Function.
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12- High Temperature/ Error 
Warning Indicator
This light comes on during high 
temperature failures and error 
warnings.

13. Economic Usage Indicator
Economic Usage Indicator turns on 
when the Freezer Compartment is set 
to -18°C. Economic Usage Indicator 
turns off when the Quick Fridge or 
Quick Freeze function is selected.

14- Ionizer Indicator Light  
Indicator light lights up continuously. 
This light indicates that your 
refrigerator is protected against the 
bacteria.

15-Energy Saving Mode
When you press this button, Energy 
saving icon will light up and Energy 
Saving Function will be activated. If 
energy saving function is active, all 
icons on the display other than energy 
saving icon will turn off. When the 
Energy Saving Function is active, if 
any button is pressed or the door is 
opened, Energy Saving Function will 
be exited and the icons on display will 
return to normal.If you press this buton 
again, Energy Saving icon will turn off 
and Energy Saving Function will not be 
active.

16-Key Lock Mode
Press Quick Freeze and FRZ Set 
buttons concurrently for 3 seconds. 
Key lock icon will light up and key lock 
mode will be activated. Buttons will 
not function if the Key Lock mode is 
active. Press Quick Freeze and FRZ 
Set buttons concurrently for 3 seconds 
again. Key lock icon will turn off and 
the key lock mode will be exited.
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Door Open Warning

A audio warning signal will be given 
when the fridge compartment door of 
your product is left open for at least 
1 minute. This audio signal will mute 
when any button on the indicator is 
pressed or when the door is closed.

Dual cooling system:

Your refrigerator is equipped with 
two separate cooling systems to 
cool the fresh food compartment and 
freezer compartment. Thus, air in the 
fresh food compartment and freezer 
compartment do not get mixed. 
Thanks to these two separate cooling 
systems, cooling speed is much higher 
then other refrigerators. Odors in the 
compartments do not get mixed. Also 
additional power saving is provided 
since the defrosting is performed 
individually.

Freezer Compartment 
Adjustment

Fridge 
Compartment 
Adjustment

Explanations

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.

-20,-22 or -24°C 4°C These settings are recommended when the ambient 
temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze
 4°C

Use when you wish to freeze your food in a short time. 
Your refrigerator will return to its previous mode when 
the process is over.

-18°C or colder 2°C
If you think that your fridge compartment is not cold 
enough because of the hot conditions or frequent 
opening and closing of the door.

-18°C or colder Quick Fridge
 

You can use it when your fridge compartment is 
overloaded or if you wish to cool down your food 
rapidly. It is recommended that you activate quick 
fridge function 4-8 hours before placing the food.

Freezing fresh food

•	 It must be preferred to wrap or cover 
the food before placing them in the 
refrigerator.

•	 Hot food must cool down to the 
room temperature before putting 
them in the refrigerator.

•	 The foodstuff that you want to freeze 
must be fresh and in good quality.

•	 Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

•	 The foodstuff must be packaged in 
an airtight manner to prevent them 
from drying even if they are going to 
be kept for a short time.

•	 Materials to be used for packaging 
must be tear-proof and resistant to 
cold, humidity, odor, oils and acids 
and they must also be airtight. 
Moreover, they must be well closed 
and they must be made from easy-
to-use materials that are suitable for 
deep freeze usage.
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•	 Food to be frozen must be put in the 
freezer compartment. (They should 
not be allowed to come in contact 
with the previously frozen items to 
prevent their partial thawing. Freezing 
capacity of our product is given in 
the technical specifications of your 
refrigerator.)

•	 Periods given in the information about 
deep freeze must be obeyed for 
storage times.

•	 Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.

•	 Please observe the following 
instructions to obtain the best results.

1.	 Do not freeze too large quantities 
of food at one time. The quality of 
the food is best preserved when it 
is frozen right through to the core as 
quickly as possible.

2.	 Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling 
system to operate continuously until 
the food is frozen solid.

3.	 Take special care not to mix already 
frozen food and fresh food.

Recommendations for 
preservation of frozen food

•	  Prepacked commercially frozen 
food should be stored in accordance 
with the frozen food manufacturer’s 
instructions for a  ( 4 star) 
frozen food storage compartment.

•	 To ensure that the high quality 
achieved by the frozen food 
manufacturer and the food retailer is 
maintained, the following should be 
remembered:

1.	 Put packages in the freezer as quickly 
as possible after purchase.

2.	 Ensure that contents are labeled and 
dated.

3.	 Do not exceed “Use By”, “Best 
Before” dates on the packaging.

If there is a power failure do not open 
the freezer door. Even if the power 
failure lasts up to the “Temperature 
Increasing Time” indicated in the 
“Technical specifications of your 
refrigerator” section, frozen food 
will not be affected. In case the 
failure lasts longer, the food must be 
checked and when necessary, must 
be consumed immediately or must 
be frozen after cooked.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 
automatically.

Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen food 
such as meat, fish, 
ice cream, vegetables 
and etc.

Egg holder Egg

Fridge 
compartment 
shelves

Food in pans, covered 
plates and closed 
containers

Fridge 
compartment door 
shelves

Small and packaged 
food or drinks (such 
as milk, fruit juice and 
beer)

Crisper Vegetables and fruits

Freshzone 
compartment

Delicatessen products 
(cheese, butter, salami 
and etc.)
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Deep-freeze information

Food must be frozen as rapidly as 
possible when they are put in a 
refrigerator in order to keep them in 
good quality. 
The TSE norm requires (according to 
certain measurement conditions) the 
refrigerator to freeze at least 4.5 kg of 
foodstuff at 32°C ambient temperature 
to -18°C or lower within 24 hours for 
every 100-liters of freezer volume.
It is possible to keep the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 
You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A 
• Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s daily 
or meal based consumption needs.
• Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be kept 
for a short time.

Materials necessary for packaging:
• Cold resistant adhesive tape
• Self adhesive label
• Rubber rings
• Pen
Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof and 
resistant to cold, humidity, odor, oils 
and acids.
Foodstuff to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent their 
partial thawing. 	
Always follow the values in the tables 
for storage periods.
Frozen food must be used immediately 
after they are thawed and they should 
never be re-frozen.
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Movable Body shelf:

When you need to expand the 
distance between two shelves, 
movable body shelf allows you 
to move glass shelf up and down 
without removing it. To move down 
the body shelf, pull it towards yourself 
in a balanced way by holding with 
both hands (1); when the glass shelf 
reaches the frontmost position, it will 
move downwards by means of inclined 
surface (2). To move the shelf to an 
upper position, again by holding with 
both hands in a balanced way, move 
it upwards on the inclined surface 
and push the glass shelf to insert it 
into the housing at the end of inclined 
surface. Make sure that movable body 
shelf is always parallel to the ground; 
otherwise materials on the shelf might 
fall down. When you need to move the 
body shelf up or down, remove the 
items on the shelf.

* OPTIONAL
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Icematic and ice storage 
container
Using the Icematic
Fill the Icematic with water and place 
it into its seat. Your ice will be ready 
approximately in two hours. Do not 
remove the Icematic from its seating to 
take ice. 
Turn the knobs on it clockwise by 90 
degrees. 
Ice cubes in the cells will fall down into 
the ice storage container below. 
You may take out the ice storage 
container and serve the ice cubes. 
If you wish, you may keep the ice 
cubes in the ice storage container.
Ice storage container 
Ice storage container is only intended 
for accumulating the ice cubes. Do not 
put water in it. Otherwise, it will break.

Odour filter
Odour filter in the air duct of the fridge 
compartment prevents the build-up of 
unpleasant odours in the refrigerator.

* OPTIONAL
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Chill compartment
You can increase the inner volume 
of your refrigerator by removing the 
desired snack compartment. Pull the 
compartment towards yourself until it 
is stopped by the stopper. Raise the 
front part for approximately 1 cm and 
pull the compartment towards yourself 
again to remove it completely.
You can place the food that you want 
to freeze in order to prepare them for 
freezing in these compartments. You 
can also use these compartments 
if you want to store your food at a 
temperature a few degrees below the 
fridge compartment.

Water Dispenser
*optional
 Water dispenser is a very useful 
feature based on reaching cold water 
without opening the door of your 
refrigerator. As you will not have to 
open your refrigerator door frequently, 
you will have saved energy.
    

       .

  
Using the water dispenser
Push the arm of the water dispenser 
with your glass. The dispenser will 
cease operating once you release the 
arm.
When operating the water dispenser, 
maximum flow can be obtained 
by pressing the arm fully. Please 
remember that the amount of flow 
from the dispenser is subject to the 
degree you press the arm.

Hygiene - Ion 
Hygiene+: The photocatalyst filter in 
the air channel of refrigerator helps 
to clean the air inside. Also this filter 
reduces bad smells.
Ion+: Ionizer, that is in the air channel 
of refrigerator, ionizers the air. With the 
help of this system airborne bacteria 
and bad smells originated from these 
bacteria will be reduced.
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As the level of the water in your glass/
container rises, slightly lessen the 
pressure on the arm to prevent the 
overspill. If you slightly press the arm, 
the water will drip; this is quite normal 
and not a failure.
Filling the water dispenser's tank
Open the cover of the water tank as 
shown in the figure. Fill in the pure and 
clean drinking water. Close the cover.
To avoid flowing of water by mistake, 
we recommend you to lock the water 
dispenser.

Warning!
• Do not fill the water tank with any 

other liquid except for water such as 
fruit juices, carbonated beverages 
or alcoholic drinks which are not 
suitable to use in the water dispenser. 
Water dispenser will be irreparably 
damaged if these kinds of liquids are 
used. Warranty does not cover such 
usages. Some chemical substances 
and additives contained in these 
kinds of drinks/liquids may damage 
the water tank. 

• Use clean and pure drinking water only. 
• Capacity of the water tank is 2.2 liters 

(3.8 pints); do not overfill. 
• Push the arm of the water dispenser 

with a rigid glass. If you are using 
disposable plastic glasses, push the 
arm with your fingers from behind the 
glass. 

1

1

2

Cleaning the water tank 
Release the tank cover from the water 
tank by opening latches at both sides. 
Remove the water tank and clean with 
warm and clean water. Place the water 
tank to its seating, install the tank 
cover and close the latches.
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Make sure that the parts removed 
(if any) during cleaning are properly 
attached to their original places. 
Otherwise, water leakage may occur.
Important:
Components of the water tank and 
water dispenser should not be washed 
in dishwasher.
Water tray
Water that dripped while using the 
water dispenser accumulates in the 
spillage tray. Take out the spillage 
tray by pulling it towards yourself and 
empty it regularly.
Take out the plastic strainer by 
pressing it on sides.
Take the water valve out of the water 
tank. When replacing it, make sure 
that the seal is in place. 



EN23

6  Maintenance and cleaning
A	Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

B	We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B	Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish for 
cleaning.

C	 Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C	 Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B	Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B	If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C	 Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A	To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

Protection of plastic 
surfaces 
C	 Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the 
plastic surfaces of your refrigerator. In 
case of spilling or smearing oil on the 
plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once 
with warm water.



EN24

7  Recommended solutions for the problems
Please review this list before calling the service. It might save you time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
•	 Is the refrigerator properly plugged in? Insert the plug to the wall socket.
•	 Is the fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse 

blown out? Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
•	 Very cold ambient conditions. Frequent opening and closing of the door. Highly 

humid ambient conditions. Storage of food containing liquid in open containers. 
Leaving the door ajar. Switching the thermostat to a colder degree. 

•	 Decreasing the time the door left open or using it less frequently.
•	 Covering the food stored in open containers with a suitable material.
•	 Wipe the condensation using a dry cloth and check if it persists.
Compressor is not running
•	 Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of 
the refrigerator has not been balanced yet. Your refrigerator will start running 
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

•	 The fridge is in defrost cycle. This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

•	 Your refrigerator is not plugged into the socket. Make sure that the plug is 
properly fit into the socket.

•	 Are the temperature adjustments correctly made?
•	 Power might be cut off.
The fridge is running frequently or for a long time.
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•	 Your new product may be wider than the previous one. This is quite normal. 
Large refrigerators operate for a longer period of time.

•	 The ambient room temperature may be high. This is quite normal.
•	 The refrigerator might have been plugged in recently or might have been loaded 

with food. Cooling down of the refrigerator completely may last for a couple of 
hours longer.

•	 Large amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Hot 
food causes longer running of the refrigerator until they reach the safe storage 
temperature.

•	 Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time. The warm 
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 
periods. Open the doors less frequently.

•	 Freezer or fridge compartment door might have been left ajar. Check if the doors 
are tightly closed.

•	 The refrigerator is adjusted to a very low temperature. Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

•	 Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator 
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
•	 The freezer temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the freezer 

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
•	 The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 

Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers are freezing.
•	 The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 

Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.
Temperature in the fridge or freezer is very high.
•	 The fridge temperature might have been adjusted to a very high degree. 

Fridge adjustment has an effect on the temperature of the freezer. Change 
the temperature of the fridge or freezer until the fridge or freezer temperature 
reaches to a sufficient level.

•	 Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 
less frequently.

•	 Door might have been left ajar; close the door completely.
•	 Large amount of hot food might have been put in the refrigerator recently. Wait 

until the fridge or freezer reaches the desired temperature.
•	 The refrigerator might have been plugged in recently. Cooling down of the 

refrigerator completely takes time.
The operation noise increases when the refrigerator is running.



EN26

•	 The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in 
the ambient temperature. It is normal and not a fault.

Vibrations or noise.
•	 The floor is not even or it is weak. The refrigerator rocks when moved slowly. 

Make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and level. 
•	 The noise may be caused by the items put onto the refrigerator. Items on top of 

the refrigerator should be removed.
There are noises coming from the refrigerator like liquid spilling or spraying.
•	 Liquid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your 

refrigerator. It is normal and not a fault.
There is a noise like wind blowing.
•	 Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
•	 Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 

fault. 
•	 Doors might have been left ajar; make sure that the doors are closed fully.
•	 Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 

less frequently.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.
•	 There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When 

the humidity is less, condensation will disappear.
Bad odour inside the refrigerator.
•	 Inside of the refrigerator must be cleaned. Clean the inside of the refrigerator with 

a sponge, lukewarm water or carbonated water. 
•	 Some containers or package materials might cause the smell. Use a different 

container or different brand packaging material.
The door is not closing.
•	 Food packages may prevent the door's closing. Replace the packages that are 

obstructing the door. 
•	 The refrigerator is not completely upright on the floor and rocking when slightly 

moved. Adjust the elevation screws. 
•	 The floor is not level or strong. Make sure that the floor is level and capable to 

carry the refrigerator.
Crispers are stuck.
•	 The food might be touching the ceiling of the drawer. Rearrange food in the 

drawer.

www.beko.com



Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 
et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous aidera efficacement.
Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 
d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite 
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez 
en avoir besoin ultérieurement. 
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles. 

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel :
C	 Informations importantes ou astuces.
A	 Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la 
propriété.
B	 Avertissement relatif à la tension électrique. 
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1 Votre réfrigérateur  
13
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3
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*5

18
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1.	 Ventilateur
2.	 Ampoule
3.	 Étagères réglables
4.	 Clayette support bouteille 
5.	 Compartiment 0 ºC
6.	 Couvercle du bac à légumes
7.	 Bac à légumes
8.	 Glacière
9.	 Appareil à glaçons
10.	 Compartiment surgélateur

11.	 Grille d’aération 
12.	 Pieds avant réglables 
13.	 Bandeau de commande et 
Commande de température et réglage
14.	 Balconnets de la porte du 
compartiment de réfrigération
15.	 Fontaine Frigorifique
16.	 Support à œufs
17.	 Clayette range-bouteilles
18.	 Compartiment réfrigérateur
19.	 Compartiment congélateur

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques 
et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces 
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.

*EN OPTION
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2   Précautions importantes pour votre sécurité
Veuillez examiner les informations 
suivantes : Le non respect de ces 
consignes peut entraîner des blessures 
ou dommages matériels. Sinon, tout 
engagement lié à la garantie et à la 
fiabilité du produit devient invalide.
La durée de vie du produit que vous 
avez acheté est de 10 ans. Il s’agit 
ici de la période au cours de laquelle 
vous devez conserver les pièces 
de rechange nécessaires à son 
fonctionnement.

Utilisation prévue
	 Ce produit est prévu pour une 

utilisation
–	 en intérieur et dans des zones 

fermées telles que les maisons ;
–	 dans les environnements de travail 

fermées, tels que les magasins et les 
bureaux ;

–	 dans les lieux d'hébergement fermés, 
tels que les fermes, hôtels, pensions. 

• Cet appareil ne doit pas être utilisé 
en extérieur.

 Sécurité générale
•	 Avant de vous débarrasser de 

votre appareil, veuillez consulter les 
autorités locales ou votre revendeur 
pour connaître le mode opératoire et 
les organismes de collecte agréés.

•	 Consultez le service après-vente 
agréé concernant toutes questions 
ou problèmes relatifs au réfrigérateur. 
N’intervenez pas ou ne laissez 
personne intervenir sur le réfrigérateur 
sans le communiquer au service 
après-vente agréé.

•	 Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : 
ne mangez pas de cônes de 
crème glacée ou des glaçons 
immédiatement après les avoir sortis 
du compartiment de congélation ! 
(Cela pourrait provoquer des 
engelures dans votre bouche). 

•	 Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : ne 
placez pas de boissons en bouteille 
ou en cannette dans le compartiment 
de congélation. Cela peut entraîner 
leur éclatement. 

•	 Ne touchez pas des produits 
congelés avec les mains, ils 
pourraient se coller à celles-ci. 

•	 Débranchez votre réfrigérateur avant 
de le nettoyer ou de le dégivrer.

• 	 La vapeur et des matériaux de 
nettoyage pulvérisés ne doivent 
jamais être utilisés pour les processus 
de nettoyage ou de dégivrage de 
votre réfrigérateur. La vapeur pourrait 
pénétrer dans les pièces électriques 
et provoquer des courts-circuits ou 
des électrocutions. 

•	 Ne jamais utiliser les pièces de votre 
réfrigérateur telles que la porte, 
comme un support ou une marche. 

•	 N’utilisez pas d’appareils électriques 
à l’intérieur du réfrigérateur.

•	 N’endommagez pas les pièces où 
circule le liquide réfrigérant avec 
des outils de forage ou coupants. 
Le liquide réfrigérant qui pourrait 
s’échapper si les canalisations de 
gaz de l’évaporateur, les rallonges de 
tuyau ou les revêtements de surface 
étaient percés, peut irriter la peau et 
provoquer des blessures aux yeux.
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•	 Ne pas couvrir ou obstruer les orifices 
de ventilation du réfrigérateur.

•	 Les appareils électriques peuvent être 
réparés seulement par des personnes 
autorisées. Les réparations réalisées 
par des personnes ne présentant pas 
les compétences requises peuvent 
présenter un risque pour l’utilisateur.

•	 En cas de dysfonctionnement ou 
lors d'opérations d’entretien ou de 
réparation, débranchez l’alimentation 
électrique du réfrigérateur soit en 
désactivant le fusible correspondant, 
soit en débranchant l’appareil. 

•	 Ne tirez pas sur le câble lorsque vous 
débranchez la prise. 

•	 Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des récipients 
convenablement fermés. 

•	 Ne conservez jamais des aérosols 
contenant des substances 
inflammables et explosives dans le 
réfrigérateur.

•	 N’utilisez pas d'outils mécaniques ou 
autres dispositifs pour accélérer le 
processus de décongélation autres 
que ceux qui sont recommandés par 
le fabricant.

•	 Ce produit n'est pas conçu pour être 
utilisé par des personnes (enfants 
compris) souffrant de déficience 
physique, sensorielle, mentale, ou 
inexpérimentées, à moins d’avoir 
obtenu une autorisation auprès des 
personnes responsables de leur 
sécurité.

•	 Ne faites pas fonctionner un 
réfrigérateur endommagé. Consultez 
le service agréé en cas de problème.

•	 La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de 
mise à la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en vigueur.

•	 L’exposition du produit à la pluie, la 
neige, au soleil ou au vent présente 
des risques concernant la sécurité 
électrique.

•	 Contactez le service agréé quand un 
câble d'alimentation est endommagé 
pour éviter tout danger.

•	 Ne branchez jamais le réfrigérateur 
à la prise murale au cours de 
l’installation. Vous vous exposeriez à 
un risque de mort ou à de blessures 
graves.

•	 Ce réfrigérateur est conçu seulement 
pour conserver des aliments. Par 
conséquent, il ne doit pas être utilisé 
à d'autres fins.

•	 L'étiquette avec les caractéristiques 
techniques est située sur le mur 
gauche à l'intérieur du réfrigérateur.

•	 Ne branchez jamais votre réfrigérateur 
à des systèmes d'économie 
d'énergie, cela peut l'endommager.

•	 S'il y a une lumière bleue sur le 
réfrigérateur, ne la regardez pas avec 
des outils optiques.

• 	 Pour les réfrigérateurs contrôlés 
manuellement, attendez au moins 5 
minutes pour allumer le réfrigérateur 
après une coupure de courant.

• 	 Si cet appareil venait à changer de 
propriétaire, n'oubliez pas de remettre 
la présente notice d’utilisation au 
nouveau bénéficiaire.

•	 Evitez d'endommager le câble 
d'alimentation quand vous 
transportez le réfrigérateur. Tordre 
le câble peut entraîner un incendie. 
Ne placez jamais d'objets lourds sur 
le câble d'alimentation. Évitez de 
toucher à la prise avec des mains 
mouillées au moment de brancher 
l'appareil.
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•	 Évitez de brancher le réfrigérateur 
lorsque la prise de courant électrique 
a lâché.

•	 Pour des raisons d'ordre sécuritaire, 
évitez de vaporiser directement 
de l'eau sur les parties externes et 
internes du réfrigérateur.

•	 Ne pulvérisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables 
comme du propane près du 
réfrigérateur pour éviter tout risque 
d'incendie et d'explosion.

•	 Ne placez jamais de récipients 
pleins d'eau en haut du réfrigérateur, 
ils pourraient causer des chocs 
électriques ou incendie.

• 	 Ne surchargez pas votre réfrigérateur 
avec des quantités de nourriture 
excessives. S'il est surchargé, 
les aliments peuvent tomber, 
vous blesser et endommager le 
réfrigérateur quand vous ouvrez la 
porte. Ne placez jamais d'objets au-
dessus du réfrigérateur, ils pourraient 
tomber quand vous ouvrez ou fermez 
la porte du réfrigérateur.

• 	 Les produits qui nécessitent un 
contrôle de température précis 
(vaccin, médicament sensible à la 
chaleur, matériels scientifiques, etc.) 
ne doivent pas être conservés dans le 
réfrigérateur.

• 	 Si le réfrigérateur n'est pas utilisé 
pendant longtemps, il doit être 
débranché. Un problème avec le 
câble d'alimentation pourrait causer 
un incendie.

•	 Le bout de la prise électrique doit être 
nettoyé régulièrement, sinon il peut 
provoquer un incendie.

•	 Le bout de la prise électrique doit être 
nettoyé régulièrement à l’aide d’un 
chiffon sec, sinon il peut provoquer un 
incendie.

•	 Le réfrigérateur peut bouger si ses 
pieds réglables ne sont pas bien 
fixés sur le sol. Bien fixer les pieds 
réglables sur le sol peut empêcher le 
réfrigérateur de bouger.

•	 Quand vous transportez le 
réfrigérateur, ne le tenez pas par la 
poignée de la porte. Cela peut le 
casser.

•	 Quand vous devez placer votre 
produit près d'un autre réfrigérateur 
ou congélateur, la distance entre les 
appareils doit être d'au moins 8 cm. 
Sinon, les murs adjacents peuvent 
être humidifiés.

Pour les appareils dotés 
d'une fontaine à eau ;
	 La pression de l'alimentation en eau 

doit être au minimum de 1 bar. La 
pression de l'alimentation en eau doit 
être au maximum de 8 bars.

•	 Utilisez uniquement de l’eau potable.

Sécurité enfants
• 	 Si la porte a un verrouillage, la clé doit 

rester hors de portée des enfants.
•	 Les enfants doivent être surveillés 

et empêchés de s'amuser avec le 
produit.
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Avertissement HCA
Si le système de refroidissement 
de votre appareil contient R600a: 
Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à 
ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 
En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce 
aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque 
signalétique située sur le mur gauche à 
l'intérieur du réfrigérateur.
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.

Mesures d’économie 
d’énergie
•	 Ne laissez pas les portes du 

réfrigérateur ouvertes pendant une 
durée prolongée.

•	 N’introduisez pas de denrées ou 
de boissons chaudes dans le 
réfrigérateur.

•	 Ne surchargez pas le réfrigérateur 
pour ne pas obstruer pas la 
circulation d'air à l’intérieur.

•	 N’installez pas le réfrigérateur à la 
lumière directe du soleil ou près 
d’appareil émettant de la chaleur tels 
qu’un four, un lave-vaisselle ou un 
radiateur.

•	 Veillez à conserver vos denrées dans 
des récipients fermés.

•	 Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous 
pouvez conserver une quantité 
maximale d'aliments dans le 
congélateur quand vous enlevez 
l'étagère ou le tiroir du congélateur. 
La consommation d'énergie 
précisée pour votre réfrigérateur a 
été déterminée en enlevant l'étagère 
ou le tiroir du congélateur et avec la 
charge maximale. Il n'y aucun risque 
à utiliser une étagère ou un tiroir en 
fonction des formes et tailles des 
denrées à congeler.

•	 La décongélation des aliments dans 
le compartiment réfrigérateur permet 
de faire des économies d'énergie et 
de préserver la qualité des aliments.
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Recommandations pour le 
compartiment produits frais
*EN OPTION
• Ne laissez aucun aliment entrer 
en contact avec le capteur de 
température dans le compartiment 
produits frais. Afin de conserver 
le compartiment produits frais à la 
température de conservation idéale, le 
capteur ne doit pas être encombré par 
des aliments.
• Ne placez pas de denrées chaudes 
dans votre appareil.

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor
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3  Installation
BVeuillez noter que le fabricant 
ne pourra être tenu responsable 
si les informations fournies dans 
cette notice d’utilisation ne sont pas 
respectées.
Points à prendre en compte 
lorsque vous transportez à 
nouveau votre produit.
1.Le réfrigérateur doit être vidé et 
nettoyé avant tout transport.
2.Les clayettes, accessoires, bac à 
légumes, etc. de votre réfrigérateur 
doivent être fixés solidement avec de 
la bande adhésive avant de remballer 
l’appareil, pour le protéger en cas de 
chocs.
3.L’emballage doit être fixé avec une 
bande adhésive forte et des cordes 
solides, et les normes de transport 
indiquées sur l’emballage doivent être 
appliquées.
Gardez à l'esprit les points 
suivants...
Chaque matériau recyclé est 
une participation indispensable 
à la préservation de la nature et 
conservation de nos ressources 
nationales.
Si vous souhaitez contribuer à recycler 
les matériaux d’emballage, vous 
pouvez obtenir des informations 
supplémentaires auprès des 
organismes environnementaux ou des 
autorités locales.

Avant de faire fonctionner 
votre réfrigérateur
Avant de commencer à faire 
fonctionner votre réfrigérateur, vérifier 
les points suivants :

2.  Insérez les 2 cales en plastique 
entre les câbles du condenseur, tel 
qu’illustré dans la figure suivante. 
Les cales en plastique maintiendront 
la distance nécessaire entre votre 
réfrigérateur et le mur pour permettre 
une bonne circulation de l’air. (Le 
schéma présenté est fourni à titre 
indicatif et peut ne pas correspondre 
exactement avec votre produit).

3.	 Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien 
et nettoyage ».

4.	 Vous remarquerez un bruit lorsque le 
compresseur se met en marche. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du réfrigérateur peuvent également 
faire du bruit, que le compresseur soit 
en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal. 

5.	 Les parties antérieures du 
réfrigérateur peuvent chauffer. Ce 
phénomène est normal. Ces zones 
doivent en principe être chaudes pour 
éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 
prise de mise à la terre protégée 
par un fusible ayant une capacité 
appropriée.
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Important :
• Le branchement doit être conforme 
aux normes en vigueur sur le territoire 
national.
• La fiche de câble d’alimentation 
doit être facilement accessible après 
installation.
• La tension spécifiée doit être égale 
à votre tension de secteur.
• Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.
BUn câble d’alimentation 
endommagé doit être remplacé par 
un électricien qualifié.
BL’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Un risque 
de choc électrique existe !
Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. Tenez 
les matériaux d’emballage hors de 
portée des enfants ou débarrassez-
vous-en conformément aux consignes 
sur les déchets. Ne les jetez pas 
aux côtés des ordures ménagères 
ordinaires.
L’emballage de votre appareil est 
produit à partir des matériaux 
recyclables.
Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur
Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
•Vous pouvez consulter le service 
après-vente agrée ou le centre 
chargé de la mise au rebut dans votre 
municipalité pour en savoir plus sur la 
mise au rebut de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.
Disposition et Installation
A Si la porte d’entrée de la pièce 
où sera installé le réfrigérateur n’est 
pas assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez alors le service 
après-vente pour faire retirer les portes 
du réfrigérateur et le faire passer 
latéralement. 
1. Installez le réfrigérateur dans un 
emplacement qui permette une 
utilisation pratique.
2. Maintenez le réfrigérateur éloigné 
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumière 
directe du soleil.
3. Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir 
un espace d’au moins 5 cm avec le 
plafond et d’au moins 5 cm avec le 
mur. Si le sol est couvert de moquette, 
votre produit doit être surélevé à 2,5 
cm du sol. 
4. Placez le réfrigérateur sur un a de 
surface plane afin d’éviter les à-coups.
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Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur 
en tournant les pieds avant, tel 
qu’illustré dans le schéma. Le côté 
où se trouve le pied s’abaisse lorsque 
vous tournez dans le sens de la 
flèche noire, et s’élève lorsque vous 
tournez dans le sens opposé. Si vous 
vous faites aider par quelqu’un pour 
légèrement soulever le réfrigérateur, 
l’opération s’en trouvera simplifiée.

Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe d’éclairage 
du réfrigérateur, veuillez contacter le 
service après-vente agréé.
Installation du cache de 
ventilation inférieur
Vous pouvez installer le cache de 
ventilation inférieur comme illustré 
dans le schéma.

Inversion de la direction de 
l’ouverture de la porte
Il est possible de changer la direction 
de l'ouverture de la porte de votre 
réfrigérateur en fonction de son 
emplacement. Si cette nécessité 
s'impose, veuillez contacter le service 
agréé le plus proche.
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4    Préparation

•Votre réfrigérateur doit être installé 
à au moins 30 cm des sources 
de chaleur telles que les plaques 
de cuisson, les fours, appareils de 
chauffage ou cuisinières, et à au moins 
5 cm des fours électriques. De même, 
il ne doit pas être exposé à la lumière 
directe du soleil.
•Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.
•La température ambiante de la 
pièce où vous installez le réfrigérateur 
doit être d’au moins 10°C. Faire 
fonctionner l’appareil sous des 
températures inférieures n’est pas 
recommandé et pourrait nuire à son 
efficacité.
•Si deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés 
par au moins 2 cm.
•Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, 
assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières 
heures.
- La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.
- Le réfrigérateur doit fonctionner à 
vide, sans denrées à l’intérieur.
- Ne débranchez pas le réfrigérateur. 
Si une panne de courant se 
produit, veuillez vous reporter aux 
avertissements dans la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».
•L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.
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5  Utilisation du réfrigérateur

Bandeau indicateur

10

8 7

2

45

15
13
14

12

6

16

3

9

1

11

1- Fonction de congélation rapide
L'indicateur de congélation rapide 
s'allume lorsque sa fonction est activé
e. Pour annuler cette fonction, 
appuyez à nouveau sur le bouton 
Congélation rapide. L’indicateur de 
Congélation rapide s’éteindra et 
retournera à son réglage normal. 
Après 4 heures de temps ou lorsque 
le compartiment Congélateur atteint la 
température souhaitée, cet indicateur 
s’annulera automatiquement si vous 
ne le faites pas.

Si vous souhaitez congeler de grandes 
quantités de produits frais, appuyez 
sur le bouton Congélation rapide 
avant d'introduire ces produits dans 
le compartiment de congélation. 
Si vous appuyez sur le bouton de 
Congélation rapide de façon répétée 
à intervalles courts, la protection 
du circuit électronique s'activera et 
le compresseur ne démarrera pas 
automatiquement.
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Cette fonction n'est pas reprise 
lorsque le courant est rétabli après une 
panne de courant.  

2- Indicateur de congélation rapide
L'icône clignote de manière animée 
lorsque la fonction de Congélation 
rapide est active.

3- Fonction de réglage du 
congélateur
Cette fonction vous donne la 
possibilité de régler la température 
du compartiment congélateur. 
Appuyez sur ce bouton pour régler 
la température du compartiment de 
congélation respectivement sur -18, 
-20, -22, et -24.

4- Indicateur de réglage de 
température du compartiment de 
congélation
Indique le réglage de température pour 
le compartiment réfrigérateur.

5- Indicateur de température du 
compartiment de congélation
Les indicateurs -24,-22,-20 et -18°C 
s'allument de façon continue.

6- Fonction de réglage du 
réfrigérateur
Cette fonction vous donne la 
possibilité de régler la température 
du compartiment réfrigérateur. 
Appuyez sur ce bouton pour régler 
la température du compartiment 
réfrigérateur à 8, 6, 4, et 2 
respectivement.

7- Indicateur de réglage de 
température du compartiment 
réfrigérateur 
Indique le réglage de température pour 
le compartiment réfrigérateur.

8- Indicateur de la température du 
compartiment réfrigérateur
Les indicateurs 8, 6, 4 et 2 s'allument 
de façon continue.

9- Fonction de réfrigération rapide
Lorsque vous appuyez sur le bouton 
Réfrigération rapide, la température 
du compartiment sera plus froide 
que les valeurs de réglage. Cette 
fonction peut être utilisée pour les 
denrées placées dans le compartiment 
de réfrigération que l’on souhaite 
refroidir rapidement. Si vous souhaitez 
introduire de grandes quantités de 
produits frais dans le réfrigérateur, 
nous vous recommandons d'activer 
au préalable cette option. L'indicateur 
de réfrigération rapide restera allumé 
pendant que sa fonction est activée. 
Pour annuler cette fonction, appuyez 
à nouveau sur le bouton Réfrigération 
rapide. L'indicateur de réfrigération 
rapide s’éteindra et retournera à son 
réglage normal. Après 2 heures de 
temps, ou lorsque le compartiment 
réfrigérateur atteint la température 
souhaitée, cet indicateur s’annulera 
automatiquement si vous ne le faites 
pas.
Cette fonction n'est pas reprise 
lorsque le courant est rétabli après une 
panne de courant.  
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10- Indicateur de réfrigération 
rapide
L'icône clignote de manière animée 
lorsque la fonction de réfrigération 
rapide est active.

11- Fonction Eco-Fuzzy (économie 
d'énergie spéciale)
Appuyez sur le bouton Congélation 
rapide pendant 3 secondes pour 
activer la fonction Eco Fuzzy. 
Le réfrigérateur commencera à 
fonctionner dans le mode le plus 
économique au moins 6 heures 
plus tard, et l'indicateur d'utilisation 
économique s'allumera lorsque la 
fonction sera active. Appuyez à 
nouveau sur le bouton Congélation 
rapide pendant 3 secondes pour 
désactiver la fonction Eco Fuzzy.

12- Température élevée/Indicateur 
d’avertissement d'erreur
Cet éclairage accompagne des 
échecs de température élevée et des 
messages d’erreur.

13- Voyant d'économie d'énergie
Le voyant d'économie d'énergie 
s'allume lorsque le compartiment 
Congélateur est réglé sur -18°C, 
et s'éteint lorsque la fonction 
Réfrigération rapide ou la fonction 
Congélation rapide est sélectionnée.

14- Indicateurs ioniseurs  
L’indicateur s’allume en continu. 
Cet éclairage indique que votre 
réfrigérateur est protégé contre les 
bactéries.

15- Mode Économie d’énergie
Si vous appuyez sur ce bouton, 
l'icône économie d'énergie s'allume 
et la Fonction Economie d'énergie 
est activée. Si la fonction Économie 
d'énergie est active, toutes les icônes 
de l'écran hormis celle de l'Économie 
d'énergie s'éteindront. Quand la 
fonction Economie d'énergie est 
activée, si vous appuyez sur un bouton 
ou si la porte est ouverte, vous sortirez 
de la fonction Economie d'énergie et 
l'affichage reviendra à la normale. Si 
vous réappuyez sur ce bouton, l'image 
Economie d'énergie s'éteindra et la 
fonction Economie d'énergie sera 
désactivée.

16- Mode Verrouillage des 
commandes
Appuyez simultanément sur les 
boutons de réglage Congélation 
rapide et Congélateur pendant 3 
secondes. L’icône de verrouillage des 
commandes s’allumera et le mode 
Verrouillage des commandes sera 
activé. Les boutons ne fonctionneront 
pas si le mode Verrouillage des 
commandes est actif. Appuyez 
à nouveau simultanément sur les 
boutons de réglage Congélation 
rapide et Congélateur pendant 3 
secondes. L’icône de verrouillage des 
commandes s’éteindra et le mode 
Verrouillage des commandes sera 
désactivé.
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Avertissement - Porte 
ouverte

Un signal d'avertissement sonore 
sera donné lorsque la porte du 
compartiment de réfrigération de 
votre produit restera ouverte pendant 
au moins 1 minute. Ce signal sonore 
sera coupé si l'un des boutons de 
l'indicateur est appuyé ou si la porte 
est fermée.

Système de réfrigération 
Dual :

Votre réfrigérateur est équipé de deux 
systèmes de réfrigération séparés 
destinés à refroidir le compartiment 
des aliments frais et le compartiment 
de congélation du réfrigérateur. Ainsi, 
l’air du compartiment des produits 
frais et l’air du compartiment de 
congélation ne sont pas mélangés. 
Grâce à ce système de réfrigération 
séparée, les vitesses de réfrigération 
sont beaucoup plus élevées que 
pour des réfrigérateurs normaux. Par 
ailleurs, les odeurs des compartiments 
ne sont pas mélangées. Par 
ailleurs, une économie d’énergie 
supplémentaire est fournie car la 
décongélation se fait individuellement.

Congélation des produits 
frais

•	 Il est préférable d’emballer ou de 
couvrir les denrées avant de les 
placer dans le réfrigérateur.

•	 Laissez refroidir les aliments à la 
température ambiante avant de les 
introduire dans le réfrigérateur.

•	 Les denrées que vous souhaitez 
surgeler doivent être fraîches et en 
bon état.

•	 Il est conseillé de séparer les denrées 
en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par 
repas.

•	 Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles 
ne s’assèchent, même si elles ne 
doivent être conservées qu’une 
courte période.

•	 Les matériaux utilisés pour 
l’emballage doivent résister aux 
déchirures, au froid, à l’humidité, 
et doivent être imperméables aux 
odeurs, aux graisses et aux acides 
et être hermétiques. Par ailleurs, ils 
doivent fermer correctement et être 
composés de matériaux simples 
d’utilisation et adaptés à un usage 
dans un congélateur.

•	 Les denrées à congeler doivent 
être placées dans le compartiment 
de congélation. (Il faut éviter 
qu’elles n’entrent en contact avec 
des aliments déjà congelés afin 
d’empêcher le dégel partiel de 
ces aliments. Les capacités de 
congélation de notre produit sont 
fournies dans les caractéristiques 
techniques du réfrigérateur).
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Réglage du compartiment 
de congélation

Réglage du 
compartiment de 
réfrigération

Explications

-18°C 4°C Voici le réglage normal recommandé.

-20,-22 ou -24°C 4°C Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C

Congélation rapide
 4°C

Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez 
congeler vos denrées pendant une courte période. 
Le réfrigérateur retournera à son mode de 
fonctionnement précédent lorsque le processus 
sera terminé.

-18°C ou plus froid 2°C

Si vous pensez que le compartiment de 
réfrigération n’est pas assez froid à cause de la 
chaleur ou des ouvertures / fermetures fréquentes 
de la porte.

-18°C ou plus froid Réfrigération 
rapide 

Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque le 
compartiment de réfrigération est surchargé ou 
lorsque vous souhaitez refroidir rapidement vos 
denrées. Il est conseillé d'activer la fonction de 
réfrigération rapide pendant 4 à 8 heures de 
temps avant d'introduire les denrées.

•	 Les périodes indiquées dans les 
informations relatives à la congélation 
rapide doivent être appliquées pour 
les durées de conservation.

•	 Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après 
leur décongélation et elles ne doivent 
jamais être recongelées.

•	 Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin d’obtenir les meilleurs 
résultats.

1.	 Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des 
aliments est préservée de façon 
optimale lorsqu'ils sont entièrement 
congelés aussi rapidement que 
possible.

2.	 Le fait d’introduire des aliments 
chauds dans le congélateur entraîne 
le fonctionnement du système de 
refroidissement en continu jusqu'à ce 
que les aliments soient entièrement 
congelés.

3.	 Faites particulièrement attention à 
ne pas mélanger les produits déjà 
congelés et les produits frais.

Recommandations 
concernant la conservation 
des aliments congelés

•	  Pour un compartiment des 
denrées congelées  (4 
étoiles), les aliments préemballés 
et surgelés, destinés à un usage 
commercial, doivent être conservés 
conformément aux instructions du 
fabricant de produits congelés.

•	 Afin de veiller à ce que la qualité 
supérieure recherchée par le fabricant 
et le détaillant des produits congelés 
soit atteinte, il convient de se rappeler 
les points suivants :

1.	 Mettre les emballages dans le 
congélateur aussi rapidement que 
possible après achat.

2.	 S’assurer que le contenu est étiqueté 
et daté.
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3.	 Ne pas dépasser les dates « à 
consommer avant le » et « à 
consommer de préférence avant le » 
figurant sur l’emballage.

En cas de panne de courant, n’ouvrez 
pas la porte du congélateur. Même 
si la durée de la coupure d’électricité 
atteint la durée indiquée comme 
« Autonomie en cas de coupure » 
dans les caractéristiques techniques 
du réfrigérateur, les aliments congelés 
ne seront pas affectés. Au cas où 
la coupure dure plus longtemps, 
l’aliment doit être contrôlé et, le cas 
échéant, consommé immédiatement 
ou congelé après cuisson. 

Dégivrage
Le compartiment congélateur se 
dégivre automatiquement.

Disposition des denrées

Clayettes du 
compartiment 
congélation

Différentes denrées 
congelées comme de 
la viande, du poisson, 
des crèmes glacées, 
des légumes, etc.

Support à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment de 
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes 
couvertes et récipients 
fermés

Balconnets 
de la porte du 
compartiment de 
réfrigération

Produits ou boissons 
de petite taille et sous 
emballage (comme du 
lait, des jus de fruits ou 
de la bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
Fraîcheur

Produits délicats 
(fromage, beurre, 
salami, etc.)

Informations concernant la 
congélation

Les denrées doivent être congelées le 
plus rapidement possible lorsqu’elles 
sont placées dans un réfrigérateur, afin 
de préserver leur qualité. 
La norme TSE exige (sous certaines 
conditions de mesures) que le 
réfrigérateur congèle au moins 4,5 kg 
de denrées par volume de 100 litres 
de congélation en moins de 24 heures, 
avec une température ambiante de 
32°C et une température intérieure 
inférieure ou égale à -18°C.
Il n’est possible de conserver des 
denrées sur de longues périodes 
qu’avec des températures inférieures 
ou égales à -18°C. 
Vous pouvez conserver la fraîcheur de 
vos denrées pendant plusieurs mois (à 
des températures inférieures ou égales 
à -18°C dans le surgélateur).

AVERTISSEMENT ! A 
• Il est conseillé de séparer les denrées 
en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par 
repas.
•  Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles 
ne s’assèchent, même si elles ne 
doivent être conservées qu’une courte 
période.
Matériaux nécessaires à l’emballage :
• Bande adhésive résistant au froid
• Etiquette autocollante
• Elastiques en caoutchouc
• Stylo
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Distributeur et récipient de 
conservation de glaçons
Utilisation du distributeur
* Remplissez le distributeur de glaçons 
avec de l'eau et remettez-le à sa 
place. Vos glaçons seront prêts dans 
environ deux heures. Ne pas retirer 
le distributeur de glaçons de son 
logement pour prendre de la glace. 
* Tournez les boutons dans le sens 
des aiguilles d’une montre, de manière 
à former un angle de 90 degrés. 
Les glaçons contenus dans les 
cellules tomberont dans le récipient 
de conservation de glaçons situé en 
dessous. 
* Vous pouvez alors sortir le récipient 
de conservation de glaçons et servir 
les glaçons. 
* Si vous le désirez, vous pouvez 
laisser les glaçons dans leur récipient 
de conservation.
Récipient de conservation de 
glaçons 
Le récipient de conservation de 
glaçons sert simplement à accumuler 
les glaçons. Ne versez pas d’eau à 
l’intérieur. Cela peut le casser.

Filtre à odeurs
Le filtre à odeurs placé dans le conduit 
d’aération de l'appareil empêche la 
formation d'odeurs désagréables dans 
le réfrigérateur.

*EN OPTION

Les matériaux utilisés pour l’emballage 
des denrées doivent résister aux 
déchirures, au froid, à l’humidité, et 
doivent être imperméables aux odeurs, 
aux graisses et aux acides.
Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments 
déjà congelés afin d’empêcher le 
dégel partiel de ces aliments.
Suivez toujours les valeurs indiquées 
dans les tableaux concernant les 
périodes de conservation.
Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après 
leur décongélation et elles ne doivent 
jamais être recongelées.
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Etagère amovible:

Quand vous avez besoin d’agrandir la 
distance entre deux étagères, l’étagère 
amovible vous permet de déplacer 
l’étagère en verre vers le haut et le 
bas sans l’enlever. Pour déplacer 
l’étagère vers le bas, tirez-la vers vous 
de manière équilibrée en la tenant 
des deux mains (1); quand l’étagère 
en verre atteint la position la plus en 
avant, elle se déplacera vers le bas au 
moyen de la surface inclinée (2). Pour 
déplacer l’étagère vers le haut, tenez-
la de nouveau des deux mains de 
manière équilibrée, déplacez-la vers le 
haut sur la surface inclinée et poussez 
l’étagère en verre pour l’insérer dans 
le compartiment au bout de la surface 
inclinée. Assurez vous que l’étagère 
amovible est toujours parallèle au sol, 
sinon les éléments placés sur l’étagère 
pourraient tomber. Quand vous devez 
baisser ou monter l’étagère, enlevez 
les éléments placés dessus.

*EN OPTION

Hygiène - Ion
Hygiène+ : Le filtre photocatalyseur 
placé dans le conduit d’aération du 
réfrigérateur aide à nettoyer l’air situé 
à l’intérieur. Ce filtre atténue également 
les mauvaises odeurs.
Ion+ : L’ioniseur, situé dans le conduit 
d'aération du réfrigérateur, ionise l'air. 
Grâce à ce système, les bactéries 
présentes dans l’air de même que les 
mauvaises odeurs qu’elles dégagent 
seront affaiblies.
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Compartiment Fraîcheur
Vous pouvez augmenter le volume 
interne de votre réfrigérateur en 
enlevant le compartiment amuse-
gueule souhaité. Tirez le compartiment 
vers vous jusqu'à ce qu'il soit 
interrompu par la butée. Levez la 
partie avant d'environ 1 cm, et tirez de 
nouveau le compartiment vers vous 
pour l'enlever entièrement.
Vous pouvez introduire les denrées 
à congeler dans ces compartiments 
afin de les préparer à l'opération de 
congélation. Vous pouvez également 
utiliser ces compartiments si vous 
souhaitez conserver vos aliments 
à une température quelque peu 
inférieure à celle du compartiment de 
réfrigération.

Fontaine frigorifique
*Dépend des modèles
Cette fontaine est très important pour 
obtenir de l’eau fraîche sans avoir à 
ouvrir la porte de votre réfrigérateur. 
Comme vous n'aurez pas à ouvrir 
fréquemment la porte de votre 
réfrigérateur, cela vous permettra 
d'économiser de l'énergie.

            

    

   Utilisation du distributeur
Appuyez sur le bouton de la fontaine 
avec votre verre. La fontaine cessera 
de fonctionner lorsque vous aurez 
relâché le bouton.
Pendant le fonctionnement de la 
fontaine, vous pouvez obtenir une 
quantité maximale en appuyant à 
fond sur le bouton. N'oubliez pas 
que la quantité de liquide obtenue est 
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fonction du degré d'appui que vous 
exercez sur le bouton.
       

A mesure que le niveau d’eau 
de votre tasse / verre augmente, 
réduisez doucement la quantité de 
pression du bouton pour éviter tout 
risque de débordement. Si vous 
appuyez légèrement sur le bouton, 
l'eau s'écoulera ; ce phénomène 
est tout à fait normal et n'est pas un 
dysfonctionnement.
Remplir le réservoir d'eau de la 
fontaine frigorifique
Ouvrez le couvercle du réservoir 
d’eau comme illustré sur le schéma. 
Remplissez-le d’eau potable pure. 
Fermez le couvercle.
Pour éviter tout risque d’accident, 
nous vous conseillons de verrouiller le 
distributeur d’eau.

      Avertissement !
•	 Ne remplissez pas le réservoir d’eau 

avec un liquide autre que de l’eau ; 
des boissons comme le jus de 
fruit, les boissons gazeuses, et les 
boissons alcooliques ne sont pas 
adaptées pour être utilisées avec le 
distributeur d’eau. Si de tels liquides 
sont utilisés, le distributeur connaîtra 
un dysfonctionnement et peut être 
profondément endommagé. La 
garantie ne couvre pas de telles 
utilisations. Certaines substances 
chimiques et additifs contenus 
dans de telles boissons / breuvages 
peuvent également endommager le 
réservoir d'eau. 

•	 Utilisez uniquement de l'eau potable 
pure. 

•	 La capacité du réservoir du 
distributeur d'eau est de 2,2 litres. 
Veuillez ne pas dépasser cette 
mesure. 

•	 Appuyez sur le bouton du distributeur 
avec votre verre solide. Si vous 
utilisez une tasse jetable, poussez le 
bouton avec vos doigts à partir de 
l'arrière de la tasse. 

1

1

2
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Nettoyer le réservoir d’eau 
Relâchez le couvercle du réservoir 
d'eau en ouvrant les loquets rattachés 
aux extrémités. Enlevez le réservoir 
d’eau, puis nettoyez avec de l'eau 
tiède et propre. Remettez le réservoir 
d'eau en place, installez le couvercle 
du réservoir, et fermez les loquets.
Assurez vous que les parties enlevées 
pour le nettoyage (s’il y en a) ont 
été remises correctement dans leur 
position d’origine. Autrement cela 
pourrait entraîner des fuites d’eau.
   

     

 

    

     

3

Important :
Le réservoir d’eau et les composantes 
du distributeur d’eau ne peuvent pas 
être passés au lave-vaisselle.
Bac à eau
L’eau qui s’écoule lors de l’utilisation 
du distributeur d’eau s’accumule dans 
le bac de dégivrage. Vous pouvez 
enlever le bac à projections en le tirant 
vers vous et le vider régulièrement.
Enlevez la passoire en plastique en 
appuyant sur ses bords.
Enlevez le robinet de prise d’eau du 
réservoir d'eau. Au moment de le 
remplacer, veillez à ce que le joint reste 
en place. 
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6  Entretien et nettoyage
A	 N’utilisez jamais d’essence, de 

benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B	 Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C	 N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C	 Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-
la soigneusement à l'aide d'un 
chiffon.

C	 Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B	 Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B	 En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C	 Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils 
sont propres et qu'il n'y a pas de 
particules de nourriture.

C	 Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base.

Protection des surfaces en 
plastique. 
•	 Ne placez pas d’huiles ou de plats 

huileux dans le réfrigérateur dans 
des récipients non fermés, car les 
graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du réfrigérateur. 
Si vous versez ou éclaboussez de 
l’huile sur les surfaces en plastique, 
nettoyez et lavez les parties 
souillées avec de l’eau chaude 
immédiatement.
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7  Solutions recommandées aux problèmes
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela 
peut vous faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les 
problèmes les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient 
pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
•	 Le réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise 

murale.
•	 Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou 

est-ce que le fusible principal a sauté ? Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
•	 Température ambiante très basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de la 

porte. Humidité ambiante très élevée. Conservation de denrées liquides dans 
des récipients ouverts. Porte laissée entrouverte. Réglez le thermostat à un 
niveau de froid supérieur. 

•	 Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins fréquemment.
•	 Couvrez les denrées dans des récipients ouverts à l’aide d’un matériau adapté.
•	 Essuyez la condensation à l’aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.
Le compresseur ne fonctionne pas.
•	 Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de 

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet 
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas 
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 
minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne 
redémarre pas après cette période.

•	 Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un réfrigérateur 
à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche 
régulièrement.

•	 Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. Assurez-vous que la prise est 
branchée à la prise murale.

•	 Les réglages de température sont-ils corrects ?
•	 Il se peut qu'il y ait une panne d'électricité.
Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
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•	 Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Ceci est tout 
à fait normal. Les grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une période de 
temps plus longue.

•	 La température ambiante de la salle peut être élevée. Ceci est tout à fait normal.
•	 Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir 

été chargé de denrées alimentaires. Le refroidissement complet du réfrigérateur 
peut durer quelques heures de plus.

•	 D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 
dans le réfrigérateur récemment. Les denrées chaudes provoquent un 
fonctionnement prolongé du réfrigérateur avant d’atteindre le niveau de 
température de conservation raisonnable.

•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur le 
fait fonctionner pendant de plus longues périodes. Ouvrez les portes moins 
souvent.

•	 La porte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut être été laissées 
entrouvertes. Vérifiez que les portes sont bien fermées.

•	 Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. Réglez la température 
du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez jusqu’à ce que la température 
soit bonne.

•	 Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, 
rompu ou mal en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/
déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus 
longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur 
est correcte.
•	 La température du congélateur est réglée à une température très basse. Réglez 

la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur 
est correcte.
•	 Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très 

basse. Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération 
congèlent.
•	 Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très 

basse. Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
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•	 La température du réfrigérateur a peut être été réglée à un degré très élevé. Le 
réglage du réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. Modifiez la 
température du réfrigérateur ou du congélateur jusqu’à ce qu’elles atteignent un 
niveau correct.

•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.

•	 La porte est peut être restée ouverte; refermez complètement la porte.
•	 D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans 

le réfrigérateur récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le congélateur 
atteigne la bonne température.

•	 Le réfrigérateur y a peut être été branché récemment. Le refroidissement 
complet du réfrigérateur nécessite du temps.

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
•	 Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison 

des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un 
défaut.

Vibrations ou bruits
•	 Le sol n’est pas plat ou n'est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on le 

bouge lentement. Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment solide pour 
supporter le réfrigérateur. 

•	 Les bruits peuvent être produits par les objets placés sur le réfrigérateur. Enlevez 
tout ce qu'il y a au-dessus du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la 
pulvérisation d’un liquide.
•	 Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, de 

par ses principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à du vent.
•	 Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est 

pas un défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
•	 Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. 

Cela est normal et n’est pas un défaut. 
•	 La porte est peut être restée ouverte; assurez-vous que les portes sont 

complètement fermées.
•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 

pendant une durée prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
•	 Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci est tout à fait normal par un temps 

humide. Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
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•	 L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur 
avec une éponge, de l’eau tiède ou de l’eau gazeuse. 

•	 Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. 
Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.

La porte ne se ferme pas.
•	 Des récipients peuvent empêcher la fermeture de la porte. Remplacez les 

emballages qui obstruent la porte. 
•	 Le réfrigérateur n’est pas complètement vertical et peut balancer lorsqu’on le 

bouge légèrement. Réglez les vis de levage. 
•	 Le sol n’est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut 

supporter le réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
•	 Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. Disposez à nouveau les 

denrées dans le tiroir.



Dieses Produkt ist mit dem selektiven Entsorgungssymbol für elektrische
und elektronische Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet.
Das bedeutet, dass dieses Produkt gemäß der europäischen Direktive
2002/96/EC gehandhabt werden muss, um mit nur minimalen
umweltspezifischen Auswirkungen recycelt oder zerlegt werden zu können.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihren regionalen Behörden.

Elektronikprodukte, die nicht durch den selektiven Entsorgungsvorgang
erfasst werden, stellen durch das Vorhandensein potenziell gefährlicher
Substanzen umwelt- und gesundheitsrelevante Risiken dar.

Recycling

Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 
hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit 
gute Dienste leisten wird.
Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
• hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die 
Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie 
jederzeit darin nachschlagen können. 
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert 
wurden.
Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte 
eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

C	 Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.

A	 Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.

B	 Warnung vor elektrischem Strom. 
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1  Ihr Kühlschrank/ Gefrierschrank  
13

2

3

10

10

*8

*4

6

11

12

*7

*5

18

19

1

10

9

*14

*17

16

*15

1.	 Lüfter
2.	 Lampe
3.	 Verstellbare Ablagen
4.	 Weinflaschenregal 
5.	 0 °C-Bereich
6.	 Gemüsefachabdeckung
7.	 Salat- und Gemüsefach
8.	 Eisbereiter
9.	 Eisbereiterschale
10.	 Tiefkühlfach
11.	 Lüftungsgitter 

12.	 Einstellbare Füße an der Vorderseite 
13.	 Bedienfeld und Temperaturkontrolle
14.	 Kühlbereich-Türablagen
15.	 Wasserspender
16.	 Eierhalter
17.	 Flaschenablage
18.	 Kühlbereich
19.	 Tiefkühlbereich

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können 
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen Produktes zählen, gelten sie für andere Modelle.

* OPTIONAL (Je nach Modell)
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2  Wichtige Hinweise zu Ihrer Sicherheit
Bitte lesen Sie die folgenden 
Hinweise aufmerksam durch. 
Bei Nichtbeachtung kann es zu 
Verletzungen und Sachschäden 
kommen. In diesem Fall erlöschen 
auch sämtliche Garantie- und 
sonstigen Ansprüche.
Die reguläre Einsatzzeit des von 
Ihnen erworbenen Gerätes beträgt 10 
Jahre. In diesem Zeitraum halten wir 
Ersatzteile für das Gerät bereit, damit 
es stets wie gewohnt arbeiten kann.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
	 Dieses Produkt ist für folgende 

Einsatzzwecke vorgesehen:
–	 Nutzung in Innenräumen; 

beispielsweise im Privathaushalt
–	 Einsatz in Geschäftsräumen; 

beispielsweise in Geschäften und 
Büros

–	 Verwendung auf Bauernhöfen 
oder in Beherbergungsbetrieben; 
beispielsweise in Hotels und 
Pensionen 

• Das Gerät sollte nicht im Freien 
benutzt werden.

 Allgemeine Hinweise zu Ihrer 
Sicherheit
•	 Wenn Sie das Gerät entsorgen 

möchten, wenden Sie sich am besten 
an den autorisierten Kundendienst. 
Hier erhalten Sie notwendige 
Informationen und erfahren, welche 
Stellen für die Entsorgung zuständig 
sind.

•	 Bei Problemen und Fragen zum 
Gerät wenden Sie sich grundsätzlich 
an den autorisierten Kundendienst. 
Ziehen Sie keine Dritten zu Rate, 
versuchen Sie nichts in Eigenregie, 
ohne den autorisierten Kundendienst 
davon in Kenntnis zu setzen.

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Der 
Verzehr von Speiseeis und Eiswürfeln 
unmittelbar nach der Entnahme aus 
dem Tiefkühlbereich ist nicht ratsam. 
(Dies kann zu Erfrierungen führen.) 

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: 
Bewahren Sie Getränke in 
Flaschen sowie Dosen niemals in 
Tiefkühlbereich auf. Diese platzen. 

•	 Berühren Sie gefrorene Lebensmittel 
nicht mit der Hand; sie können 
festfrieren. 

•	 Ziehen Sie den Netzstecker, bevor 
Sie den Kühlschrank / Gefrierschrank 
reinigen oder abtauen.

• 	 Verwenden Sie niemals Dampf- 
oder Sprühreiniger zum Reinigen 
oder Abtauen Ihres Kühlschrank 
/ Gefrierschranks. Die Dämpfe 
oder Nebel können in Kontakt mit 
stromführenden Teilen geraten und 
Kurzschlüsse oder Stromschläge 
auslösen. 

•	 Missbrauchen Sie niemals Teile 
Ihres Kühlschrank / Gefrierschranks 
(z. B. Tür) als Befestigungen oder 
Kletterhilfen. 

•	 Nutzen Sie keine elektrischen 
Geräte innerhalb des Kühlschrank / 
Gefrierschranks.

•	 Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf 
keinesfalls mit Bohr- oder 
Schneidwerkzeugen zu beschädigen. 
Das Kühlmittel kann herausspritzen, 
wenn die Gaskanäle des Verdunsters, 
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Rohr- und Schlauchleitungen 
oder Oberflächenversiegelungen 
beschädigt werden. Dies 
kann zu Hautreizungen und 
Augenverletzungen führen.

•	 Decken Sie keinerlei 
Belüftungsöffnungen des 
Kühlschrank / Gefrierschranks ab. 

•	 Elektrogeräte dürfen nur von 
autorisierten Fachkräften repariert 
werden. Reparaturen durch weniger 
kompetente Personen können 
erhebliche Gefährdungen des 
Anwenders verursachen.

•	 Sollten Fehler oder Probleme 
während der Wartung oder 
Reparaturarbeiten auftreten, so 
trennen Sie den Kühlschrank 
/ Gefrierschrank von der 
Stromversorgung, indem Sie die 
entsprechende Sicherung abschalten 
oder den Netzstecker ziehen. 

•	 Ziehen Sie niemals am Netzkabel – 
fassen Sie stets den Stecker selbst. 

•	 Lagern Sie hochprozentige 
alkoholische Getränke gut 
verschlossen und aufrecht. 

•	 Lagern Sie niemals Behälter mit 
brennbaren Gasen (z. B. Spraydosen) 
oder explosive Dinge im Kühlschrank 
/ Gefrierschrank.

•	 Nutzen Sie keine mechanischen oder 
andere Hilfsmittel, um das Gerät 
abzutauen – es sei denn, solche 
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom 
Hersteller empfohlenen.

•	 Dieses Gerät darf nicht von Personen 
(einschließlich Kindern) benutzt 
werden, die unter körperlichen 
oder geistigen Einschränkungen 
leiden oder denen es an der nötigen 
Erfahrung im Umgang mit solchen 
Geräten mangelt. Eine Ausnahme 
kann gemacht werden, wenn solche 

Personen ständig beaufsichtigt 
werden und/oder gründlich in 
der Verwendung des Gerätes 
unterwiesen wurden.

•	 Nehmen Sie einen beschädigten 
Kühlschrank / Gefrierschrank nicht 
in Betrieb. Wenden Sie sich im 
Zweifelsfall unbedingt zuerst an den 
Kundendienst.

•	 Die elektrische Sicherheit des Gerätes 
ist nur dann gewährleistet, wenn 
das hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht.

•	 Setzen Sie das Gerät keinem Regen, 
Schnee, direktem Sonnenlicht oder 
Wind aus, da dies die elektrische 
Sicherheit gefährden kann.

•	 Damit es nicht zu Gefährdungen 
kommt, lassen Sie beschädigte 
Netzkabel unverzüglich vom 
Kundendienst austauschen.

•	 Stecken Sie während der Installation 
niemals den Netzstecker ein. 
Andernfalls kann es zu schweren bis 
tödlichen Verletzungen kommen.

•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank darf 
nur zum Lagern von Lebensmitteln, 
keinesfalls für andere Zwecke 
verwendet werden.

•	 Das Typenschild mit technischen 
Daten befindet sich an der linken 
Innenwand des Kühlschrank / 
Gefrierschranks.

•	 Schließen Sie den Kühlschrank 
/ Gefrierschrank niemals an 
Energiesparsysteme an; andernfalls 
kann es zu Beschädigungen 
kommen.

•	 Bei Geräten mit blauer 
Innenbeleuchtung: Schauen Sie 
niemals mit optischen Hilfsmitteln in 
das blaue Licht.

• 	 Bei manuell gesteuerten 
Kühlschränken warten Sie nach 
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Stromausfällen mindestens 5 Minuten 
ab, bevor Sie das Gerät neu starten.

• 	 Falls Sie das Gerät an einen anderen 
Besitzer weitergeben, vergessen 
Sie nicht, die Bedienungsanleitung 
ebenfalls weiterzugeben.

•	 Achten Sie beim Transportieren 
des Kühlschrank / Gefrierschranks 
darauf, dass das Netzkabel nicht 
beschädigt wird. Geknickte Kabel 
können sich entzünden. Stellen Sie 
niemals schwere Gegenstände auf 
dem Netzkabel ab. Berühren Sie den 
Netzstecker niemals mit feuchten 
oder gar nassen Händen.

•	 Stecken Sie den Netzstecker niemals 
in lose Steckdosen ein.

•	 Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen 
niemals direkt Wasser auf die Innen- 
und Außenflächen des Gerätes.

•	 Nutzen Sie niemals leicht 
entzündliche Substanzen (z. 
B. Propangas) in der Nähe des 
Kühlschrank / Gefrierschranks; es 
besteht Brand- und Explosionsgefahr.

•	 Stellen Sie niemals mit Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten gefüllte 
Gefäße auf dem Kühlschrank / 
Gefrierschrank ab; es besteht Brand- 
und Stromschlaggefahr.

• 	 Überladen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank nicht mit übermäßig 
vielen Lebensmitteln. Bei Überladung 
können Lebensmittel beim Öffnen 
der Tür herausfallen, Sachschäden 
und Verletzungen verursachen. 

Stellen Sie niemals Gegenstände auf 
dem Kühlschrank / Gefrierschrank 
ab; solche Gegenstände können 
beim Öffnen und Schließen der 
Kühlschrank / Gefrierschranktür 
herabfallen.

• 	 Materialien, die bei exakt festgelegten 
Temperaturen gelagert werden 
müssen (beispielsweise Impfstoffe, 
wärmeempfindliche Arznei, 
wissenschaftliche Proben, usw.) 
sollten nicht im Kühlschrank / 
Gefrierschrank gelagert werden.

• 	 Ziehen Sie den Netzstecker, wenn 
Sie den Kühlschrank / Gefrierschrank 
längere Zeit nicht nutzen. 
Andernfalls können Brände durch 
defekte Netzkabel nicht gänzlich 
ausgeschlossen werden.

•	 Die Kontakte des Netzsteckers 
sollten regelmäßig gereinigt werden; 
andernfalls besteht Brandgefahr.

•	 Die Steckerkontakte sollten 
regelmäßig gereinigt werden; 
andernfalls besteht Brandgefahr.

•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank 
kann sich bewegen, falls die Füße 
nicht richtig auf dem Boden aufliegen. 
Stellen Sie die verstellbaren Füße 
so ein, dass der Kühlschrank / 
Gefrierschrank absolut stabil steht 
und sich somit nicht bewegen kann.

•	 Tragen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank nicht am Türgriff; der 
Griff kann abbrechen.

•	 Wenn Sie das Gerät neben einem 
anderen Kühlgerät aufstellen, achten 
Sie darauf, dass zwischen den 
Geräten mindestens 8 cm Platz 
verbleiben. Andernfalls kann sich 
Feuchtigkeit an den Seitenwänden 
niederschlagen.
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Bei Geräten mit 
Wasserspender:
	 Der Wasserdruck sollte zwischen 1 

und 8 bar liegen.
•	 Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder – Sicherheit
• 	 Bei abschließbaren Türen bewahren 

Sie den Schlüssel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

•	 Kinder müssen stets beaufsichtigt 
werden, damit sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

HCA-Warnung
Falls Ihr Gerät mit dem Kühlmittel 
R600a arbeitet: 
Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf 
und Leitungen während Betrieb und 
Transport nicht zu beschädigen. 
Bei Beschädigungen halten Sie das 
Produkt von potenziellen Zündquellen 
(z. B. offenen Flammen) fern und 
sorgen für eine gute Belüftung des 
Raumes, in dem das Gerät aufgestellt 
wurde. 
Diese Warnung können Sie 
ignorieren, wenn Ihr Gerät mit dem 
Kühlmittel R134a arbeitet. 
Das verwendete Kühlmittel wird 
auf dem Typenschild an der linken 
Innenseite des Kühlschrank / 
Gefrierschranks angegeben.
Entsorgen Sie das Gerät niemals durch 
Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen
•	 Halten Sie die Kühlschrank / 

Gefrierschranktüren nur möglichst 
kurz geöffnet.

•	 Lagern Sie keine warmen Speisen 
oder Getränke im Kühlschrank / 
Gefrierschrank ein.

•	 Überladen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank nicht; die Luft muss 
frei zirkulieren können.

•	 Stellen Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank nicht im direkten 
Sonnenlicht oder in der Nähe 
von Wärmequellen wie Öfen, 
Spülmaschinen oder Heizkörpern auf.

•	 Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel 
in verschlossenen Behältern 
aufzubewahren.

•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie 
können noch mehr Lebensmittel 
einlagern, wenn Sie die Ablagen 
oder Schubladen aus dem 
Tiefkühlbereich herausnehmen. 
Die Energieverbrauchswerte Ihres 
Kühlschrank / Gefrierschranks 
wurden bei maximaler Beladung mit 
herausgenommenen Ablagen oder 
Schubladen ermittelt. Ansonsten 
ist es Ihnen natürlich freigestellt, 
die Ablagen oder Schubladen zu 
verwenden.

•	 Wenn Sie gefrorene Lebensmittel 
im Kühlbereich auftauen, sparen Sie 
Energie und bewahren die Qualität 
der Lebensmittel.
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Empfehlungen zum 
Kühlbereich
* FAKULTATIV

• Achten Sie darauf, dass der 
Temperatursensor im Kühlbereich 
nicht mit Lebensmitteln in Berührung 
kommt. Damit die optimale 
Lagerungstemperatur im variablen 
Fach beibehalten werden kann, darf 
der Sensor nicht von Lebensmitteln 
blockiert werden.
• Geben Sie keine heißen Speisen in 
das Gerät.

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor
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3  Installation
B Bitte beachten Sie, dass der 

Hersteller nicht haftet, wenn Sie 
sich nicht an die Informationen 
und Anweisungen der 
Bedienungsanleitung halten.

Was Sie bei einem weiteren 
Transport Ihres Kühlschrank 
/ Gefrierschranks beachten 
müssen
1.	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank 

muss vor dem Transport geleert und 
gesäubert werden.

2.	 Befestigen und sichern Sie Ablagen, 
Zubehör, Gemüsefach etc. mit 
Klebeband, bevor Sie das Gerät neu 
verpacken.

3.	 Die Verpackung muss mit kräftigem 
Klebeband und stabilen Seilen 
gesichert, die auf der Verpackung 
aufgedruckten Transporthinweise 
müssen beachtet werden.

Vergessen Sie nicht…
Jeder wiederverwendete Artikel stellt 
eine unverzichtbare Hilfe für unsere 
Natur und unsere Ressourcen dar.
Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, können Sie sich bei 
Umweltschutzvereinigungen und Ihren 
Behörden vor Ort informieren.

Bevor Sie Ihren Kühlschrank 
/ Gefrierschrank einschalten
Bevor Sie Ihren Kühlschrank / 
Gefrierschrank in Betrieb nehmen, 
beachten Sie bitte Folgendes:
1. Ist der Innenraum des Kühlschrank 

/ Gefrierschranks trocken, kann die 
Luft frei an der Rückseite zirkulieren?

2.	 Bitte bringen Sie die beiden 
Kunststoffkeile wie in der Abbildung 
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen 
für den richtigen Abstand zwischen 
Kühlschrank / Gefrierschrank und 
Wand – und damit für die richtige 
Luftzirkulation. (Die Abbildung 
dient lediglich zur Orientierung und 
muss nicht exakt mit Ihrem Gerät 
übereinstimmen.)

3. 	Reinigen Sie das Innere des 
Kühlschrank / Gefrierschranks wie im 
Abschnitt „Wartung und Reinigung” 
beschrieben.

4.	 Stecken Sie den Netzstecker des 
Kühlschrank / Gefrierschranks in eine 
Steckdose. Wenn die Kühlbereichtür 
geöffnet wird, schaltet sich das Licht 
im Inneren ein.

5.	 Sie hören ein Geräusch, wenn 
sich der Kompressor einschaltet. 
Die Flüssigkeiten und Gase im 
Kühlsystem können auch leichte 
Geräusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig 
normal. 
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6.	 Die Vorderkanten des Kühlgerätes 
können sich warm anfühlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche wärmen 
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine 
geerdete (Schuko-) Steckdose an. 
Diese Steckdose muss mit einer 
passenden Sicherung abgesichert 
werden.
Wichtig:
• 	 Der Anschluss muss gemäß lokaler 

Vorschriften erfolgen.
• 	 Der Netzstecker muss nach der 

Installation frei zugänglich bleiben.
• 	 Die angegebene Spannung muss mit 

Ihrer Netzspannung übereinstimmen.
• 	 Zum Anschluss dürfen keine 

Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden.

B	Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualifizierten 
Elektriker ausgetauscht werden.

B	Das Gerät darf vor Abschluss 
der Reparaturen nicht mehr 
betrieben werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen
Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr für Kinder darstellen. Halten 
Sie Verpackungsmaterialien von 
Kindern fern oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemäß den 
gültigen Entsorgungsbestimmungen. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien 
nicht mit dem regulären Hausmüll.
Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt.

Altgeräte entsorgen
Entsorgen Sie Altgeräte auf 
umweltfreundliche Weise.
•	 Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler, an eine Sammelstelle oder 
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerät entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab und 
machen die Türverschlüsse (sofern 
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder 
nicht in Gefahr gebracht werden.
Aufstellung und Installation
A Falls die Tür des Raumes, in dem 
der Kühlschrank / Gefrierschrank 
aufgestellt werden soll, nicht breit 
genug ist, wenden Sie sich an den 
autorisierten Kundendienst, lassen 
die Kühlschrank / Gefrierschranktüren 
demontieren und befördern das Gerät 
seitlich durch die Tür. 
1. Stellen Sie Ihren Kühlschrank 
/ Gefrierschrank an einer gut 
erreichbaren Stelle auf.
2. Platzieren Sie den Kühlschrank 
/ Gefrierschrank nicht in der Nähe 
von Wärmequellen oder dort, wo er 
Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht 
ausgesetzt ist.
3. Damit das Gerät richtig arbeiten 
kann, müssen Sie ausreichend Platz 
um das Gerät herum freilassen, 
damit eine ordentliche Belüftung 
gewährleistet ist. Wenn Sie den 
Kühlschrank / Gefrierschrank in einer 
Nische aufstellen, müssen Sie einen 
Abstand von mindestens 5 cm zur 
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Füße einstellen
Wenn Ihr Kühlschrank/ Gefrierschrank 
nicht absolut gerade steht:
Sie können den Kühlschrank/ 
Gefrierschrank – wie in der Abbildung 
gezeigt – durch Drehen der 
Frontfüße ausbalancieren. Wenn Sie 
in Richtung des schwarzen Pfeils 
drehen, senkt sich die Ecke, an der 
sich der Fuß befindet. Beim Drehen 
in Gegenrichtung wird die Ecke 
angehoben. Diese Arbeit fällt erheblich 
leichter, wenn ein Helfer das Gerät 
etwas anhebt.

Auswechseln der 
Beleuchtung 
Die Innenbeleuchtung Ihres 
Kühlschrank/ Gefrierschranks sollte 
ausschließlich vom autorisierten 
Kundendienst ausgetauscht werden.

Untere Belüftungsöffnungab-
deckung anbringen
Sie können die untere 
Belüftungsöffnungabdeckung wie in 
der Abbildung gezeigt anbringen.

Wechseln des Türanschlags
Der Türanschlag (die Seite, auf der 
sich die Tür öffnet) kann je nach 
Aufstellungsort angepasst werden. 
Wenden Sie sich dazu bitte an den 
autorisierten Kundendienst in Ihrer 
Nähe.

Decke und 5 cm zu den Wänden 
einhalten. Wenn Sie das Gerät auf 
einem Teppich oder Teppichboden 
aufstellen, müssen Sie einen Abstand 
von mindestens 2,5 cm zum Boden 
einhalten. 
4. Stellen Sie Ihren Kühlschrank / 
Gefrierschrank auf einem ebenen 
Untergrund auf, damit er nicht wackelt.
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4  Vorbereitung 

C   Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 
sollte mindestens 30 cm von 
Hitzequellen wie Kochstellen, Öfen, 
Heizungen, Herden und ähnlichen 
Einrichtungen aufgestellt werden. 
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand 
zu Elektroöfen ein, vermeiden Sie die 
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

C	 Die Zimmertemperatur des 
Raumes, in dem der Kühlschrank 
/ Gefrierschrank aufgestellt wird, 
sollte mindestens 10 °C betragen. 
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad 
ist der Betrieb des Kühlschrank 
/ Gefrierschranks bei geringerer 
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

C   Sorgen Sie dafür, dass das Innere 
Ihres Kühlschrank / Gefrierschranks 
gründlich gereinigt wird.

C	 Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander platziert werden 
sollen, achten Sie darauf, dass 
sie mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

C	 Wenn Sie den Kühlschrank / 
Gefrierschrank zum ersten Mal in 
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte 
an die folgenden Anweisungen für die 
ersten sechs Betriebsstunden.

	 - Die Kühlschrank / Gefrierschranktür 
sollte nicht zu häufig geöffnet werden.

	 - Der Kühlschrank / Gefrierschrank 
muss zunächst vollständig leer 
arbeiten.

	 - Ziehen Sie nicht den Netzstecker. 
Falls der Strom ausfallen sollte, 
beachten Sie die Warnhinweise 
im Abschnitt „Empfehlungen zur 
Problemlösung“.

C	 Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.
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5  So nutzen Sie Ihren Kühlschran
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Anzeigefeld

1. Schnellgefrierfunktion
Die Schnellgefrieranzeige leuchtet bei 
aktiver Schnellgefrierfunktion auf. Zum 
Abbrechen dieser Funktion drücken 
Sie die Schnellgefriertaste noch ein-
mal. Die Schnelltiefkühlanzeige erlischt, 
die normalen Einstellungen werden 
wiederhergestellt. Sofern Sie diese 
Funktion nicht vorzeitig abschalten, 
wird das Schnellgefrieren beendet, 
sobald die nötige Temperatur erreicht 

ist. Nach 4 Stunden schaltet sich diese 
Funktion automatisch ab.
Wenn Sie große Mengen frischer 
Lebensmittel einfrieren möchten, 
drücken Sie die Schnelltiefkühltaste, 
bevor Sie die Lebensmittel in den 
Tiefkühlbereich geben. Sollten Sie die 
Schnelltiefkühltaste mehrmals inner-
halb kurzer Zeit drücken, spricht eine 
elektronische Schutzschaltung an, 
die dafür sorgt, dass der Kompressor 
nicht sofort anläuft.
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Diese Funktion wird nach einem 
Stromausfall nicht automatisch wieder 
eingeschaltet.  

2. Schnellgefrieranzeige
Dieses Symbol blinkt, wenn die 
Schnellgefrierfunktion aktiv ist.

3. Tiefkühltemperatur einstellen
Mit dieser Funktion geben Sie die 
Temperatur des Tiefkühlbereiches 
vor. Durch mehrmaliges Drücken 
dieser Taste stellen Sie die 
Tiefkühlbereichtemperatur auf -18 °, 
-20 °, -22 ° oder -24 ° ein.

4. Tiefkühlbereichtemperature- 
instellungsanzeige
Zeigt die für den Tiefkühlbereich einge-
stellte Temperatur an.

5. 
Tiefkühlbereichtemperaturanzeige
Die Anzeigen -24, -22, -20 und -18 
leuchten ständig.

6. Kühltemperatur einstellen
Mit dieser Funktion geben Sie 
die Temperatur des Kühlbereichs 
vor. Durch mehrmaliges Drücken 
dieser Taste stellen Sie die 
Kühlbereichtemperatur auf 8 °, 6 °, 4 ° 
oder 2 ° ein.

7. 
Kühlbereichtemperatureinstellung- 
sanzeige 
Zeigt die für den Kühlbereich einge-
stellte Temperatur an.

8. Kühlbereichtemperaturanzeige
Die Anzeigen 8, 6, 4 und 2 leuchten 
ständig.

9. Schnellkühlen
Wenn Sie die Schnellkühltaste drüc-
ken, wird die Innentemperatur über 
den voreingestellten Wert hinaus wei-
ter abgesenkt. Diese Funktion dient 
dazu, Lebensmittel, die im Kühlbereich 
aufbewahrt werden, schnell herunter-
zukühlen. Wenn Sie große Mengen 
Lebensmittel kühlen möchten, sollten 
Sie diese Funktion vor dem Einlagern 
der Lebensmittel einschalten. Die 
Schnellkühlanzeige leuchtet bei aktiver 
Schnellkühlfunktion. Zum Abbrechen 
dieser Funktion drücken Sie die 
Schnellkühltaste noch einmal. Die 
Schnellkühlanzeige erlischt, die nor-
malen Einstellungen werden wieder-
hergestellt. Sofern Sie diese Funktion 
nicht vorzeitig abschalten, wird das 
Schnellkühlen beendet, sobald die 
nötige Temperatur erreicht ist. Nach 2 
Stunden schaltet sich diese Funktion 
automatisch ab.
Diese Funktion wird nach einem 
Stromausfall nicht automatisch wieder 
eingeschaltet.  

10. Schnellkühlanzeige
Dieses Symbol blinkt, wenn die 
Schnellkühlfunktion aktiv ist.
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11. Öko-Fuzzy (spezielle 
Energiesparfunktion)
Zum Einschalten der Öko-
Fuzzy-Funktion halten Sie die 
Schnellgefriertaste 3 Sekunden lang 
gedrückt. Spätestens sechs Stunden 
später arbeitet Ihr Kühlgerät besonders 
ökonomisch; die Energiesparanzeige 
leuchtet. Zum Abschalten der 
Öko-Fuzzy-Funktion halten Sie die 
Schnellgefriertaste erneut 3 Sekunden 
lang gedrückt.

12. Hochtemperatur-/Fehler-
Warnanzeige
Diese Leuchte signalisiert zu hohe 
Innentemperaturen und sonstige 
Fehler.

13. Energiesparanzeige
Die Energiesparanzeige leuchtet auf, 
wenn die Tiefkühlbereichtemperatur 
auf -18 °C eingestellt ist. Die 
Energiesparanzeige erlischt, wenn Sie 
Schnellkühlen oder Schnellgefrieren 
zuschalten.

14. Ionisatoranzeigeleuchte  
Die Anzeige leuchtet ständig. Diese 
Leuchte zeigt an, dass Ihr Kühlschrank 
gegen Bakterienbefall geschützt ist.

15: Energiesparmodus
Bei der Betätigung dieser Taste leuch-
tet das Energiesparsymbol auf, die 
Energiesparfunktion wird aktiviert. 
Bei aktiver Energiesparfunktion erlö-
schen sämtliche Display-Symbole mit 
Ausnahme des Energiesparsymbols. 
Die Energiesparfunktion wird aufgeho-
ben, sobald Sie Tasten betätigen oder 
die Tür öffnen. Das Display zeigt wie-
der die normalen Symbole. Wenn Sie 
diese Taste noch einmal drücken, er-
lischt das Energiesparsymbol und die 
Energiesparfunktion wird deaktiviert.

16. Tastensperre
Halten Sie die Schnellgefrieren- und 
Tiefkühltemperatur-Tasten gleich-
zeitig 3 Sekunden lang gedrückt. 
Das Tastensperre-Symbol leuchtet 
auf, die Tastensperre ist aktiv. Bei 
aktiver Tastensperre reagiert das 
Gerät nicht auf Tastenbetätigungen. 
Halten Sie die Schnellgefrieren- und 
Tiefkühltemperatur-Tasten erneut 
3 Sekunden lang gedrückt. Das 
Tastensperre-Symbol erlischt, die 
Tastensperre wird abgeschaltet.
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Tür-offen-Warnung

Ein Tonsignal erklingt, wenn die Tür 
des Kühlbereiches länger als 1 Minute 
lang offen steht. Dieses Tonsignal 
verstummt, sobald Sie eine beliebige 
Taste drücken oder die Tür wieder 
schließen.

Doppeltes Kühlsystem:

Ihr Kühlgerät ist mit zwei getrennten 
Kühlsystemen für Kühl- und 
Tiefkühlbereich ausgestattet. Dadurch 
vermischt sich die Luft im Kühlbereich 
nicht mit der Luft im Tiefkühlbereich. 
Durch die Trennung der Kühlsysteme 
kühlt Ihr Gerät erheblich schneller als 
viele andere Kühlgeräte. Auch die 
Gerüche der beiden Kühlbereiche 
bleiben getrennt. Darüber hinaus 
sparen Sie Energie, da auch das 
Abtauen getrennt erfolgt.

Tiefkühlbereichein 
stellung

Kühlbereichein 
stellung Erklärungen

-18°C 4°C Dies ist die allgemein empfohlene Einstellung.

-20, -22 oder -24 °C 4°C Diese Einstellungen werden empfohlen, wenn die 
Umgebungstemperatur 30 °C überschreitet.

Schnellgefrieren
 4°C

Diese Funktion nutzen Sie zum Einfrieren von 
Lebensmitteln in kurzer Zeit. Nachdem der Vorgang 
abgeschlossen ist, wechselt Ihr Kühlschrank/ 
Gefrierschrank wieder zum zuvor eingestellten Modus.

-18 °C oder kälter 2°C

Halten Sie sich an diese Einstellung, falls Sie meinen, dass 
der Kühlbereich aufgrund zu hoher Außentemperatur, 
der Nähe zu Wärmequellen oder zu häufiges Öffnen und 
Schließen der Kühlschrank/ Gefrierschranktür nicht kalt 
genug wird.

-18 °C oder kälter Schnellkühlung
 

Verwenden Sie diese Einstellung, wenn der Kühlbereich 
überladen ist oder Sie die Inhalte schneller abkühlen 
möchten. Wir empfehlen, die Schnellkühlfunktion 4 
bis 8 Stunden vor dem Einlagern frischer Lebensmittel 
einzuschalten.

Frische Lebensmittel 
tiefkühlen

•	 Es ist ratsam, die Lebensmittel 
einzuwickeln oder abzudecken, bevor 
sie im Kühlschrank/ Gefrierschrank 
gelagert werden.

•	 Heiße Spiesen müssen auf 
Raumtemperatur abgekühlt sein, 
ehe sie in den Kühlschrank/ 
Gefrierschrank gegeben werden.

•	 Lebensmittel, die Sie einfrieren 
möchten, sollten frisch und von guter 
Qualität sein.

•	 Verteilen Sie die Lebensmittel/
Gerichte auf familienfreundliche oder 
sonstwie sinnvolle Portionen.

•	 Lebensmittel sollten luftdicht verpackt 
sein, damit sie nicht austrocknen. 
Dies gilt auch dann, wenn Sie 
Lebensmittel nur kurze Zeit lagern 
möchten.
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•	 Geeignete Verpackungsmaterialien 
müssen reißfest, luftdicht und 
unempfindlich gegenüber Kälte, 
Feuchtigkeit, Gerüchen, Ölen und 
Säuren sein. Darüber hinaus müssen 
sie sich leicht verschließen lassen, 
unkompliziert in der Handhabung und 
natürlich zum Tiefkühlen geeignet 
sein.

•	 Lebensmittel, die eingefroren werden 
sollen, müssen im Tiefkühlbereich 
verstaut werden. (Sie sollten 
keinen direkten Kontakt zu bereits 
eingefrorenen Lebensmitteln haben, 
um diese nicht anzutauen. Die 
Angaben zur Tiefkühlkapazität finden 
Sie bei den technischen Daten des 
Gerätes.)

•	 Halten Sie sich bitte an die Angaben 
zur maximalen Lagerungszeit von 
Lebensmitteln.

•	 Verbrauchen Sie eingefrorene 
Lebensmittel nicht direkt nach dem 
Auftauen und frieren Sie sie nicht 
wieder ein.

•	 Bitte beachten Sie die folgenden 
Hinweise, um beste Resultate zu 
erzielen.

1.	 Frieren Sie nicht zu große Mengen 
auf einmal ein. Die Qualität der 
Lebensmittel bleibt am besten 
erhalten, wenn sie so schnell wie 
möglich bis in den Kern tiefgekühlt 
werden.

2.	 Wenn Sie noch warme Speisen in 
das Tiefkühlfach stellen, bewirken 
Sie damit, dass das Kühlsystem 
ununterbrochen arbeitet, bis die 
Speisen komplett tiefgekühlt sind.

3.	 Achten Sie besonders darauf, bereits 
tiefgekühlte und frische Speisen nicht 
zu vermischen.

Empfehlungen zur 
Konservierung von 
gefrorenen Lebensmitteln

•	  Handelsübliche, verpackte 
Tiefkühlkost sollte gemäß den 
Hinweisen des Herstellers zur 
Lagerung in Viersterne-Fächern 

 gelagert werden.
•	 Um besonders gute Ergebnisse zu 

erzielen und zu erhalten, sollten Sie 
Folgendes berücksichtigen:

1.	 Geben Sie Lebensmittel so schnell 
wie möglich nach dem Kauf in den 
Tiefkühlbereich.

2.	 Sorgen Sie dafür, dass sämtliche 
Lebensmittel beschriftet und mit 
einem Datum versehen werden.

3.	 Achten Sie darauf, dass das 
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der 
Verpackung nicht überschritten wird.

Bei Stromausfall halten Sie die Tür des 
Tiefkühlbereiches geschlossen. 
Gefrorene Lebensmittel nehmen 
keinen Schaden, solange der 
Stromausfall nicht länger als unter 
„Haltezeit nach Ausfall“ (siehe 
Technische Daten) angegeben 
andauert. Falls der Stromausfall 
länger andauern sollte, müssen 
Sie die Lebensmittel überprüfen 
und nötigenfalls entweder sofort 
konsumieren oder kochen und 
danach wieder einfrieren.

Abtauen
Der Tiefkühlbereich taut automatisch 
ab.
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Lebensmittel einlagern

Tiefkühlbereich-
Ablagen

Verschiedene 
gefrorene Lebensmittel 
wie Fleisch, Fisch, 
Speiseeis, Gemüse, 
etc.

Eierhalter Eier

Kühlbereich-
Ablagen

Lebensmittel in 
Pfannen, Töpfen, auf 
abgedeckten Tellern, 
in geschlossenen 
Behältern

Kühlbereich-
Türablagen

Kleine, verpackte 
Lebensmittelprodukte 
oder Getränke (zum 
Beispiel Milch, Saft und 
Bier)

Gemüsefach Gemüse und Früchte

Frischefach
Milchprodukte (Käse, 
Butter, ...), Salami, und 
so weiter

Hinweise zum Tiefkühlen

Lebensmittel sollten schnellstmöglich 
eingefroren werden, damit sie nicht an 
Qualität verlieren. 
Die TSE-Norm schreibt (je nach 
Messbedingungen) vor, dass 
ein Kühlschrank/ Gefrierschrank 
mindestens 4,5 kg Lebensmittel pro 
100 Liter Gefriervolumen bei einer 
Umgebungstemperatur von 32 °C in 
24 Stunden auf -18 °C abkühlen kann.
Nur bei Temperaturen von -18 °C oder 
weniger ist es möglich, Lebensmittel 
lange Zeit zu lagern. 

Sie können die Frische von 
Lebensmitteln viele Monate bewahren 
(bei einer Temperatur von -18 °C oder 
weniger im Tiefkühlbereich).

WARNUNG! A 
• Verteilen Sie die Lebensmittel / 
Gerichte auf familienfreundliche oder 
sonstwie sinnvolle Portionen.
• Lebensmittel sollten luftdicht 
verpackt sein, damit sie nicht 
austrocknen. Dies gilt auch dann, 
wenn Sie Lebensmittel nur kurze Zeit 
lagern möchten.
Benötigtes Verpackungsmaterial:
• Kältebeständiges Klebeband
• Selbstklebende Etiketten
• Gummiringe
• Stift
Geeignete Verpackungsmaterialien 
müssen reißfest und unempfindlich 
gegenüber Kälte, Feuchtigkeit, 
Gerüchen, Ölen und Säuren sein.
Einzufrierende Lebensmittel sollten 
keinen direkten Kontakt zu bereits 
gefrorenen Lebensmitteln haben, 
damit diese nicht anzutauen. 	
Halten Sie sich hinsichtlich der 
Aufbewahrungsdauer immer an die 
Tabellenwerte.
Verbrauchen Sie eingefrorene 
Lebensmittel nicht direkt nach dem 
Auftauen und frieren Sie sie nicht 
wieder ein.
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Geruchsfilter
Der Geruchsfilter im Luftkanal des 
Kühlfaches verhindert die Entstehung 
unangenehmer Gerüche im Kühlgerät.

Eisbereiter und Eisbehälter
Eisbereiter verwenden
* Füllen Sie den Eisbereiter mit Wasser, 
setzen Sie ihn in seine Halterung. Ihr 
Eis ist nach etwa zwei Stunden fertig. 
Zum Entnehmen des Eises nehmen 
Sie den Eisbereiter nicht heraus. 
* Drehen Sie die Knöpfe daran um 90 ° 
im Uhrzeigersinn. 
Die Eiswürfel fallen in den darunter 
liegenden Eiswürfelbehälter. 
* Sie können den Eisbehälter zum 
Servieren der Eiswürfel herausnehmen. 
* Wenn Sie möchten, können Sie das 
Eis auch im Eisbehälter aufbewahren.
Eisbehälter 
Der Eisbehälter dient ausschließlich 
zum Sammeln der Eiswürfel. Füllen 
Sie kein Wasser ein. Der Behälter wird 
sonst platzen.

* OPTIONAL (Je nach Modell)
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Verstellbare Ablage:

Wenn Sie den Abstand zwischen zwei 
Ablagen vergrößern möchten, können 
Sie die Glasablage nach oben und 
unten versetzen, ohne diese komplett 
herausnehmen zu müssen. Zum 
Absenken der Ablage ziehen Sie diese 
mit beiden Händen (1) ausbalanciert 
zu sich heran. Wenn die vorderste 
Position erreicht ist, können Sie die 
Ablage an der Schräge (2) nach 
unten bewegen. Zum Anheben der 
Ablage fassen Sie die Ablage erneut 
mit beiden Händen, balancieren die 
Ablage aus und schieben sie entlang 
der Schräge nach oben. Anschließend 
lassen Sie die Glasablage in die 
Halterung am Ende der Schräge 
greifen. Achten Sie darauf, dass die 
Ablage stets horizontal gehalten wird, 
damit nichts herabfallen kann. Nehmen 
Sie am besten die Lebensmittel 
herunter, wenn Sie die Ablage nach 
oben oder unten versetzen.

* OPTIONAL (Je nach Modell)
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Kühlablage
Durch Herausnehmen der Snack-
Ablage(n) können Sie das Volumen 
Ihres Kühlschrank/ Gefrierschranks 
vergrößern. Ziehen Sie die Ablage 
bis zum Anschlag zu sich hin. Heben 
Sie das Vorderteil etwa 1 cm weit an, 
ziehen Sie die Ablage anschließend 
ganz heraus.
In diesen Ablagen können Sie 
Lebensmittel lagern, die Sie kurz 
darauf einfrieren möchten. Ebenso 
eignen sich diese Ablagen für 
Lebensmittel, die Sie ein paar 
Grad unterhalb der regulären 
Kühlbereichtemperatur aufbewahren 
möchten.

Hygiene - Ion+

Hygiene+: Der fotokatalytische 
Filter im Luftkanal des Kühlschranks 
unterstützt die Reinigung der Luft im 
Inneren. Dieser Filter wirkt auch gegen 
schlechte Gerüche.
Ion+: Ein Ionisator im Luftkanal des 
Kühlschranks ionisiert die Luft. Durch 
dieses Systems werden schwebende 
Bakterien und dadurch entstehende 
unangenehme Gerüche wirksam 
reduziert.

Wasserspender
* OPTIONAL (Je nach Modell) 
Der Wasserspender ist eine praktische 
Einrichtung, mit der Sie kühles Wasser 
zapfen können, ohne dabei die Tür 
Ihres Kühlschranks öffnen zu müssen. 
Da Sie die Tür des Gerätes nicht häufig 
öffnen müssen, sparen Sie eine Menge 
Energie.
   

      
         

So benutzen Sie den 
Wasserspender
Drücken Sie mit dem Glas gegen 
den Hebel des Wasserspenders. Die 
Wasserausgabe stoppt, sobald der 
Hebel losgelassen wird.
Den schnellsten Durchfluss erreichen 
Sie, wenn Sie den Hebel komplett 
eindrücken. Denken Sie daran, dass 
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die Stärke des Wasserdurchflusses 
davon abhängt, wie weit der Hebel 
eingedrückt wird.

Geben Sie den Hebel langsam wieder 
frei, sobald das Glas fast vollständig 
gefüllt ist, damit nichts überläuft. 
Das Wasser tritt nur tropfenweise 
aus, wenn Sie den Hebel nur leicht 
betätigen; dies ist völlig normal.
Wasserspendertank füllen
Öffnen Sie den Deckel des 
Wassertanks, wie in der Abbildung 
gezeigt. Füllen Sie sauberes 
Trinkwasser ein. Schließen Sie den 
Deckel.
Damit nicht aus Versehen Wasser 
austritt, sollten Sie den Wasserspender 
verriegeln.

Warnung!
•	 Füllen Sie den Wassertank nur 

mit sauberem Trinkwasser, 
nicht mit anderen Flüssigkeiten 
gleich welcher Art. Falls andere 
Flüssigkeiten eingefüllt werden, 
kann der Wasserspender irreparabel 
beschädigt werden. Solche 
Beschädigungen werden nicht 
durch die Garantie abgedeckt. Viele 
Flüssigkeiten und Getränke enthalten 
Zusätze, die das Material des 
Wassertanks schädigen können. 

•	 Nutzen Sie ausschließlich sauberes 
Trinkwasser. 

•	 Der Tank des Wasserspenders fasst 
2,2 Liter; überfüllen Sie den Tank 
nicht. 

•	 Drücken Sie mit einem haltbaren 
Glas gegen den Hebel des 
Wasserspenders. Falls Sie 
Einwegbecher verwenden, betätigen 
Sie den Hebel mit dem Finger. 

Wassertank reinigen 
Lösen Sie die 
Wasserspenderabdeckung, 
indem Sie die Riegel an beiden 
Seiten öffnen. Entnehmen Sie den 
Wassertank, reinigen Sie ihn mit 
warmem Trinkwasser. Bringen 
Sie den Wassertank an seiner 
Halterung an, installieren Sie die 
Wasserspenderabdeckung und 
schließen Sie die Riegel.
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1

1

2

Sorgen Sie dafür, dass die z. B. beim 
Reinigen entnommenen Teile wieder an 
ihren ursprünglichen Platz gelangen. 
Andernfalls kann es passieren, dass 
Wasser ausläuft.

 

Wichtig:
Die Komponenten des 
Wasserspenders und des Wassertanks 
sollten nicht in der Spülmaschine 
gereinigt werden.
Tropfschale
Wasser, das bei der Nutzung des 
Wasserspenders heruntertropft, 
sammelt sich in der Tropfschale. 
Ziehen Sie die Tropfschale von Zeit zu 
Zeit zu sich hin heraus und reinigen Sie 
sie.
Entnehmen Sie das Kunststoffsieb 
durch Zusammendrücken an den 
Seiten.
Nehmen Sie das Wasserventil aus 
dem Wassertank. Achten Sie beim 
Wiederanbringen darauf, dass die 
Dichtung richtig an Ort und Stelle sitzt. 
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6  Wartung und Reinigung
A	Verwenden Sie zu 

Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder ähnliche Substanzen.

B	Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C	 Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C	 Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken.

B	Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, 
das Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel 
Natron und einem halben Liter 
Wasser getaucht und ausgewrungen 
haben. Nach dem Reinigen wischen 
Sie den Innenraum trocken.

B	Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B	Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C	 Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
Speiseresten sind.

C	 Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche Gegenständen 
aus der Ablage und schieben diese 
dann nach oben heraus.

Schutz der Kunststoffflächen 
C	 Geben Sie keine Öle oder stark 

fetthaltige Speisen offen in Ihren 
Kühlschrank / Gefrierschrank – 
dadurch können die Kunststoffflächen 
angegriffen werden. Sollten die 
Plastikoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend 
mit warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlösung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das kann Ihnen Zeit und 
Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder 
Materialfehler zurückzuführen sind. Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell 
verfügbar.

Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet nicht. 

•	 Ist der Kühlschrank / Gefrierschrank richtig angeschlossen? 
Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
•	 Ist die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder 
durchgebrannt? Überprüfen Sie die Sicherung.
Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches. (Multizone, Kühlkontrolle und FlexiZone)

•	 Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Häufiges Öffnen und 
Schließen der Tür. Sehr feuchte Umgebung. Offene Lagerung von feuchten 
Lebensmitteln. Tür nicht richtig geschlossen. Kühlere Thermostateinstellung 
wählen. 
•	 Türen kürzer geöffnet halten oder seltener öffnen.
•	 Offene Behälter abdecken oder mit einem geeigneten Material 
einwickeln.
•	 Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen und überprüfen, 
ob diese erneut auftritt.
Der Kompressor läuft nicht

•	 Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen 
Unterbrechungen der Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und 
schnell ein- und ausgeschaltet wird, da der Druck des Kühlmittels eine 
Weile lang ausgeglichen werden muss. Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich 
an den Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank nach Ablauf 
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.
•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank taut ab. Dies ist bei einem 
vollautomatisch abtauenden Kühlschrank / Gefrierschrank völlig normal. 
Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.
•	 Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Überprüfen Sie, ob das 
Gerät richtig angeschlossen ist.
•	 Stimmen die Temperatureinstellungen?
•	 Eventuell ist der Strom ausgefallen.
Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange Zeit.
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•	 Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgänger. Dies 
ist völlig normal. Große Kühlgeräte arbeiten oft längere Zeit.
•	 Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist völlig 
normal.
•	 Das Kühlgerät wurde möglicherweise erst vor kurzem in Betrieb 
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt. Es kann einige Stunden länger 
dauern, bis der Kühlschrank / Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur 
erreicht hat.
•	 Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im 
Kühlschrank / Gefrierschrank eingelagert. Heiße Speisen führen dazu, 
dass der Kühlschrank / Gefrierschrank etwas länger arbeiten muss, bis die 
geeignete Temperatur zur sicheren Lagerung erreicht ist.
•	 Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig 
geschlossen. Der Kühlschrank / Gefrierschrank muss länger arbeiten, 
weil warme Luft in den Innenraum eingedrungen ist. Öffnen Sie die Türen 
möglichst selten.
•	 Die Tür des Kühl- oder Tiefkühlbereichs war nur angelehnt. 
Vergewissern Sie sich, dass die Türen richtig geschlossen wurden.
•	 Die Kühlschrank / Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. Stellen Sie die Kühlschrank / Gefrierschranktemperatur höher 
ein und warten Sie, bis die gewünschte Temperatur erreicht ist.
•	 Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, 
verschlissen, beschädigt oder sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen 
Sie die Dichtung. Beschädigte oder defekte Dichtungen führen dazu, dass 
der Kühlschrank / Gefrierschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur 
halten zu können.
Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im Kühlbereich normal 
ist.

•	 Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 
Gefrierfachtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im Tiefkühlbereich normal 
ist.

•	 Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie 
die Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

•	 Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie 
die Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
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•	 Die Temperatur des Kühlbereichs ist eventuell sehr hoch 
eingestellt. Die Einstellung des Kühlbereichs beeinflusst die Temperatur 
im Tiefkühlbereich. Stellen Sie den Kühl- oder Tiefkühlbereich auf die 
gewünschte Temperatur ein.
•	 Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig 
geschlossen; weniger häufig öffnen.
•	 Die Tür wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tür richtig 
schließen.
•	 Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im 
Kühlschrank / Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie, bis der Kühl- oder 
Tiefkühlbereich die gewünschte Temperatur erreicht.
•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank war kurz zuvor von der 
Stromversorgung getrennt. Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank braucht einige 
Zeit, um sich auf die gewünschte Temperatur abzukühlen.
Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet.

•	 Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann sich je nach 
Umgebungstemperatur ändern. Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.
Vibrationen oder Betriebsgeräusche.

•	 Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kühlschrank 
/ Gefrierschrank wackelt, wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie 
darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschrank / 
Gefrierschranks problemlos tragen kann. 
•	 Das Geräusch kann durch auf dem Kühlschrank / Gefrierschrank 
abgestellte Gegenstände entstehen. Nehmen Sie abgestellte Gegenstände 
vom Kühlschrank / Gefrierschrank herunter.
Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.

•	 Aus technischen Gründen bewegen sich Flüssigkeiten und Gase 
innerhalb des Gerätes. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu hören.

•	 Zum gleichmäßigen Kühlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist 
völlig normal und keine Fehlfunktion.
Kondensation an den Kühlschrank / Gefrierschrankinnenflächen.

•	 Bei heißen und feuchten Wetterlagen tritt verstärkt Eisbildung und 
Kondensation auf. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
•	 Die Türen wurden eventuell nicht richtig geschlossen; Türen 
komplett schließen.
•	 Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig 
geschlossen; weniger häufig öffnen.
Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschrank / Gefrierschranks oder an den Türen.

•	 Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage 
völlig normal. Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit 
abnimmt.
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Unangenehmer Geruch im Kühlschrank / Gefrierschrankinnenraum.

•	 Das Innere des Kühlschrank / Gefrierschranks muss gereinigt 
werden. Reinigen Sie das Innere des Kühlschrank / Gefrierschranks mit 
einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder kohlensäurehaltigem 
Wasser angefeuchtet haben. 
•	 Bestimmte Behälter oder Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. Verwenden Sie andere Behälter oder Verpackungsmaterial einer 
anderen Marke.
Die Tür wurde nicht richtig geschlossen.

•	 Lebensmittelpackungen verhindern eventuell das Schließen der Tür. 
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die Tür blockieren. 
•	 Der Kühlschrank / Gefrierschrank steht nicht mit sämtlichen Füßen 
fest auf dem Boden und schaukelt bei kleinen Bewegungen. Stellen Sie die 
Höheneinstellschrauben ein. 
•	 Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie 
darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschrank / 
Gefrierschranks problemlos tragen kann.
Das Gemüsefach klemmt.

•	 Die Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil der Schublade. 
Ordnen Sie die Lebensmittel in der Schublade anders an.
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Моля първо да прочетете това ръководство!
Уважаеми клиенти,
Надяваме се, че вашият продукт, произведен в съвременни фабрики и проверен 
при най-стриктни процедури за контрол на качеството, ще ви осигури ефективна 
работа.
За целта, ви съветваме да прочетете внимателно цялото ръководство за употреба 
на продукта преди да го ползвате и да го държите под ръка за справки в бъдеще.

Това ръководство
• Ще ви помогне да използвате уреда по-най-бърз и безопасен начин.
• Прочетете ръководството преди монтаж и работа с продукта.
• Следвайте всички инструкции, особено тези за безопасност.
• Дръжте ръководството на лесно достъпно място, тъй като може да се нуждаете 
от него. 
• Освен това, прочетете и другите листовки, доставени с продукта.
Обърнете внимание, че това ръководство може да важи и за други модели уреди. 

Символи и техните описания
Това ръководство за употреба съдържа следните символи:
C	 Важна информация или полезни съвети за употреба.
A	 Предупреждения при опасност за живота или имуществото.
B	 Предупреждения за електрическата мощност. 

Този продукт носи символ за селективно сортиране за
Изхвърляне на електрическо и електронно оборудване
(WEEE).
Това означава, че този продукт трябва да се изхвърли в
съответствие с Европейската Директива 2002/96/EC, за да
се рециклира или бъде разглобен с цел намаляване на
влиянието върху околната среда. За допълнителна
информация се обърнете към местните и регионални власти.

Електронните продукти, които не бъдат включени в процеса
на селективно сортиране, са потенциално опасни за околната среда и
човешкото здраве поради съдържанието на рискови вещества.

Recycling
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1  Вашият хладилник
13

2

3

10

10

*8

*4

6

11

12

*7

*5

18

19

1

10

9

*14

*17

16

*15

1.	 Вентилатор
2.	 Ампула
3.	 Регулируеми рафтове на корпуса
4.	 Рафт за вино 
5.	 0 °C отделение
6.	 �Капак на контейнера за запазване на 

свежестта
7.	 �Контейнер за запазване свежестта на 

салати
8.	 Банка за лед
9.	 Тава на банката за лед
10.	 Отделение за дълбоко замразяване

11.	 Въздушен грил 
12.	 Регулируеми предни крачета 
13.	 �Контролен панел и температурен 

контролер
14.	 �Рафтове на вратата на хладилното 

отделение
15.	 Диспенсер за вода
16.	 Поставки за яйца
17.	 Рафт за бутилки
18.	 Хладилно отделение
19.	 Фризерно отделение

Фигурите в настоящето ръководство за употреба са схематични и може да не 
отговарят точно на вашия уред. Ако споменатите части липсват във вашия уред, 
то те важат за други модели.

* Незадължително
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2  Важни предупреждения относно безопасността
Моля, прегледайте следната 
информация. Ако тези указания не 
бъдат спазени, съществува риск от 
нараняване или материални щети. В 
противен случай всякаква гаранция и 
отговорност стават невалидни.
Сервизният живот на закупеният от вас 
продукт е 10 години. Това е периода, 
в който се пазят резервните части за 
продукта, за да може той да работи 
както е описано.
Употреба на уреда
•	 Този уред е предназначен за употреба 

в битови и други подобни приложения 
като например

–	 кухни за персонала в магазини и 
други работни условия;

–	 къщи във ферми, както и от гости 
на хотели, мотели и други места за 
живеене; 

–	 хотели със закуска; 
– 	 кетъринг и други подобни 

приложения. 
•	 Той не бива да се използва навън. Не 

бива да се използва на открито, дори 
и мястото да е с навес. 

Обща безопасност
•	 Когато решите да изхвърлите 

продукта, препоръчваме да се 
консултирате с оторизирания сервиз 
за да получите нужната информация 
за това, както и с оторизираните 
власти.

•	 Консултирайте се с оторизирания 
сервиз по всякакви въпроси и 
проблеми, свързани с хладилника. Не 
се опитвайте да поправяте сами или 
да позволявате друг да прави това 
без да предупредите оторизирания 
сервиз.

•	 Не яжте сладолед или кубчета лед 
веднага след като ги извадите от 
фризерното отделение! (Това може 
да доведе до измръзване в устата 
ви.) 

•	 Не прибирайте бутилки или кенове с 
напитки във фризерното отделение. 
В противен случай те може да се 
пръснат. 

•	 Не пипайте замразената храна с 
ръце; тя може да се залепи за ръката 
ви. 

• 	 Не бива никога да използвате пара 
и парни почистващи материали при 
почистването и разлеждането на 
хладилника. Парата може да влезе 
в контакт с електрическите части и 
да предизвика късо съединение или 
токов удар. 

•	 Никога не използвайте частите на 
хладилника, като например вратата 
за подпора или за стъпване. 

•	 Не използвайте електрически уреди 
вътре в хладилника.

•	 Внимавайте да не повредите частите, 
където циркулира охладителя, с 
пробивни или режещи инструменти. 
Евентуалното изтичане на охладител 
при пробиване на каналите на 
изпарителя, удълженията на тръбата 
или покритието върху повърхността 
може да предизвика раздразнения на 
кожата или нараняване на очите.

•	 Не покривайте и не блокирайте с 
предмети вентилационните отвори на 
хладилника.

•	 Ремонтът на електрическите уреди 
трябва да бъде извършван само 
от квалифицирани специалисти. 
Ремонтът, извършен от 
некомпетентно лице може да създаде 
риск за потребителя.

•	 В случай на каквато и да е повреда 
или по време на поддръжка и 
ремонт, изключете хладилника от 
ел. захранване като изключите 
съответния бушон или извадите 
щепсела от контакта. 

•	 Не дърпайте за кабела когато искате 
да извадите щепсела от контакта. 
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•	 Високоградусови спиртни напитки 
трябва да се поставят в хладилника 
само вертикално и плътно затворени. 

•	 Не съхранявайте експлозивни 
вещества като например аерозолни 
спрейове в уреда.

•	 Не използвайте механични 
устройства или други средства, за да 
ускорите процеса на размразяване, 
освен посочените от производителя.

•	 Този уред не е предназначен за 
употреба от лица (вкл. деца) с 
намалени физически, сензорни или 
умствени функции или лица без 
опит и познания, освен ако те не са 
наблюдавани или инструктирани 
относно употребата на уреда от 
отговорно за безопасността им лице.

•	 Не използвайте хладилника ако е 
повреден. При съмнение се обърнете 
към сервиза.

•	 Електрическата безопасност на 
хладилника е гарантирана само ако 
заземяването на ел. инсталация в 
дома ви отговаря на съответните 
стандарти.

•	 Излагането на продукта на дъжд, 
сняг, слънце и вятър представлява 
опасност от електрическа гледна 
точка.

•	 При повреда на захранващия кабел и 
др. се свържете с оторизиран сервиз 
за да няма опасност за вас.

•	 Никога не включвайте хладилника в 
контакта по време на инсталация. В 
противен случай съществува риск за 
живота или от сериозно нараняване.

•	 Този хладилник е проектиран 
единствено за съхранение на 
хранителни продукти. Той не бива да 
се ползва за никакви други цели.

•	 Етикетът, обозначаващ техническите 
спецификации на продукта се намира 
от вътрешната лява страна на 
хладилника.

•	 Не свързвайте хладилника към 
електронни енергоспестяващи 
системи, тъй като те може да го 
повредят.

•	 Ако хладилникът има синя светлина, 
не  гледайте в нея през оптически 
уреди.

• 	 Ако електрозахранването е 
прекъснато при ръчно контролируеми 
хладилници, моля изчакайте 
поне 5 минути преди да включите 
захранването отново.

• 	 Това ръководство за употреба 
трябва да се предаде на следващия 
собственик на хладилника, в случай, 
че уреди си смени собственика.

•	 Внимавайте да не повредите 
захранващия кабел при евентуално 
преместване на хладилника. С 
цел избягване риска от пожар, 
захранващия кабел не бива да се 
огъва. Върху захранващия кабел не 
бива да се поставят тежки предмети. 
Когато хладилника се включва в 
захранващата мрежа, не пипайте 
контакта с влажни ръце.

•	 Не включвайте хладилника в 
разхлабени контакти.

•	 Не пръскайте вода директно върху 
външните или вътрешни части на 
хладилника с цел безопасност.

•	 Не пръскайте запалими вещества 
като пропан-бутан в близост до 
хладилника, тъй като съществува 
риск от експлозия.

•	 Не поставяйте съдове, пълни с вода, 
върху хладилника, тъй като това 
може да предизвика токов удар или 
пожар.
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• 	 Не препълвайте хладилника с 
прекалено много хранителни 
продукти. Излишната храна може 
да изпадне навън когато вратата 
е отворена и да ви нарани или  да 
повреди хладилника. Не поставяйте 
никакви предмети върху хладилника, 
тъй като те мое да паднат при 
отварянето или затварянето на 
вратата.

• 	 Материали, изискващи определени 
температурни условия, като 
например ваксини, лекарства, научни 
материали и др. не бива да се 
съхраняват в хладилника.

• 	 Ако хладилникът няма да се ползва 
дълъг период от време, той трябва да 
се изключи от контакта.. Повреда по 
изолацията на електрическия кабел 
може да доведе до пожар.

•	 Накрайникът на щепсела трябва да 
се почиства редовно, иначе може да 
предизвика пожар.

•	 Ако регулируемите крачета не 
са закрепени стабилно на пода, 
хладилникът може да се люлее. С 
помощта на регулируемите крачета, 
нагласете хладилника стабилно върху 
пода.

•	 Ако хладилникът има дръжка на 
ватата, не дърпайте за нея при 
преместване на уреда, тъй като тя 
може да се откъсне от хладилника.

•	  Ако хладилникът е разположен 
до друг хладилник или фризер, 
разстоянието между уредите трябва 
да е поне 8 см. В противен случай по 
страничните стени между двата уреда 
може да се получи кондензация.

•	 Водното налягане не бива да е под 1 
бар. Водното налягане не бива да е 
над 8 бара.

•	 Използвайте само питейна чешмяна 
вода

Защита от деца
• 	 Ако на вратата е поставена ключалка, 

ключът трябва да се държи далеч от 
достъпа на деца.

•	 Наблюдавайте децата да не си играят 
с уреда.

HCA предупреждение
Ако вашият уред е оборудван с 
охладителна система, съдържаща 
R600a: 
Този газ е запалим. Затова внимавайте 
да не повредите охладителната 
система и тръбите при употреба 
и транспорт. В случай на повреда, 
дръжте продукта далеч от потенциални 
източници на огън, което може да 
доведе до подпалването на уреда 
и проветрявайте стаята, където се 
намира той. 
Това предупреждение не важи 
ако уредът ви е оборудван с 
охладителна система, съдържаща 
R134a. 
Може да видите какъв газ е използван 
при производството на уреда ви върху 
етикета с данни, намиращ се в лявата 
вътрешна част на уреда.
Никога не изхвърляйте уреда в огън.
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Неща, които да направите с 
цел пестене на енергия
•	 Не оставяйте вратите на хладилника 

отворени за дълго.
•	 Не прибирайте горещи храни и 

напитки в хладилника.
•	 Не препълвайте хладилника за 

да не се затруднява въздушната 
циркулация вътре в него.

•	 Не инсталирайте хладилника под 
пряка слънчева светлина или 
в близост до уреди, излъчващи 
топлина, като фурни, съдомиялни 
машини или радиатори.

•	 Дръжте храната в затворени 
контейнери.

•	 Максимално количество храна 
може да бъде поставена във 
фризерното отделение на хладилника 
когато рафта или чекмеджето на 
фризерното отделение са свалени. 
Декларираната стойност на разход 
на енергия на хладилника е 
определена при свален рафт или 
чекмедже на фризерното отделение 
и при максимално зареждане с 
хранителни продукти. Няма опастност 
ако използвате рафт или чекмедже 
според формата и размера на 
храната, която ще бъде замразявана.

Препоръки за отделението за 
съхранение на пресни храни
* Незадължително

• Не оставяйте хранителните продукти 
да влизат в допир с топлинния сензор 
в отделението за пресни храни. 
За да може да поддържа идеална 
температура на съхранение в 
отделението, сензорът не бива да бъде 
блокиран от хранителни продукти.
• Не слагайте гореща храна в 
хладилника.

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor



BG8

3  Монтаж
B	Запомнете, че производителят 

не носи отговорност, в случай, че 
предоставената в ръководството за 
употреба информация не се спазва.

На какво да обърнете 
внимание при повторно 
транспортиране на 
хладилника
1.	 Хладилникът трябва да се изпразни и 

почисти преди всяко транспортиране.
2.	 Рафтовете, аксесоарите, контейнера 

за запазване свежестта и др. в 
хладилника трябва да се залепят 
добре с изолирбанд срещу друсането 
при пренасяне.

3.	 Опаковката трябва да се обиколи 
с дебело тиксо и здрави въжета 
и правилата за транспортиране, 
напечатани върху опаковката, да се 
спазват.

Не забравяйте...
Всеки рециклиран продукт е от ползва за 

природата и националните ресурси.
Ако искате да допринесете за 

рециклирането на опаковъчните 
материали, може да получите 
информация за това от местните 
власти и органи за опазване на 
околната среда.

Преди да започнете работа с 
хладилника
Преди да започнете употреба на 

хладилника, моля поверете следното:
1.	 Вътрешността на хладилника суха ли 

е и може ли въздухът да циркулира 
свободно в задната му част?

2.	 Може да монтирате двата 
пластамасови клина както е показано 
на илюстрацията. Пластмасовите 
клинове осигуряват нужната 
дистанция между хладилника и 
стената, така че да се осигури 
циркулация на въздух. (Илюстрацията 
на фигурата е само пример и не 
отговаря точно на вашия продукт.)

3.	 Почистете вътрешността на 
хладилника, както е препоръчано в 
раздел "Поддръжка и почистване".

4.	 Включете хладилника в контакта. 
При отваряне на вратата вътрешната 
лампичка светва.

5.	 Ще чуете шум, когато компресорът 
започне да работи. Нормално е 
течността и газовете в охладителната 
система да издават шум, дори 
компресорът да не работи. 

6.	 Предните ъгли на хладилника 
може да са топли на пипане. Това е 
нормално. Тези части са проектирани 
да бъдат топли с цел избягване на 
кондензацията.

Електрическо свързване
Свържете хладилника към заземен 
контакт, който се предпазва от бушон с 
подходящ капацитет.
Важно:
•	 Свързването трябва да бъде 

направено в съответствие с 
наредбите в страната.

•	 Щепселът трябва да е лесно 
достъпен след монтажа.

•	 Посочената мощност трябва да 
отговаря на мощността на вашето 
захранване.

•	 При свързването не бива да се 
ползват удължители и разклонители.
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B	Ако кабелът е повреден, той трябва 
да се подмени от квалифициран 
техник.

B	Уредът не бива да се ползва преди 
тда бъде поправен! Съществува 
опасност от токов удар!

Изхвърляне на опаковъчните 
материали
Опаковъчните материали може да 
представляват опасност за децата. 
Дръжте опаковъчните материали далеч 
от достъпа на деца или ги изхвърлете 
разделно, в съответствие с указанията 
за изхвърляне на отпадъци. Не ги 
изхвърляйте заедно с другите битови 
отпадъци.
Опаковката на вашия хладилник 
е изработена от рециклируеми 
материали.
Изхвърляне на стария ви 
хладилник.
Изхвърлете стария си уред така, че да 
не навредите на околната среда.
•	 Може да се консултирате с 

оторизирания търговец или центъра 
за събиране на отпадъци във вашата 
община относно изхвърлянето на 
хладилника ви.

Преди да изхвърлите хладилника ви, 
отрежете кабела и, ако вратата 
е със заключалки, ги направете 
неизползваеми, така, че да 
предпазите децата от всякакви 
евентуални рискове.

Поставяне ни монтиране
A	Ако вратата на стаята, където ще 

инсталирате хладилника, не е 
достатъчно широка за да мине уреда 
през нея, се обадете в оторизирания 
сервиз за да свалят вратите на 
хладилника и го вкарайте странично 
през вратата. 

1.	 Инсталирайте хладилника на място, 
където може лесно да се ползва.

2.	 Дръжте хладилника далеч от 
топлинни източници, задушни места и 
пряка слънчева светлина.

3.	 Трябва да осигурите добра 
вентилация около хладилника за да 
може той да работи ефективно. Ако 
ще монтирате хладилника в ниша 
в стената, трябва да има поне 5 см 
разстояние от тавана и стената. 
Ако подът е покрит с килим, уредът 
трябва да се повдигне на 2.5 см от 
пода. 

4.	 Поставете хладилника върху равна 
подова повърхност за да се избегне 
клатене на уреда.
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Подмяна на осветителната 
лампичка 
За да подмените лампичката в 
хладилника, моля обадете се в 
оторизирания сервиз.

Монтиране на долния 
вентилационен капак‎
Може да монтирате долния 
вентилационен капак както е показано 
на илюстрацията.

Смяна посоката на отваряне 
на вратата
Посоката, на която се отваря вратата 
на хладилника, може да се промени 
според мястото, на което го използвате. 
При необходимост се свържете с най-
близкия оторизиран сервиз.

Регулиране на крачетата
Ако хладилникът ви не е балансиран;
Може да балансирате хладилника 
като завъртите предните крачета 
както е показано на илюстрацията. 
Ъгълът, където е крака се понижава 
при завъртане по посока на черната 
стрелка и се увеличава при завъртане 
в обратната посока. Процесът се 
улеснява ако някой ви помогне като 
повдигне леко хладилника.
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4	 Подготовка

• Хладилникът ви трябва да се 
инсталира поне на 30 см разстояние 
от топлинни източници като котлони, 
фурни, централно парно, на поне 5 см 
от електрически печки и не трябва да 
се излага на пряка слънчева светлина.
• Температурата в стаята, където 
ще инсталирате хладилника, трябва 
да е поне 10°C. Употребата на 
хладилника при по-студени условия 
не е препоръчителна, тъй като това се 
отразява на ефективността му.
• Проверете дали вътрешността на 
хладилника е почистена изцяло.
• Ако два хладилника се инсталират 
един до друг, трябва да има поне 2 см 
разстояние помежду им.
• Когато използвате хладилника 
за първи път, следвайте следните 
указания през първите 6 часа.
- Вратата не бива да се отваря често.
- Хладилникът трябва да работи 
празен, без храна в него.
- Не изключвайте хладилника от 
щепсела. Ако има прекъсване на 
захранването, което не можете 
да контролирате, моля прочетете 
предупрежденията в раздел “Възможни 
решения на възникнали проблеми”.
• Оригиналната опаковка и изолиращи 
материали трябва да се запазят 
за бъдещо транспортиране или 
преместване.
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5  Употреба на хладилника ви
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Индикаторен панел

1- Функция Бързо замразяване
Индикаторът за бързо замразяване 
се включва когато функцията бързо 
замразяване е активна. За отказ от 
тази функция натиснете бутон бързо 
замразяване отново. Индикаторът 
за Бързо замразяване се изключва 
и се връща на нормалната си 
настройка. Ако не изключите бързото 
замразяване, то ще се изключи от 
само себе си след 4 часа или когато 
фризерното отделение достигне 
нужната температура.

Ако искате да замразите големи 
количества прясна храна, натиснете 
бутон бързо замразяване преди да 
приберете храната във фризерното 
отделение. Ако натиснете бутона 
Бързо замразяване многократно за 
кратък период от време, защитата 
от късо съединение ще се включи 
и компресорът няма да се стартира 
веднага.

Тази функция не се запаза в паметта 
на хладилника при прекъсване в 
електрическото захранване.  
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2- Индикатор за Бързо замразяване
Този символ премигва анимирано 
когато функция бързо замразяване е 
активна.

3- Функция настройка на фризера
Благодарение на тази функция можете 
да настроите температурата във 
фризерното отделение. Натиснете този 
бутон за да настроите температурата 
във фризерното отделение съответно 
на -18, -20, -22 и -24.

4- Индикатор на температурната 
настройка във фризерното 
отделение
Отчита температурната настройка във 
фризерното отделение.

5- Индикатор на температурата във 
фризерното отделение
Индикатори -24, -22, -20, -18 светят 
продължително.

6- Функция Настройка на хладилника
Благодарение на тази функция 
можете да настроите температурата в 
хладилното отделение. Натиснете този 
бутон за да настроите температурата в 
хладилното отделение съответно на 8, 
6, 4, 2.

7- Индикатор на температурната 
настройка в хладилното отделение 
Отчита температурната настройка в 
хладилното отделение.

8- Индикатор на температурата в 
хладилното отделение
индикатори 8, 6, 4 и 2 светят 
продължително.

9- Функция Бързо охлаждане
При натискане на бутон Бързо 
охлаждане, температурата в 
отделението става по-ниска от 
настроените стойности. Тази 
функция може да се използва за 
храна, поставена в хладилното 
отделение и изискваща бързо 
охлаждане. Ако желаете да охладите 
големи количества прясна храна, е 
препоръчително да активирате тази 
функция педи да сложите храната в 
хладилника. Индикаторът за бързо 
охлаждане остава осветен когато 
функция бързо охлаждане е активна. 
За отказ от тази функция натиснете 
бутон бързо охлажане отново. 
Индикаторът за бързо охлаждане се 
изключва и се връща на нормалната си 
настройка. Ако не изключите бързото 
охлаждане, то ще се изключи от 
само себе си след 2 часа или когато 
хладилното отделение достигне 
нужната температура.
Тази функция не се запаза в паметта 
на хладилника при прекъсване в 
електрическото захранване.  

10- Индикатор за бързо охлаждане
Този символ премигва анимирано 
когато функция бързо охлаждане е 
активна.

11- Функция Eco-Fuzzy (Специална 
икономична употреба)
Натиснете бутон бързо замразяване 
за 3 секунди за да активирате функция 
Eco Fuzzy. Хладилникът ще започне 
да работи в най-икономичният режим 
най-малко след 6 часа, а индикаторът 
за икономична употреба ще се включи 
когато функцията е активна. Натиснете 
отново бутон Бързо замразяване за 3 
секунди за да деактивирате функция 
Eco Fuzzy.
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12- Индикатор за висока 
температура/Предупреждение за 
грешка
Тази лампичка светва когато 
температурата е твърде висока или 
дава предупреждения за грешки.

13. Индикатор за Икономична 
употреба
Индикаторът за икономична употреба 
се вклюва когато фризерното 
отделение е настроено на -18°C. 
Индикаторът за икономична употреба 
се изключва когато са избрани 
функции бързо охлаждане или бързо 
замразяване.

14- Индикаторна лампичка за 
йонизатора  
Индикаторната лампичка свети 
непрекъснато. Тази лампичка показва, 
че хладилникът е защитен от бактерии.

15-Енергоспестяващ режим
При натискане на този бутон, 
иконката за енергоспестяване светва 
и енергоспестяващата функция се 
активира. Ако енергоспестяващата 
функция е активна, всички иконки на 
дисплея освен енергоспестяващата 
иконка изгасват. Ако при активна 
енергоспестяващата функция бъде 
натиснат някой бутон или вратата 
бъде отворена, енергоспестяващата 
функция престава да действа, а 
иконките и дисплея се връщат към 
нормалното си състояние. Ако 
натиснете този бутон отново, иконката 
за енергоспестяване изгасва, а 
енергоспестяващата функция става 
неактивна.

16-Режим заключване на бутоните
Натиснете едновременно бутоните 
за Бързо охлаждане и настройка 
на фризера за 3 секунди. Иконка 
заключване светва, а режим 
заключване на бутоните се активира. 
Бутоните не функционират при активен 
режим заключване. Натиснете отново 
едновременно бутоните за Бързо 
охлаждане и настройка на фризера за 
3 секунди. Иконка заключване изгасва, 
а режим заключване на бутоните се 
деактивира.
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Предупреждение за отворена 
врата

Ако вратата на хладилното отделение 
е оставена отворена за повече от 
минута, ще прозвучи предупредителен 
звуков сигнал. Предупредителният 
аудио сигнал изгасва при натискане на 
който и да е бутон на индикатора или 
при затваряне на вратата.

Двойна охладителна система

Хладилникът ви е оборудван с две 
отделни охладителни системи, които 
охлаьдат отделението за пресни 
храни и фризерното отделение. По 
този начин въздухът в отделението 
за пресни храни и във фризерното 
отделение не се смесват. Благодарение 
на тези две отделни охладителни 
системи, скоростта на охлаждане е 
много по-висока от тази в другите 
хладилници. Миризмите в отделенията 
не се смесват. Това осигурява и 
допълнителна икономия на енергия 
тъй като разлеьдането се извършва 
поотделно.

Настройка на 
фризерното 
отделение

Настройка 
на 
хладилното 
отделение

Обяснения

-18°C 4°C Това е препоръчителната нормална настройка.

-20,-22 или -24°C 4°C Тези настройки се препоръчват когато външната 
температура превишава 30°C.

Бързо замразяване
 4°C

Използвайте когато искате бързо да замразите 
храна. Хладилникът се връща в предишния 
режим при завършване на процеса.

-18°C или по-студено 2°C
Ако намирате, че хладилното отделение 
не е достатъчно студено заради топлите 
температурни условия или честото отваряне и 
затваряне на вратата.

-18°C или по-студено
Бързо 
охлаждане
 

Може да го използвате когато хладилното 
отделение е препълнено или желаете да 
охладите храната по-бързо. Препоръчително 
е да активирате функцията 4-8 часа п0реди да 
поставите храната.

Замразяване на пресни храни

•	 За предпочитане е храните да се 
увият или покрият преди поставянето 
им в хладилника.

•	 Горещата храна трябва да се остави 
да изстине до стайна температура 
преди да я приберете в хладилника.

•	 Хранителните продукти, които 
желаете да замразите, трябва да са 
пресни и с добро качество.

•	 Хранителните продукти трябва да 
се разделят на части съобразно 
дневните или порционните нужди на 
семейството.

•	 Хранителните продукти трябва да 
се опаковат херметично, за да се 
предпазят от изсушаване дори и при 
краткотрайно съхранение.

•	 Материалите, които се използват за 
опаковка, трябва да са издръжливи 
на късане, студ, влага, миризма, 
мазнини и киселини, а също така 
херметизиращи. Освен това, те 
трябва да са добре затворени и 
направени от лесноизползваеми 
материали, подходящи за дълбоко 
замразяване.
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•	 Храната, която ще бъде замразявана, 
трябва да се постави във фризерното 
отделение. (Не бива да допускате 
контакт с вече замразените 
хранителни продукти, за да се 
избегне частичното им разлеждане. 
Капацитетът на замразяване на 
уреда е посочен в техническите 
спецификации на хладилника ви.)

•	 Периодите на съхранение, посочени 
в частта с информация за дълбоко 
замразяване, трябва винаги да се 
спазват.

•	 Замразените храни трябва да 
се употребяват веднага след 
размразяване и никога да не се 
замразяват повторно.

•	 Спазвайте следните инструкции за 
постигане на най-добри резултати.

1.	 Не замразявайте прекомерно 
големи количества храна наведнъж. 
Качеството на храната се запазва 
най-добре, когато тя може да се 
замрази изцяло възможно най-бързо.

2.	 Поставянето на топла храна 
във фризерното отделение кара 
охлаждащият компресор да работи 
непрекъснато, докато храната 
замръзне напълно.

3.	 Внимавайте да не смесите вече 
замразените храни с пресни.

Препоръки за съхранение на 
замразени храни

•	  Предварително замразените 
промишлени хранителни продукти 
трябва да се съхраняват според 
указанията на производителя за  

  ( 4-звездно) отделение за 
съхранение на замразени храни.

•	 За да сте сигурни, че високото 
качество, осигурено от производителя 
и търговеца, ще бъде запазено, 
трябва да помните следното:

1.	 Прибирайте пакетите във фризера, 
възможно най-бързо след покупката 
им.

2.	 Проверете дали съдържанието им е с 
етикет и дата на производство.

3.	 Не превишавайте срока на годност, 
посочен на опаковката.

	 При спиране на тока не отваряйте 
вратата на фризера. Дори 
прекъсването на тока да стигне 
"Период, повишаващ температурата" 
указан в раздел"технически 
характеристики на хладилника", 
замразената храна, няма да се 
повреди. Ако обаче прекъсването 
трае по-дълго, храната трябва да 
се провери и при необходимост да 
се консумира незабавно или да се 
замрази след като се сготви.

Разлеждане
Хладилното отделение се ğазлежда 
автоматично.

Поставяне на храната

Рафтове на 
фризерното 
отделение

Различни замразени 
храни като месо, 
риба, сладолед, 
зеленчуци и др.

Поставка за яйца Яйца

Рафтове на 
хладилника

Храна в съдове, 
чинии и затворени 
контейнери

Рафтове на 
вратата на 
хладилното 
отделение

Малки и пакетирани 
храни и напитки (като 
мляко, плодов сок и 
бира)

Контейнер за 
запазване на 
свежестта

Плодове и зеленчуци

Отделение 
Freshzone

Деликатесни 
продукти (сирене, 
масло, салам и др.)
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Информация за дълбокото 
охлаждане

Храната трябва да се замразява 
възможно най-бързо след поставянето 
й в хладилника за да се запази доброто 
й качество. 
TSE нормата изисква (съгласно 
определени измервателни условия) 
хладилникът да замразява 4.5 кг 
хранителни продукти при 32°C външна 
температура до -18°C или по-ниско за 
24 часа за всеки 100 литра обем на 
фризера.
Запазването на храната за 
продължително време е възможно 
само при температура от или по-ниска 
-18°C. 
Може да запазите свежестта на 
храната в продължение на месеци (при 
температура на дълбоко замразяване 
от или по-ниска -18°C).

A ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
• Хранителните продукти трябва 
да се разделят на части съобразно 
дневните или порционните нужди на 
семейството.
• Хранителните продукти трябва да се 
опаковат по херметичен начин за да се 
предпазят от изсушаване дори и при 
краткотрайно съхранение.
Материали, необходими за опаковане:
• Тиксо, издръжливо на студ
• Самозалепващи се етикети
• Гумени ластички
• Химикал

Материалите, които се използват за 
опаковане на хранителните продукти, 
трябва да са издръжливи на късане, 
студ, влага, миризма, мазнини и 
киселини.
Не бива да допускате контакт на 
храните, които ще бъдат замразявани 
с вече замразените хранителни 
продукти, за да се избегне частичното 
им разлеждане.
Винаги спазвайте стойностите в 
таблицата за периоди на съхранение.
Замразените храни трябва да 
се употребяват веднага след 
размразяване и никога да не се 
замразяват повторно.
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Подвижен рафт на корпуса:

Ако се налага да увеличите 
разстоянието между два рафта, 
то подвижният рафт на корпуса ви 
позволява да преместите стъкления 
рафт нагоре или надолу без да го 
сваляте. За да свалите корпусния рафт 
надолу, го издърпайте към себе си 
като балансирате с двете си ръце (1); 
когато стъкленият рафт достигне най-
предна позиция, той ще се премести 
надолу чрез наклонената повърхност 
(2). За да преместите рафта нагоре, 
отново хванете равномерно с две ръце, 
повдигнете нагоре по наклонената 
повърхност и бутнете стъкления рафт 
за да го вкарате в гнездото в края на 
наклонената повърхност. Трябва да 
внимавате подвижния корпусен рафт 
винаги да е успореден на земята, в 
противен случаи продуктите върху 
рафта може да изпаднат. При нужда от 
преместване на корпусния рафт нагоре 
или надолу, свалете всички продукти от 
рафта.

* Незадължително
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Филтър за миризми
Филтърът за миризми във въздушния 
канал на хладилника предпазва от 
застояването на неприятни миризми в 
хладилника.

Icematic и контейнер за 
съхранение на лед
Употреба на Icematic
* Напълнете Icematic с вода и го 
поставете в гнездото му. Ледът ще 
бъде готов след около 2 часа. Не 
сваляйте Icematic от гнездото му при 
вземането на леда. 
* Завъртете копчетата му на 90 градуса 
по посока на часовниковата стрелка. 
Кубчетата лед от клетките ще изпадат 
в контейнера за съхранение на лед 
отдолу. 
* Може да извадите контейнера за 
съхранение на лед и да сервирате 
кубчетата лед. 
* Ако желаете може да запазите 
кубчетата лед в контейнера за 
съхранение на лед.
Контейнер за съхранение на лед 
Контейнерът за съхранение на лед е 
предназначен единствено за събиране 
на кубчета лед. Не сипвайте вода в 
него. В противен случай той ще се 
счупи.

* Незадължително
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Отделение за охлаждане
Може да увеличите вътрешния обем на 
хладилника като свалите отделение за 
бърза закуска по желание. Издърпайте 
отделението към себе си докато 
стопера го спре. Повдигнете предната 
част на около 1 см и издърпайте отново 
към себе си за да го извадите докрай.
В тези отделения може да поставите 
храната, която желаете да замразите, 
за да я подготвите за замразяването. 
Също така може да използвате тези 
отделения ако желаете да съхранявате 
хранителни продукти при температура 
няколко градуса по-ниска от тази в 
хладилното отделение.

Хигиена - Йон 

Хигиена+: Фотохимичният филтър във 
въздушния канал спомага за чистотата 
на въздуха вътре. Освен това този 
филтър намалява лошата миризма.

Йон+: Йонизаторът се намира във 
въздушния канал на хладилника 
и йонизира въздуха. С негова 
помощ бактериите във въздуха и 
причиняваните от тях лоши миризми 
ще намалеят.

Разделител за вода
*по избор
 Диспенсерът за вода е изключително 
полезенa функция когато искате 
охладена вода без да отваряте 
вратата на хладилника. Тъй като 
няма да се налага да отваряте често 
вратата на хладилника, вие пестите 
електроенергия.
     
             
   

Употреба на водния диспенсер 

Натиснете ръчката на диспенсера за 
вода с чашата си. Диспенсерът спира 
да работи след като отпуснете ръчката.
При работа с диспенсера за вода, 
максималната струя може да се 
получи с натискане на ръчката 
докрай. Помнете, че количеството на 
налягането от диспенсера зависи от 
степента на натискане на ръчката.
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След като нивото на водата в чашата/
съда се повиши, леко отпуснете 
ръчката за да избегнете преливане. 
Ако натиснете леко ръчката, водата ще 
протече; това е съвсем нормално, а не 
дефект.
Пълнене нарезервоара на 
диспенсера за вода
Отворете капака на резервоара за 
вода, както е показано на фигурата. 
Напълнете с прясна и чиста питейна 
вода. Затворете капака.
За да предотвратите случайно 
разливане на вода, ви съветваме да 
заключите ди
спенсера за вода.

Предупреждение!
•	 Не пълнете водния резервоар с 

никакви други течности освен вода, 
като например плодови сокове, 
газирани напитки или алкохол - те 
не са подходящи за диспенсера. Той 
ще се повреди непоправимо ако го 
използвате за този вид течности. 
Гаранцията не покрива такава 
употреба. Някои химически вещества 
и добавки, съдържащи се в тези 
напитки/течности може да повреди 
водния резервоар. 

•	 Използвайте само чиста питейна 
вода. 

•	 Резервоарът за вода има капацитет 
2.2 литра (3.8 пинти); не го 
препълвайте. 

•	 Натиснете ръчката на диспенсера 
за вода с чашата си. Ако използвате 
еднократни пластмасови чаши, 
натиснете ръчката с пръсти зад 
чашата. 

     
Почистване на резервоара за вода 
Освободете капака от водния 
резервоар като отворите закопчалките 
от двете страни. Свалете водния 
резервоар и го измийте с топла чиста 
вода. Поставете водния резервоар 
обратно на мястото му, монтирайте 
капака и затворете закопчалките.
  Всички свалени за почистването 
части (ако има такива) трябва да са 
добре монтирани на първоначалните 
си места. В противен случай може да 
възникнат течове.

1

1

2
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Важно:
Частите на водния резервоар и на 
диспенсера не бива да се мият в 
съдомиялна машина.
Тава за вода
Водата, която капе при изполването на 
диспенсера се събира в оттичащата 
тава. Свалете тавата за оттичане 
като я дръпнете към себе си и я 
изпразвайте редовно.
Свалете пластмасовата цедка като я 
натиснете отстрани.
Свалете водния клапан от водния 
резервоар. При монтирането му 
обратно, внимавайте да се уплътни на 
мястото си. 
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6  Поддръжка и почистване
A	 Никога не използвайте газ, безнзин 

или подобни вещества за почистване 
на уреда.

B	 Препоръчваме ви да изключите уреда 
от контакта преди почистване.

C	 Никога не използвайте за почистване 
остри или абразивни материали, 
сапун, домакински препарати, 
перилни препарати или полир.

C	 Използвайте хладка вода, за да 
почистите корпуса на хладилника, и 
подсушете.

C	 Използвайте влажна кърпа, натопена 
в разтвор от една супена лъжица 
сода бикарбонат в половин литър 
вода, за да почистите вътрешността, 
и подсушете.

B	 В гнездото на лампата и другите 
електрически компоненти не бива да 
навлиза вода.

B	 Ако хладилникът няма да се използва 
дълго време, изключете го от 
контакта, извадете всички хранителни 
продукти, почистете го и оставете 
вратата открехната.

C	 Редовно проверявайте уплътненията 
на вратата, за да сте сигурни, че са 
чисти и че по тях няма хранителни 
остатъци.

C	 За да свалите рафт от вратата, 
извадете всички продукти и го бутнете 
нагоре от основата му.

Предпазване на 
пластмасовите повърхности 
C	 Не слагайте течни мазнини или 

готвени в мазнина ястия в хладилника 
освен в затворен контейнер, тъй 
като те повреждат пластмасовите 
повърхности на хладилника. В 
случай на разливане или омазване 
на пластмасовите повърхности с 
мазнина, почистете и изплакнете 
съответната част от повърхността с 
топла вода.
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7  Възможни решения на възникнали проблеми
Моля, прегледайте този списък преди да се обадите в сервиза. Това може 
да ви спести време и пари. Този списък съдържа проблеми, които не са в 
резултат на дефетно производство или лоша употреба на материали.  Някои 
от описаните тук характеристики може да не са налични на вашия продукт. 

Хладилникът не работи
•	 Хладилникът правилно ли е включен в контакта? Включете щепсела в контакта.
•	 Да не е изгорял бушонът на контакта, към който е свързан хладилника или 

главният бушон? Проверете бушона.
Кондензация на вода по страничната стена на хладилното отделение (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL и FLEXI ZONE)
•	 Много студени външни температурни условия. Често отваряне и затваряне на 

вратата. Много влажни външни условия. Съхранение на храни със съдържание 
на течности в отворените контейнери. Оставена открехната вратата.

•	 Превключете термостата на по-ниска стойност. 
•	 Дръжте вратата отворена по-кратко време или я използвайте по рядко. 
•	 Покривайте храните, съхранявани в отворени контейнери с подходящи 

материали.
•	 Избършете кондензираната вода със сух парцал и проверете дали се кондензира 

отново.
Компресорът не работи
•	 Защитният термостат на компресора се изключва при внезапно прекъсване 

в захранването или при включване и изключване от контакта тъй като 
налягането на охладителя в охладителната система на хладилника все още не е 
уравновесен.

•	 Хладилникът ще започне да работи след около 6 минути. Ако след този период 
от време хладилникът не почне да работи, се свържете със сервиза.

•	 Хладилникът е в цикъл на разлеждане. Това е нормално за хладилник с напълно 
автоматично разлеждане. Цикълът на разлеждане се задейства периодично.

•	 Хладилникът не е включен в контакта. Проверете дали щепселът е пъхнат 
докрай в контакта.

•	 Правилно ли са направени температурните настройки? Прекъснато е ел. 
захранването. Обадете се в енергоснабдяване.
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Хладилникът работи често или продължително време
•	 Новият ви хладилник може да е по-широк от предишния. Това е съвсем 

нормално. Големите хладилници работят по-дълго време.
•	 Стайната температура е висока. Това е нормално.
•	 Хладилникът може скоро да е включен в контакта или да е зареден с храна. 

Пълното охлаждане на хладилника може да продължи няколко часа по-дълго.
•	 Възможно е наскоро да сте поставили големи количества топла храна в 

хладилника. Горещата храна води до по-продължителна работа на хладилника 
до достигане на необходимата й температура на съхранение.

•	 Вратите може да са били отваряни често или оставени открехнати за дълго 
време. Топлият въздух, проникнал в хладилника, го кара да работи за по-
продължителни периоди. Избягвайте да отваряте вратите толкова често.

•	 Вратата на фризерното или хладилно отделение може да е била оставена 
открехната. Проверете дали вратите са плътно затворени.

•	 Хладилникът е настроен на много ниска температура. Настройте хладилника на 
по-висок градус и изчакайте докато достигне температурата.

•	 Уплътнението на вратата на хладилника или фризера може да е замърсено, 
износено, повредено или неправилно поставено. Почистете или подменете 
уплътнението. Повреденото уплътнение кара хладилника да работи по-
продължително време за да поддържа температурата.

Температурата във фризера е много ниска, докато температурата в хладилника 
е задоволителна
•	 Фризерът е настроен на много ниска температура. Настройте температурата във 

фризера на по-висока стойност и проверете.
Температурата в хладилника е много ниска, докато температурата във фризера 
е задоволителна
•	 Хладилникът е настроен на много ниска температура. Настройте температурата 

в хладилника на по-висока стойност и проверете.
Хранителните продукти, съхранявани в чекмеджетата на хладилното отделение, 
замръзват.
•	 Хладилникът е настроен на много ниска температура. Настройте температурата 

в хладилника на по-висока стойност и проверете.
Температурата в хладилника или фризера е много висока.
•	 Хладилникът е настроен на много висока температура. Настройката на 

хладилника оказва влияние върху температурата във фризера. Променете 
температурата в хладилника или фризера до достигане на задоволително ниво.

•	 Вратата може да е оставена открехната. Затворете вратата докрай.
•	 Възможно е наскоро да сте поставили големи количества топла храна в 

хладилника. Изчакайте хладилникът или фризерът да достигнат желаната 
температура. 

•	 Хладилникът може скоро да е включен в контакта.  Пълното охлаждане на 
хладилника отнема време поради големият обем.

От хладилника се чува шум, подобен на часовниково тиктакане.
•	 Този шум идва от електромагнитния клапан на хладилника. Електромагнитният 

клапан работи за да подсигури преминаването на охлаждащата течност през 
отделението, което може да се настрои на охлаждащи или зампазяващи 
температури и осигурява охлаждащия ефект.  Това е нормално и не е признак на 
повреда.
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Работният шум се увеличава когато хладилникът работи.
•	 Оперативните характеристики на хладилника ви може да се променят в 

зависимост от промените на околната температура. Това е нормално и не е 
повреда.

Вибрации или шум.
•	 Подът не е равен или издръжлив. Хладилникът се люлее при леко помръдване. 

Уверете се, че подът е равен, издръжлив и способен да издържи хладилника.
•	 Шумът може да идва от предметите, поставени върху хладилника. Те трябва да се 

свалят от хладилника.
Чуват се шумове като от разливане на течност или спрей.
•	 Потокът на течност и газ е в съответствие с оперативните принципи на хладилника 

ви. Това е нормално и не е повреда.
Чува се шум като от духане на вятър.
•	 Въздушните активатори (вентилатори) се използват за да може хладилникът да 

охлажда по-ефективно. Това е нормално и не е повреда.
Кондензация по вътрешните страни на хладилника.
•	 Топлият и влажен климат повишава залеждането и кондензацията. Това е 

нормално и не е повреда. 
•	 Вратите са открехнати. Проверете дали вратите са плътно затворени.
•	 Вратите може да са отваряни твърде често или да са оставени отворени 

продължително време. Избягвайте да отваряте вратата толкова често.
Отвън на хладилника или между вратите се събира влага.
•	 Климатът е влажен. Това е съвсем нормално при влажен климат. Когато 

влажността във въздуха намалее, кондензираната вода ще изчезне.
Лоша миризма в хладилника.
•	 Вътрешността на хладилника трябва да се почисти. Почистете вътрешността на 

хладилника с гъба, топла или газирана вода.
•	 Миризмата може да излиза от контейнери или опаковъчни материали. 

Използвайте друг контейнер или различна марка опаковъчни материали.
Вратата/вратите не се затваря(т).
•	 Пакетите с храна може да пречат на затварянето на вратата. Преместете пакетите, 

които пречат на вратата.
•	 Хладилникът може да не е нивелиран напълно вертикално върху пода и да се 

люлее при леко помръдване. Настойте повдигащите винтове.
•	 Подът не е равен или издръжлив. Уверете се, че подът е равен и способен да 

издържи хладилника.
Контейнерите за запазване на свежестта са заклещени.
•	 Храната може да докосва горната част на чекмеджето. Разместете храната в 

чекмеджето.



Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα το παρόν εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ελπίζουμε ότι η συσκευή σας, που κατασκευάστηκε σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και 
ελέγχθηκε με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει 
αποδοτικά τις υπηρεσίες της.
Για το λόγο αυτό, συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά όλο το εγχειρίδιο οδηγιών του 
προϊόντος σας πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και κατόπιν να το φυλάξετε σε εύκολα 
προσπελάσιμο σημείο για μελλοντική αναφορά.

Το παρόν εγχειρίδιο
• Θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας με γρήγορο και ασφαλή 
τρόπο.
• Διαβάστε το εγχειρίδιο πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος σας.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες και ιδιαίτερα αυτές που αφορούν την ασφάλεια.
• Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε 
αργότερα. 
• Επιπλέον, διαβάστε και την υπόλοιπη τεκμηρίωση που συνοδεύει το προϊόν σας.
Έχετε υπόψη σας ότι το παρόν εγχειρίδιο μπορεί να ισχύει και για άλλα μοντέλα. 

Σύμβολα και οι περιγραφές τους
Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών περιέχει τα εξής σύμβολα:
C	 Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση.
A	 Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία.
B	 Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση. 
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1.	 Ανεμιστήρας
2.	 Φιαλίδιο
3.	 Ρυθμιζόμενα ράφια θαλάμου
4.	 Υποδοχές μπουκαλιών κρασιού 
5.	 Χώρος 0°C
6.	 Κάλυμμα συρταριών λαχανικών
7.	 Συρτάρι λαχανικών
8.	 Παγοθήκη
9.	 Δίσκος θήκης για παγάκια
10.	 Χώρος βαθιάς κατάψυξης
11.	 Σχάρα αερισμού 

12.	 Ρυθμιζόμενα μπροστινά πόδια 
13.	 �Πίνακας ελέγχου και σύστημα ελέγχου 

θερμοκρασίας
14.	 Ράφια πόρτας χώρου συντήρησης
15.	 Διανομέας νερού
16.	 Αυγοθήκες
17.	 Ράφι μπουκαλιών
18.	 Χώρος συντήρησης
19.	 Χώρος κατάψυξης

Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα τμήματα δεν περιλαμβάνονται 
στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα.

* ΠΡΟΑΙΡ.
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2  Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας
Παρακαλούμε να μελετήσετε τις 
πληροφορίες που ακολουθούν. Αν 
δεν τηρηθούν, μπορεί να προκύψει 
τραυματισμός ή υλική ζημιά. Αν δεν 
το κάνετε αυτό, θα καταστεί άκυρη 
κάθε εγγύηση και κάθε δέσμευση περί 
αξιοπιστίας.
Ο χρόνος ωφέλιμης ζωής της μονάδας που 
προμηθευτήκατε είναι 10 έτη. Αυτή είναι η 
περίοδος διατήρησης των ανταλλακτικών 
που απαιτούνται για τη λειτουργία της 
μονάδας σύμφωνα με τα περιγραφόμενα.
Προβλεπόμενος σκοπός 
χρήσης
•	 Η συσκευή αυτή προορίζεται για χρήση 

σε οικιακές και παρόμοιες εφαρμογές 
όπως

–	 σε περιοχές κουζίνας προσωπικού 
σε καταστήματα, γραφεία και άλλα 
εργασιακά περιβάλλοντα,

–	 σε αγροικίες και από πελάτες σε 
ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα οικιακού 
τύπου περιβάλλοντα, 

–	 σε περιβάλλοντα καταλυμάτων με ύπνο 
και πρόγευμα, 

– 	 σε κέτερινγκ και σε παρόμοιες εφαρμογές 
μη λιανικής πώλησης. 

•	 Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε 
εξωτερικό χώρο. Δεν είναι κατάλληλο για 
χρήση σε εξωτερικό χώρο, ακόμα και αν 
το μέρος τοποθέτησής του καλύπτεται 
από στέγαστρο. 

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
•	 Όταν θέλετε να πετάξετε ως άχρηστο ή 

να ανακυκλώσετε το προϊόν, συνιστούμε 
για τις απαιτούμενες πληροφορίες να 
συμβουλευτείτε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις ή τους αρμόδιους φορείς.

•	 Να συμβουλεύεστε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις για όλες τις ερωτήσεις και 
προβλήματα σχετικά με το ψυγείο. 
Μην επεμβαίνετε και μην αφήνετε 
οποιονδήποτε να επέμβει στο 
ψυγείο χωρίς να ειδοποιήσετε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

•	 Μην καταναλώνετε παγωτό και 
παγοκύβους αμέσως μόλις τα βγάλετε 
από το χώρο της κατάψυξης! (Αυτό 
μπορεί να προκαλέσει κρυοπαγήματα 
στο στόμα σας). 

•	 Μην τοποθετείτε στο χώρο της 
κατάψυξης ποτά ή αναψυκτικά σε 
μπουκάλια ή μεταλλικά κουτιά. Αλλιώς, 
υπάρχει κίνδυνος να σκάσουν. 

•	 Μην αγγίζετε τα παγωμένα τρόφιμα με 
τα χέρια, γιατί μπορεί να κολλήσουν στο 
χέρι σας. 

• 	 Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ποτέ 
ατμός και ατμοποιημένα καθαριστικά 
υλικά στις διαδικασίες καθαρισμού και 
απόψυξης του ψυγείου σας. Σε τέτοιες 
περιπτώσεις, ο ατμός μπορεί να έλθει 
σε επαφή με τα ηλεκτρικά εξαρτήματα 
και να γίνει η αιτία βραχυκυκλώματος ή 
ηλεκτροπληξίας. 

•	 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα του 
ψυγείου σας, όπως η πόρτα, ως μέσο 
στήριξης ή ως σκαλοπάτι. 

•	 Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

•	 Μην προξενήσετε ζημιά με εργαλεία 
διάτρησης ή κοπής, στο ψυκτικό 
κύκλωμα όπου κυκλοφορεί το 
ψυκτικό μέσο. Το ψυκτικό μέσο που 
μπορεί να εκτιναχθεί αν τρυπήσουν 
οι δίοδοι αερίου του εξατμιστήρα, 
των επεκτάσεων σωλήνων ή των 
επιφανειακών επικαλύψεων, μπορεί 
να προκαλέσει ερεθισμό στο δέρμα και 
τραυματισμό στα μάτια.

•	 Μην καλύπτετε και μην φράσσετε 
με οποιοδήποτε υλικό τα ανοίγματα 
αερισμού του ψυγείου σας.

•	 Οι επισκευές των ηλεκτρικών συσκευών 
πρέπει να γίνονται μόνο από αδειούχους 
ειδικούς τεχνικούς. Οι επισκευές που 
γίνονται από αναρμόδια άτομα μπορεί 
να δημιουργήσουν κινδύνους για το 
χρήστη.
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•	 Σε περίπτωση οποιασδήποτε 
βλάβης ή κατά τη διάρκεια των 
εργασιών συντήρησης ή επισκευών, 
να αποσυνδέετε το ψυγείο από την 
παροχή ηλεκτρικού ρεύματος είτε 
απενεργοποιώντας τον αντίστοιχο 
ασφαλειοδιακόπτη είτε βγάζοντας το φις 
από την πρίζα. 

•	 Για την αποσύνδεση του φις μην 
τραβάτε το καλώδιο. 

•	 Τοποθετείτε τα ποτά που έχουν σχετικά 
μεγάλη περιεκτικότητα σε οινόπνευμα 
σφικτά κλεισμένα και σε κατακόρυφη 
θέση. 

•	 Μην αποθηκεύετε σ' αυτή τη συσκευή 
εκρηκτικές ουσίες όπως δοχεία αεροζόλ 
με εύφλεκτα προωθητικά αέρια.

•	 Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις 
ή άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη 
διαδικασία της απόψυξης, εκτός από τα 
μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής.

•	 Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για 
χρήση από άτομα (περιλαμβανομένων 
παιδιών) με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή 
από άτομα στερούμενα εμπειρίας και 
γνώσης, εκτός και αν αυτά έχουν τύχει 
επίβλεψης ή εκπαίδευσης σχετικά με 
τη χρήση της συσκευής από άτομο 
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

•	 Μη χρησιμοποιήσετε το ψυγείο αν 
έχει υποστεί βλάβη ή ζημιά. Αν έχετε 
οποιαδήποτε αμφιβολία συμβουλευτείτε 
το συνεργαζόμενο τμήμα σέρβις.

•	 Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου 
σας θα είναι εγγυημένη μόνον αν 
το σύστημα γείωσης του σπιτιού 
σας συμμορφώνεται με τα ισχύοντα 
πρότυπα.

•	 Η έκθεση του προϊόντος σε βροχή, χιόνι, 
ήλιο και άνεμο δημιουργεί κινδύνους σε 
σχέση με την ασφάλεια με το ηλεκτρικό 
ρεύμα.

•	 Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο 
ρεύματος κλπ. επικοινωνήστε με το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις, ώστε να μη 
δημιουργηθεί κίνδυνος για σας.

•	 Σε καμία περίπτωση μη συνδέσετε το 
ψυγείο στην πρίζα κατά τη διάρκεια 
της εγκατάστασης. Αλλιώς, μπορεί 
να δημιουργηθεί κίνδυνος θανάτου ή 
σοβαρού τραυματισμού.

•	 Το ψυγείο αυτό έχει σχεδιαστεί 
αποκλειστικά για τη φύλαξη τροφίμων. 
Δεν θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί για 
οποιονδήποτε άλλο σκοπό.

•	 Η ετικέτα όπου αναγράφονται οι τεχνικές 
προδιαγραφές του προϊόντος βρίσκεται 
στο εσωτερικό αριστερό μέρος του 
ψυγείου.

•	 Μη συνδέσετε το ψυγείο σε ηλεκτρονικά 
συστήματα εξοικονόμησης ενέργειας 
γιατί μπορεί να προκληθεί ζημιά στο 
προϊόν.

•	 Αν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε φως, 
μην κοιτάζετε το μπλε φως μέσω 
οπτικών διατάξεων.

• 	 Σε ψυγεία με χειροκίνητο έλεγχο, αν 
αποσυνδεθεί η τροφοδοσία ρεύματος, 
περιμένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν 
την επανασύνδεση του ρεύματος.

• 	 Σε περίπτωση αλλαγής ιδιοκτήτη, το 
εγχειρίδιο του ψυγείου θα πρέπει να 
παραδίδεται στον επόμενο ιδιοκτήτη του.

•	 Όταν μετακινείτε το ψυγείο, φροντίζετε 
απαραίτητα να μην υποστεί ζημιά το 
καλώδιο ρεύματος. Για την πρόληψη 
πυρκαγιάς, δεν πρέπει να στρίβετε 
ποτέ το καλώδιο ρεύματος. Δεν πρέπει 
να τοποθετούνται βαριά αντικείμενα 
πάνω στο καλώδιο ρεύματος. Κατά τη 
σύνδεση του ψυγείου στην πρίζα, μην 
πιάνετε την πρίζα με υγρά χέρια.
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•	 Μη συνδέσετε το ψυγείο σε πρίζα που 
δεν είναι καλά σφιγμένη στη θέση της.

•	 Για λόγους ασφαλείας, ποτέ μην 
πιτσιλίζετε νερό απ' ευθείας σε 
εξωτερικά ή εσωτερικά μέρη του 
ψυγείου.

•	 Μην ψεκάζετε εύφλεκτα υγρά όπως το 
αέριο προπάνιο κ.λ.π. κοντά στο ψυγείο, 
λόγω του κινδύνου πυρκαγιάς και 
έκρηξης.

•	 Μην τοποθετείτε πάνω στο ψυγείο 
αντικείμενα που περιέχουν νερό γιατί 
μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.

• 	 Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο με 
υπερβολική ποσότητα τροφίμων. Τα 
πλεονάζοντα τρόφιμα μπορεί να πέσουν 
όταν ανοίξει η πόρτα με αποτέλεσμα 
τραυματισμό ή ζημιά στο ψυγείο. Μην 
τοποθετείτε αντικείμενα πάνω στο 
ψυγείο γιατί μπορεί να πέσουν κατά το 
άνοιγμα ή το κλείσιμο της πόρτας του 
ψυγείου.

• 	 Δεν πρέπει να φυλάσσονται στο 
ψυγείο υλικά που απαιτούν ειδικές 
συνθήκες θερμοκρασίας, όπως εμβόλια, 
φάρμακα ευαίσθητα στη θερμοκρασία, 
επιστημονικά υλικά κλπ.

• 	 Αν το ψυγείο δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, θα πρέπει να αποσυνδεθεί 
από την πρίζα. Ενδεχόμενο πρόβλημα 
στη μόνωση του καλωδίου ρεύματος 
μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά.

•	 Τα άκρα του φις ρευματοληψίας πρέπει 
να καθαρίζονται τακτικά, αλλιώς μπορεί 
να προκληθεί πυρκαγιά.

•	 Το ψυγείο μπορεί να μετακινηθεί 
αν τα ρυθμιζόμενα πόδια δεν έχουν 
ρυθμιστεί ώστε να έχουν σταθερή 
επαφή με το δάπεδο. Χρησιμοποιώντας 
τα ρυθμιζόμενα πόδια μπορείτε 
να διασφαλίσετε ότι το ψυγείο έχει 
τοποθετηθεί σε σταθερή επαφή με το 
δάπεδο.

•	 Αν το ψυγείο διαθέτει λαβή πόρτας, μην 
τραβάτε το ψυγείο από τις λαβές πόρτας 
όταν το μετακινείτε, γιατί μπορεί να 
αποσυνδεθεί η λαβή από το ψυγείο.

•	  Εάν πρέπει να χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή σας ακριβώς δίπλα σε άλλο 
ψυγείο ή καταψύκτη, η απόσταση 
ανάμεσα στις συσκευές πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 8 εκ. Αλλιώς μπορεί να 
προκληθεί υγροποίηση υδρατμών στα 
αντικριστά πλευρικά τοιχώματα.

•	 Η πίεση του νερού δικτύου δεν θα πρέπει 
να είναι μικρότερη από 1 bar. Η πίεση 
του νερού δικτύου δεν θα πρέπει να είναι 
μεγαλύτερη από 8 bar.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο νερό.
Ασφάλεια των παιδιών
• 	 Αν το ψυγείο σας διαθέτει κλειδαριά, 

πρέπει να φυλάτε το κλειδί μακριά από 
παιδιά.

•	 Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό 
επίβλεψη, ώστε να εξασφαλίζεται ότι δεν 
θα παίζουν με τη συσκευή.

Προειδοποίηση HCA (Για 
συσκευές Ψύξης - Θέρμανσης)
Αν η συσκευή σας είναι εξοπλισμένη με 
ψυκτικό σύστημα που περιέχει R600a: 
Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. Για το λόγο 
αυτό, προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά 
στο ψυκτικό σύστημα και τις σωληνώσεις 
του κατά τη χρήση και τη μεταφορά 
της συσκευής. Σε περίπτωση ζημιάς, 
κρατήστε τη συσκευή σας μακριά από 
ενδεχόμενες πηγές φωτιάς οι οποίες 
μπορούν να κάνουν το προϊόν να πιάσει 
φωτιά και αερίστε το χώρο στον οποίο είναι 
τοποθετημένη η μονάδα. 
Αγνοήστε την προειδοποίηση αν η 
συσκευή σας είναι εξοπλισμένη με 
ψυκτικό σύστημα που περιέχει R134a. 
Μπορείτε να δείτε ποιο αέριο 
χρησιμοποιείται στην παραγωγή της 
συσκευής σας στην πινακίδα στοιχείων 
που βρίσκεται στο αριστερό εσωτερικό της 
μέρος.
Ποτέ μην πετάξετε το προϊόν σε φωτιά.
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Τι πρέπει να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας
•	 Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου 

σας ανοικτές για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.

•	 Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά ή ποτά 
στο ψυγείο σας.

•	 Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο σας, 
ώστε να μην εμποδίζεται η κυκλοφορία 
αέρα στο εσωτερικό του.

•	 Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας σε 
απ' ευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε 
συσκευές που εκπέμπουν θερμότητα 
όπως φούρνους, πλυντήρια πιάτων ή 
σώματα θέρμανσης.

•	 Φροντίζετε να διατηρείτε τα τρόφιμα σε 
κλειστά δοχεία.

•	 Η μέγιστη ποσότητα τροφίμων μπορεί 
να τοποθετηθεί στο χώρο κατάψυξης 
του ψυγείου σας όταν έχει αφαιρεθεί 
το ράφι ή το συρτάρι του χώρου 
κατάψυξης. Η αναφερόμενη τιμή 
κατανάλωσης ενέργειας του ψυγείου 
σας προσδιορίστηκε με το ράφι ή 
συρτάρι του χώρου κατάψυξης να έχει 
αφαιρεθεί και υπό το μέγιστο φορτίο 
τροφίμων. Δεν υπάρχει κίνδυνος στη 
χρήση ραφιού ή συρταριού σύμφωνα με 
τα σχήματα και τα μεγέθη των τροφίμων 
που πρόκειται να καταψυχθούν.

Υποδείξεις για το χώρο νωπών 
τροφίμων
* ΠΡΟΑΙΡ.

• Μην αφήνετε τρόφιμα να έρθουν σε 
επαφή με τον αισθητήρα θερμοκρασίας 
στο χώρο νωπών τροφίμων. Για να 
διατηρήσετε το χώρο νωπών τροφίμων 
σε ιδανική θερμοκρασία αποθήκευσης, 
ο αισθητήρας δεν πρέπει να εμποδίζεται 
από τρόφιμα.
• Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα μέσα 
στη συσκευή.

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILK
juice
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temperature
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3  Εγκατάσταση

3.	 Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου 
όπως συνιστάται στην ενότητα 
"Συντήρηση και καθαρισμός".

4.	 Συνδέστε το ψυγείο στην πρίζα στον 
τοίχο. Όταν ανοιχτεί η πόρτα, το 
εσωτερικό φως στο χώρο συντήρησης 
θα ανάψει.

5.	 Θα ακούσετε ένα θόρυβο καθώς ξεκινά 
η λειτουργία του συμπιεστή. Το υγρό 
και τα αέρια που βρίσκονται στο κλειστό 
κύκλωμα ψύξης μπορεί επίσης να 
προκαλέσουν θόρυβο, ακόμα και όταν ο 
συμπιεστής δεν λειτουργεί, πράγμα που 
είναι φυσιολογικό. 

6.	 Οι μπροστινές ακμές του ψυγείου 
μπορεί να είναι θερμές στο άγγιγμα. 
Αυτό είναι φυσιολογικό. Οι περιοχές 
αυτές έχουν σχεδιαστεί να είναι θερμές 
ώστε να αποφεύγεται η συμπύκνωση.

Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη 
πρίζα η οποία προστατεύεται από 
ασφάλεια κατάλληλης ονομαστικής τιμής 
ρεύματος.
Σημαντική παρατήρηση:
• 	 Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται 

με τους εθνικούς κανονισμούς.

B	Παρακαλούμε να θυμάστε ότι δεν θα 
θεωρείται υπεύθυνος ο κατασκευαστής 
αν δεν τηρηθούν οι πληροφορίες που 
δίνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών.

Σημεία που πρέπει να 
προσέξετε κατά την εκ νέου 
μεταφορά του ψυγείου
1.	 Θα πρέπει να αδειάσετε και να 

καθαρίσετε το ψυγείο σας πριν από 
οποιαδήποτε μεταφορά.

2.	 Πριν τοποθετήσετε πάλι το ψυγείο 
στη συσκευασία του, τα ράφια, τα 
αξεσουάρ, το συρτάρι λαχανικών κλπ. 
θα πρέπει να στερεωθούν με χρήση 
κολλητικής ταινίας για προστασία από τα 
τραντάγματα.

3.	 Η συσκευασία θα πρέπει να ασφαλιστεί 
με ταινίες κατάλληλου πάχους και γερά 
σχοινιά και θα πρέπει να ακολουθούνται 
οι κανόνες μεταφοράς που είναι 
τυπωμένοι στο κιβώτιο.

Μην ξεχνάτε...
Κάθε υλικό που ανακυκλώνεται είναι μια 
απαραίτητη πηγή υλικών προς όφελος 
της φύσης και των εθνικών μας πόρων.
Αν επιθυμείτε να συμβάλετε στην 
ανακύκλωση των υλικών συσκευασίας, 
μπορείτε να πάρετε περισσότερες 
πληροφορίες από τους περιβαλλοντικούς 
φορείς ή τις τοπικές αρχές.

Πριν θέσετε σε λειτουργία το 
ψυγείο σας
1.	 Είναι το εσωτερικό του ψυγείου στεγνό 

και μπορεί ο αέρας να κυκλοφορεί 
ανεμπόδιστα στο πίσω του μέρος;

2.	 Εισάγετε τις 2 πλαστικές σφήνες στο 
πίσω σύστημα αερισμού, όπως δείχνει 
η ακόλουθη εικόνα. Οι πλαστικές 
σφήνες θα παρέχουν την απαιτούμενη 
απόσταση ανάμεσα στο ψυγείο σας 
και τον τοίχο ώστε να επιτρέπεται η 
κυκλοφορία του αέρα.



EL9

• 	 Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει 
να είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά την 
εγκατάσταση.

• 	 Η καθοριζόμενη ηλεκτρική τάση πρέπει 
να είναι ίδια με την τάση ρεύματος του 
δικτύου σας.

• 	 Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται 
καλώδια προέκτασης και πολύπριζα για 
τη σύνδεση στο ρεύμα.

B	Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί 
ζημιά, αυτό πρέπει να αντικατασταθεί 
από αδειούχο ειδικό τεχνικό.

B	Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της 
συσκευής πριν την επισκευή! Υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

Διάθεση των υλικών 
συσκευασίας
Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε τα 
υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά 
ή πετάξτε τα αφού τα διαχωρίσετε 
ανάλογα με τις οδηγίες για απόβλητα. 
Μην τα πετάξετε μαζί με τα κοινά οικιακά 
απορρίμματα.
Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει 
παραχθεί από ανακυκλώσιμα υλικά.
Διάθεση του παλιού σας 
ψυγείου
Απορρίψτε το παλιό σας ψυγείο με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον.
•	 Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης 

του ψυγείου σας μπορείτε να 
συμβουλευτείτε τον εξουσιοδοτημένο 
έμπορο που συνεργάζεστε ή τις 
δημοτικές σας αρχές.

Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε το 
καλώδιο ρεύματος, και, αν υπάρχουν 
κλειδαριές σε πόρτες, καταστήστε τις 
μη λειτουργικές, για την προστασία των 
παιδιών από οποιονδήποτε κίνδυνο.

Τοποθέτηση και εγκατάσταση
AΑν η πόρτα εισόδου του χώρου όπου 
θα τοποθετηθεί το ψυγείο δεν είναι αρκετά 
πλατιά για να περάσει το ψυγείο, τότε 
καλέστε το εξουσιοδοτημένο σέρβις για 
να αφαιρέσει την πόρτα του ψυγείου σας 
και να το περάσει μέσα από την πόρτα με 
το πλάι. 
1. Εγκαταστήστε το ψυγείο σε θέση που 
προσφέρει ευκολία στη χρήση.
2. Κρατήστε το ψυγείο σας μακριά από 
πηγές θερμότητας, μέρη με υγρασία και 
από απ' ευθείας ηλιακό φως.
3. Πρέπει να υπάρχει επαρκής 
κυκλοφορία αέρα γύρω από το ψυγείο 
σας για να επιτυγχάνεται αποδοτική 
λειτουργία. Αν το ψυγείο πρέπει να 
τοποθετηθεί σε εσοχή στον τοίχο, θα 
πρέπει να υπάρχει ελάχιστη απόσταση 5 
εκ. από το ταβάνι και 5 εκ. από τον τοίχο. 
Αν το πάτωμα είναι καλυμμένο με χαλί, το 
προϊόν σας θα πρέπει να ανυψωθεί κατά 
2,5 εκ. από το δάπεδο. 
4. Τοποθετήστε το ψυγείο σας σε 
δάπεδο με επίπεδη επιφάνεια για να 
αποφευχθούν τα τραντάγματα.
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Ρύθμιση των ποδιών
Αν το ψυγείο σας δεν είναι καλά 
ισορροπημένο:
Μπορείτε να ισορροπήσετε το ψυγείο 
σας περιστρέφοντας τα μπροστινά πόδια 
του, όπως δείχνει η εικόνα. Η γωνία 
όπου βρίσκεται το πόδι χαμηλώνει όταν 
περιστρέφετε το πόδι στην κατεύθυνση 
του μαύρου βέλους και ανυψώνεται όταν 
το γυρίζετε στην αντίθετη κατεύθυνση. 
Η διαδικασία αυτή θα γίνει πιο εύκολη 
αν κάποιος σας βοηθήσει ανυψώνοντας 
ελαφρά το ψυγείο.

Αντικατάσταση της λάμπας 
φωτισμού 
Για αλλαγή της λάμπας φωτισμού του 
ψυγείου σας, καλέστε το τοπικό σας 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

Τοποθέτηση του κάτω 
καλύμματος αερισμού
Μπορείτε να τοποθετήσετε το κάτω 
κάλυμμα αερισμού όπως δείχνει η εικόνα.

Αλλαγή της φοράς 
ανοίγματος των πορτών
Η κατεύθυνση που ανοίγουν οι 
πόρτες του ψυγείου σας μπορεί να 
αλλάξει ανάλογα με τη θέση όπου το 
χρησιμοποιείτε. Αν χρειάζεται να γίνει 
αυτό, καλέστε το πλησιέστερό σας 
Εξουσιοδοτημένο σέρβις.
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4   Προετοιμασία

C	 Το ψυγείο σας θα πρέπει να 
εγκατασταθεί σε απόσταση τουλάχιστον 
30 εκ. από πηγές θερμότητας όπως 
εστίες μαγειρέματος, φούρνους, 
σώματα κεντρικής θέρμανσης και 
σόμπες και τουλάχιστον 5 εκ. μακριά 
από ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα 
πρέπει να τοποθετείται σε μέρη όπου 
δέχεται απ' ευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

C	 Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του 
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο σας 
θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 10°C. Η 
λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο κρύες 
συνθήκες από αυτές δεν συνιστάται από 
την άποψη της απόδοσής του.

C	 Παρακαλούμε να φροντίζετε να 
διατηρείτε το εσωτερικό του ψυγείου σας 
σχολαστικά καθαρό.

C	 Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο 
ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα 
πρέπει να υπάρχει μεταξύ τους 
απόσταση τουλάχιστον 2 εκ.

C	 Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία για 
πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε τις 
ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι 
ώρες.

	 - �Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει 
συχνά.

	 - �Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει 
κενό, χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό 
του.

	 - �Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο 
σας από το ρεύμα. Αν συμβεί μια 
ανεξέλεγκτη διακοπή ρεύματος, 
δείτε τις προειδοποιήσεις στην 
ενότητα “Συνιστώμενες λύσεις για 
προβλήματα”.

C	 Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη 
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν για 
μελλοντικές μεταφορές ή μετακόμιση.
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5  Χρήση του ψυγείου σας
Πίνακας ενδείξεων

10

8 7

2

45

15
13
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12
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16

3

9

1

11

1- Λειτουργία Quick Freeze (Ταχεία 
Κατάψυξη)
Η ένδειξη Quick Freeze (Ταχεία 
Κατάψυξη) θα παραμένει αναμμένη 
όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία 
Ταχεία Κατάψυξη. Για να ακυρώσετε τη 
λειτουργία αυτή πιέστε πάλι το κουμπί 
Quick Freeze. Η ένδειξη Quick Freeze 
θα σβήσει και η λειτουργία της κατάψυξης 
θα επιστρέψει στις κανονικές ρυθμίσεις. 
Αν δεν την ακυρώσετε εσείς, η λειτουργία 
Ταχείας Κατάψυξης θα ακυρωθεί 
αυτόματα μετά από 4 ώρες ή όταν ο 

χώρος κατάψυξης επιτύχει την επιθυμητή 
θερμοκρασία.
Αν θέλετε να καταψύξετε μεγάλες 
ποσότητες νωπών τροφίμων, πιέστε το 
κουμπί Quick Freeze (Ταχείας κατάψυξης) 
πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στο χώρο 
κατάψυξης. Ο συμπιεστής δεν θα αρχίσει 
να λειτουργεί αμέσως αν πατήσετε 
επανειλημμένα σε σύντομο διάστημα 
το κουμπί Quick Freeze (Ταχείας 
Κατάψυξης), γιατί θα ενεργοποιηθεί το 
ηλεκτρονικό σύστημα προστασίας.
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Αυτή η λειτουργία δεν συνεχίζεται μετά την 
αποκατάσταση διακοπής ρεύματος.  

2- Ενδεικτική λυχνία Quick Freeze 
(Ταχεία Κατάψυξη)
Το εικονίδιο αυτό αναβοσβήνει ως 
κινούμενη εικόνα όταν είναι ενεργή η 
λειτουργία Ταχεία Κατάψυξη.

3- Λειτουργία Freezer Set (Ρύθμιση 
Κατάψυξης)
Η λειτουργία αυτή σας επιτρέπει 
να πραγματοποιήσετε τη ρύθμιση 
θερμοκρασίας του χώρου κατάψυξης. 
Πατήστε το κουμπί αυτό για να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης σε 
-18, -20, -22 και -24 αντίστοιχα.

4- Ένδειξη ρύθμισης θερμοκρασίας 
χώρου Κατάψυξης
Δείχνει τη θερμοκρασία που ρυθμίστηκε 
για το Χώρο Κατάψυξης.

5- Ένδειξη θερμοκρασίας χώρου 
Κατάψυξης
Οι ενδείξεις -24, -22, -20 και -18 ανάβουν 
μόνιμα.

6- Λειτουργία Fridge Set (Ρύθμιση 
Συντήρησης)
Η λειτουργία αυτή σας επιτρέπει 
να πραγματοποιήσετε τη ρύθμιση 
θερμοκρασίας του χώρου συντήρησης. 
Πατήστε το κουμπί αυτό για να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης 
σε 8, 6, 4, 2 αντίστοιχα.

7- Ένδειξη ρύθμισης θερμοκρασίας 
χώρου συντήρησης 
Δείχνει τη θερμοκρασία που ρυθμίστηκε 
για το Χώρο Συντήρησης.

8- Ένδειξη θερμοκρασίας χώρου 
Συντήρησης
Οι ενδείξεις 8, 6, 4 και 2 ανάβουν μόνιμα.

9- Λειτουργία Quick Fridge (Ταχεία 
Ψύξη)
Όταν πιέσετε το κουμπί Quick Fridge, 
η θερμοκρασία του χώρου θα είναι πιο 
ψυχρή από τις ρυθμισμένες τιμές. Η 
λειτουργία αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
για τρόφιμα που τοποθετούνται στο 
χώρο συντήρησης και απαιτείται να 
κρυώσουν πολύ γρήγορα. Αν θέλετε να 
κρυώσετε μεγάλες ποσότητες νωπών 
τροφίμων, συνιστάται να ενεργοποιήσετε 
αυτή τη δυνατότητα πριν τοποθετήσετε 
τα τρόφιμα στο ψυγείο. Η ένδειξη Quick 
Fridge θα παραμείνει αναμμένη όσο είναι 
ενεργοποιημένη η λειτουργία ταχείας 
ψύξης. Για να ακυρώσετε τη λειτουργία 
αυτή πιέστε πάλι το κουμπί Quick Fridge. 
Η ένδειξη Quick Fridge θα σβήσει και η 
λειτουργία της συντήρησης θα επιστρέψει 
στις κανονικές ρυθμίσεις. Αν δεν την 
ακυρώσετε εσείς, η λειτουργία Ταχείας 
Ψύξης θα ακυρωθεί αυτόματα μετά από 
2 ώρες ή όταν ο χώρος συντήρησης 
επιτύχει την επιθυμητή θερμοκρασία.
Αυτή η λειτουργία δεν συνεχίζεται μετά την 
αποκατάσταση διακοπής ρεύματος.  

10- Ένδειξη Quick Fridge (Ταχεία 
Ψύξη)
Το εικονίδιο αυτό αναβοσβήνει ως 
κινούμενη εικόνα όταν είναι ενεργή η 
λειτουργία Ταχεία Ψύξη.
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11- Λειτουργία Eco-Fuzzy (ειδική 
οικονομική χρήση)
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Eco 
Fuzzy πατήστε το κουμπί Quick Freeze 
για 3 δευτερόλεπτα. Όταν ενεργοποιηθεί 
αυτή η λειτουργία, το ψυγείο θα αρχίσει 
να λειτουργεί με το πιο οικονομικό 
πρόγραμμα τουλάχιστον 6 ώρες αργότερα 
και θα ανάψει η ένδειξη οικονομικής 
χρήσης. Για να απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία Eco Fuzzy πατήστε πάλι το 
κουμπί Quick Freeze για 3 δευτερόλεπτα.

12- Ένδειξη Υψηλή θερμοκρασίας/ 
Προειδοποίησης σφάλματος
Αυτή η φωτεινή ένδειξη ανάβει σε 
περιπτώσεις προβλημάτων υψηλής 
θερμοκρασίας και προειδοποιήσεων για 
σφάλματα.

13- Ένδειξη Οικονομικής χρήσης
Η ένδειξη Οικονομικής χρήσης ανάβει 
όταν ο χώρος κατάψυξης ρυθμίζεται στους 
-18°C. Η ένδειξη Οικονομικής χρήσης 
σβήνει όταν επιλεγεί η λειτουργία Quick 
Fridge (Ταχεία Ψύξη) ή Quick Freeze 
(Ταχεία Κατάψυξη).

14- Λυχνία ένδειξης Ιονιστή  
Η ενδεικτική λυχνία είναι αναμμένη 
συνεχώς. Η λυχνία αυτή δείχνει ότι το 
ψυγείο σας είναι προστατευμένο από 
βακτηρίδια.

15- Λειτουργία Εξοικονόμηση 
Ενέργειας
Όταν πατήσετε αυτό το κουμπί, θα ανάψει 
το εικονίδιο Εξοικονόμηση ενέργειας 
και θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία 
Εξοικονόμηση ενέργειας. Αν είναι ενεργή 
η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας, 
θα σβήσουν όλα τα εικονίδια από την 
οθόνη ενδείξεων εκτός από το εικονίδιο 
Εξοικονόμηση ενέργειας. Όταν είναι 
ενεργή η λειτουργία Εξοικονόμηση 
ενέργειας, αν πατήσετε οποιοδήποτε 
κουμπί ή αν ανοίξετε την πόρτα, θα 
ακυρωθεί η λειτουργία Εξοικονόμηση 
ενέργειας και τα εικονίδια στην οθόνη θα 
επιστρέψουν στο κανονικό. Αν πατήσετε 
πάλι αυτό το κουμπί, το εικονίδιο 
Εξοικονόμηση ενέργειας θα σβήσει 
και δεν θα είναι ενεργή η λειτουργία 
Εξοικονόμηση ενέργειας.
16- Λειτουργία Κλείδωμα πλήκτρων
Πατήστε το κουμπί Ταχεία κατάψυξη και 
Ρύθμιση κατάψυξης ταυτόχρονα για 3 
δευτερόλεπτα. Το εικονίδιο Κλείδωμα 
πλήκτρων θα ανάψει και θα ενεργοποιηθεί 
η λειτουργία Κλείδωμα πλήκτρων. Τα 
κουμπιά δεν θα λειτουργούν αν είναι 
ενεργή η λειτουργία Κλείδωμα πλήκτρων. 
Πατήστε πάλι τα κουμπιά Ταχεία κατάψυξη 
και Ρύθμιση κατάψυξης ταυτόχρονα για 
3 δευτερόλεπτα. Το εικονίδιο Κλείδωμα 
πλήκτρων θα σβήσει και θα ακυρωθεί η 
λειτουργία Κλείδωμα πλήκτρων.
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Προειδοποίηση ανοικτής 
πόρτας

Θα παράγεται ένα ηχητικό σήμα 
προειδοποίησης όταν η πόρτα του 
θαλάμου του ψυγείου σας έχει παραμείνει 
ανοικτή για τουλάχιστον 1 λεπτό. Αυτό το 
ηχητικό σήμα θα σταματήσει όταν πατηθεί 
οποιοδήποτε πλήκτρο πάνω στον πίνακα 
ενδείξεων ή όταν κλείσει η πόρτα.

Διπλό σύστημα ψύξης:

Το ψυγείο σας διαθέτει δύο χωριστά 
συστήματα ψύξης για την ψύξη του 
χώρου συντήρησης και του χώρου 
κατάψυξης. Έτσι δεν αναμιγνύεται ο 
αέρας στο χώρο συντήρησης με τον 
αέρα του χώρου κατάψυξης. Χάρη στα 
δύο αυτά χωριστά συστήματα ψύξης, η 
ταχύτητα ψύξης είναι πολύ υψηλότερη 
από ότι σε άλλα ψυγεία. Οι οσμές στους 
δύο χώρους δεν αναμιγνύονται. Επίσης 
παρέχεται πρόσθετη εξοικονόμηση 
ενέργειας επειδή η απόψυξη εκτελείται 
ανεξάρτητα.

Ρύθμιση χώρου 
κατάψυξης

Ρύθμιση 
χώρου 
συντήρησης

Επεξηγήσεις

-18°C 4°C Αυτή είναι η κανονικά συνιστώμενη ρύθμιση.

-20,-22 ή -24°C 4°C
Οι ρυθμίσεις αυτές συνιστώνται όταν η 
θερμοκρασία περιβάλλοντος υπερβαίνει τους 
30°C.

Ταχεία Κατάψυξη
 4°C

Χρήση όταν θέλετε να καταψύξετε τα τρόφιμά σας 
σε σύντομο χρόνο. Το ψυγείο σας θα επιστρέψει 
στην κανονική λειτουργία όταν τελειώσει αυτή η 
διαδικασία.

-18°C ή μικρότερη 2°C
Αν θεωρείτε ότι ο χώρος συντήρησης του ψυγείου 
σας δεν είναι αρκετά κρύος λόγω θερμών 
συνθηκών περιβάλλοντος ή λόγω συχνού 
ανοίγματος και κλεισίματος της πόρτας.

-18°C ή μικρότερη
Quick Fridge 
(Ταχεία Ψύξη)
 

Μπορείτε να την χρησιμοποιήσετε όταν ο 
χώρος συντήρησης είναι υπερφορτωμένος ή αν 
επιθυμείτε να ψύξετε πολύ γρήγορα τα τρόφιμά 
σας. Συνιστάται να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
ταχείας ψύξης 4-8 ώρες πριν τοποθετήσετε τα 
τρόφιμα.

Κατάψυξη νωπών τροφίμων

•	 Θα πρέπει να προτιμάτε να τυλίγετε 
ή να καλύπτετε τα τρόφιμα πριν τα 
τοποθετήσετε στο ψυγείο.

•	 Αφήνετε τα ζεστά φαγητά να κρυώνουν 
σε θερμοκρασία δωματίου πριν τα 
τοποθετήσετε στο ψυγείο.

•	 Τα τρόφιμα που θέλετε να καταψύξετε 
θα πρέπει να είναι φρέσκα και καλής 
ποιότητας.

•	 Τα τρόφιμα πρέπει να χωρίζονται σε 
μερίδες ανάλογα με τις καθημερινές ή 
ανά γεύμα ανάγκες της οικογένειας.

•	 Τα τρόφιμα θα πρέπει να συσκευάζονται 
με αεροστεγή τρόπο για να εμποδίζεται 
να ξηραίνονται ακόμα και αν πρόκειται 
να διατηρηθούν στο ψυγείο για σύντομο 
χρονικό διάστημα.

•	 Τα υλικά για τη συσκευασία θα πρέπει 
να είναι ανθεκτικά σε σχίσιμο και σε 
χαμηλές θερμοκρασίες, υγρασία, οσμές, 
λάδια και οξέα και επίσης θα πρέπει να 
είναι αεροστεγή. Επιπλέον θα πρέπει 
να είναι καλά κλεισμένα και να είναι 
κατασκευασμένα από εύχρηστα υλικά 
που είναι κατάλληλα για χρήση σε 
συνθήκες βαθιάς κατάψυξης.
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•	 Τα τρόφιμα προς κατάψυξη θα πρέπει 
να τοποθετούνται στο χώρο κατάψυξης 
(δεν θα πρέπει να επιτρέπεται 
να έρχονται σε επαφή με τα ήδη 
κατεψυγμένα είδη για να αποτραπεί 
η μερική απόψυξή τους. Η ικανότητα 
κατάψυξης του ψυγείου σας δίνεται στις 
τεχνικές προδιαγραφές).

•	 Όσον αφορά τους χρόνους 
αποθήκευσης, θα πρέπει να τηρούνται 
οι χρονικές περίοδοι που δίνονται στις 
πληροφορίες σχετικά με την βαθιά 
κατάψυξη.

•	 Τα κατεψυγμένα τρόφιμα θα πρέπει 
να χρησιμοποιούνται άμεσα μετά την 
απόψυξή τους και ποτέ δεν θα πρέπει 
να καταψύχονται πάλι.

•	 Παρακαλούμε τηρείτε τις ακόλουθες 
οδηγίες για να επιτύχετε τα καλύτερα 
αποτελέσματα.

1.	 Μην καταψύχετε ταυτόχρονα πολύ 
μεγάλη ποσότητα τροφίμων. Η ποιότητα 
των τροφίμων διατηρείται καλύτερα αν 
αυτά καταψυχθούν ως τον πυρήνα τους 
όσο το δυνατόν συντομότερα.

2.	 Η τοποθέτηση ζεστού φαγητού στο 
χώρο κατάψυξης προκαλεί συνεχή 
λειτουργία του συστήματος ψύξης έως 
ότου το φαγητό έχει παγώσει τελείως.

3.	 Φροντίζετε ιδιαίτερα να μην αναμιγνύετε 
ήδη κατεψυγμένα και νωπά τρόφιμα.

Συμβουλές για τη διατήρηση 
κατεψυγμένων τροφίμων

•	  Τα προσυσκευασμένα κατεψυγμένα 
τρόφιμα του εμπορίου θα πρέπει να 
διατηρούνται σύμφωνα με τις οδηγίες 
του κατασκευαστή των κατεψυγμένων 
τροφίμων για χώρο συντήρησης 
κατεψυγμένων τροφίμων τύπου  
( 4 αστέρων).

•	 Για να εξασφαλίσετε ότι θα 
διατηρηθεί η υψηλή ποιότητα η οποία 
επιτυγχάνεται από τον κατασκευαστή 
των κατεψυγμένων τροφίμων και το 
κατάστημα πώλησης τροφίμων, θα 
πρέπει να θυμάστε τα ακόλουθα:

1.	 Τοποθετείτε τις συσκευασίες στο χώρο 
κατάψυξης όσο το δυνατόν συντομότερα 
μετά την αγορά.

2.	 Βεβαιωθείτε ότι τα περιεχόμενα φέρουν 
σήμανση με το είδος και την ημερομηνία.

3.	 Μην υπερβαίνετε τις ημερομηνίες λήξης 
"Κατανάλωση έως", "Καλύτερο πριν" 
που βρίσκονται στη συσκευασία.

Αν υπάρξει διακοπή ρεύματος, μην ανοίγετε 
την πόρτα του χώρου κατάψυξης. 
Τα κατεψυγμένα τρόφιμα δεν θα 
επηρεαστούν ακόμα και αν η διακοπή 
ρεύματος διαρκέσει ως το “Χρόνο 
αύξησης θερμοκρασίας” που αναφέρεται 
στην ενότητα “Τεχνικές προδιαγραφές 
του ψυγείου σας”. Σε περίπτωση που 
η διακοπή διαρκέσει περισσότερο, τα 
τρόφιμα θα πρέπει να ελεγχθούν και 
αν είναι απαραίτητο να καταναλωθούν 
άμεσα ή να καταψυχθούν πάλι αφού 
μαγειρευτούν.
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Απόψυξη
Ο χώρος κατάψυξης διαθέτει αυτόματη 
απόψυξη.

Τοποθέτηση των τροφίμων

Ράφια χώρου 
κατάψυξης

Διάφορα κατεψυγμένα 
τρόφιμα όπως κρέας, 
ψάρι, παγωτό, 
λαχανικά κλπ.

Αυγοθήκη Αυγά

Ράφια χώρου 
συντήρησης

Τρόφιμα σε μαγειρικά 
σκεύη, καλυμμένα 
πιάτα και κλειστά 
δοχεία

Ράφια πόρτας 
χώρου 
συντήρησης

Μικρής ποσότητας 
και συσκευασμένα 
τρόφιμα ή ποτά (όπως 
γάλα, χυμός φρούτων 
και μπύρα)

Συρτάρι λαχανικών Λαχανικά και φρούτα

Χώρος ζώνης 
φρεσκάδας

Προϊόντα Delicatessen 
(τυρί, βούτυρο, 
αλλαντικά κλπ.)

Πληροφορίες για τη Βαθιά 
Κατάψυξη

Τα τρόφιμα πρέπει να καταψύχονται όσο 
το δυνατόν ταχύτερα όταν τοποθετούνται 
στο ψυγείο  για να διατηρείται η καλή τους 
ποιότητα. 
Το πρότυπο TSE απαιτεί (σύμφωνα με 
ορισμένες συνθήκες μέτρησης) το ψυγείο 
να παγώνει τουλάχιστον 4,5 κιλά τροφίμων 
από θερμοκρασία περιβάλλοντος 32°C σε 
θερμοκρασία -18°C ή χαμηλότερη εντός 24 
ωρών για κάθε 100 λίτρα όγκου του χώρου 
κατάψυξης.
Η διατήρηση των τροφίμων για μεγάλο 
χρονικό διάστημα είναι δυνατή σε 
θερμοκρασίες -18°C ή χαμηλότερες. 
Μπορείτε να διατηρήσετε τη φρεσκάδα των 
τροφίμων για πολλούς μήνες (στους -18°C 
ή χαμηλότερες θερμοκρασίες στη βαθιά 
κατάψυξη).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! A 
• Τα τρόφιμα πρέπει να χωρίζονται σε 
μερίδες ανάλογα με τις καθημερινές ή ανά 
γεύμα ανάγκες της οικογένειας.
• Τα τρόφιμα θα πρέπει να συσκευάζονται 
με αεροστεγή τρόπο για να εμποδίζεται 
να ξηραίνονται ακόμα και αν πρόκειται 
να διατηρηθούν στο ψυγείο για σύντομο 
χρονικό διάστημα.
Υλικά απαραίτητα για τη συσκευασία:
• Κολλητική ταινία ανθεκτική σε χαμηλές 
θερμοκρασίες
• Αυτοκόλλητη ετικέτα
• Λαστιχάκια
• Στυλό
Τα υλικά για τη συσκευασία θα πρέπει να 
είναι ανθεκτικά στο σχίσιμο καθώς και σε 
χαμηλές θερμοκρασίες, υγρασία, οσμές, 
λάδια και οξέα.
Τα τρόφιμα προς κατάψυξη δεν θα 
πρέπει να επιτρέπεται να έρχονται σε 
επαφή με τα ήδη κατεψυγμένα είδη για να 
αποτραπεί η μερική απόψυξή τους. 	
Σχετικά με τις χρονικές περιόδους 
αποθήκευσης ακολουθείτε πάντα τις τιμές 
που δίνονται στους πίνακες.
Τα κατεψυγμένα τρόφιμα θα πρέπει 
να χρησιμοποιούνται άμεσα μετά την 
απόψυξή τους και ποτέ δεν θα πρέπει να 
καταψύχονται πάλι.



18 EL

Κινητό ράφι θαλάμου:

Όταν χρειάζεται να μεγαλώσετε την 
απόσταση ανάμεσα σε δύο ράφια, το 
κινητό ράφι θαλάμου σας επιτρέπει τη 
μετακίνηση του γυάλινου ραφιού προς τα 
πάνω και κάτω χωρίς να αφαιρεθεί. Για 
να μετακινήσετε το ράφι θαλάμου προς 
τα κάτω, τραβήξτε το προς το μέρος 
σας με ισορροπημένο τρόπο κρατώντας 
το και με τα δύο χέρια (1). Όταν το 
γυάλινο ράφι φθάσει την πιο μπροστινή 
θέση, θα κινηθεί προς τα κάτω μέσω 
μιας κεκλιμένης επιφάνειας (2). Για να 
μετακινήσετε το ράφι σε ανώτερη θέση, 
πάλι κρατώντας το και με τα δύο χέρια 
με ισορροπημένο τρόπο, μετακινήστε το 
προς τα πάνω στην κεκλιμένη επιφάνεια 
και σπρώξτε το γυάλινο ράφι για να το 
εισάγετε στην υποδοχή στο άκρο της 
κεκλιμένης επιφάνειας. Βεβαιωθείτε 
ότι το κινητό ράφι θαλάμου είναι πάντα 
παράλληλο με το δάπεδο, αλλιώς 
μπορεί να πέσουν είδη από το ράφι. 
Όταν χρειάζεται να μετακινήσετε το 
ράφι θαλάμου προς τα πάνω ή κάτω, 
αφαιρέστε τα είδη από το ράφι.

* ΠΡΟΑΙΡ.



EL19

Σύστημα Icematic και δοχείο 
φύλαξης πάγου
Χρήση του Icematic
* Γεμίστε το Icematic με νερό και 
τοποθετήστε το στη θέση του. Ο πάγος 
σας θα είναι έτοιμος σε περίπου δύο 
ώρες. Μην αφαιρέσετε το Icematic από τη 
θέση του για να πάρετε πάγο. 
* Περιστρέψτε τα κουμπιά του 
δεξιόστροφα κατά 90 μοίρες. 
Οι παγοκύβοι από τις υποδοχές θα 
πέσουν στο δοχείο φύλαξης πάγου που 
βρίσκεται από κάτω. 
* Μπορείτε να αφαιρέσετε το δοχείο 
φύλαξης πάγου και να σερβίρετε τους 
παγοκύβους. 
* Αν επιθυμείτε, μπορείτε να διατηρήσετε 
τους παγοκύβους στο δοχείο φύλαξης 
πάγου.
Δοχείο φύλαξης πάγου 
Το δοχείο φύλαξης πάγου έχει σκοπό 
μόνο να συγκεντρώνει τους παγοκύβους. 
Μην προσθέσετε νερό σ' αυτό. Αλλιώς, θα 
σπάσει.

Φίλτρο οσμών
Το φίλτρο οσμών στον αεραγωγό 
του χώρου συντήρησης εμποδίζει τη 
συσσώρευση δυσάρεστων οσμών στο 
εσωτερικό του ψυγείου.
* ΠΡΟΑΙΡ.

Υγιεινή - Ιονιστής

Hygiene+ (Υγιεινή+): Το φίλτρο 
φωτοκαταλύτη στο κανάλι αέρα του 
ψυγείου συντελεί στον καθαρισμό του 
αέρα στο εσωτερικό του. Επίσης το 
φίλτρο αυτό μειώνει τις δυσάρεστες 
οσμές.

Ion+ (Ιονιστής+): Ο αέρας ιονίζεται 
από ιονιστή ο οποίος βρίσκεται στον 
αεραγωγό του ψυγείου. Με τη βοήθεια 
του συστήματος αυτού υπάρχει μείωση 
στα αερομεταφερόμενα βακτηρίδια καθώς 
και στη κακοσμία που οφείλεται στα 
βακτηρίδια αυτά.
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Χώρος Έντονης ψύξης
Μπορείτε να αυξήσετε τον εσωτερικό 
όγκο του ψυγείου σας αφαιρώντας τον 
επιθυμητό θάλαμο σνακ. Τραβήξτε 
το θάλαμο προς το μέρος σας έως 
ότου σταματήσει από τον αναστολέα. 
Ανυψώστε το μπροστινό μέρος κατά 
περίπου 1 εκ. και τραβήξτε το θάλαμο 
προς το μέρος σας για να τον αφαιρέσετε 
τελείως.
Στους θαλάμους αυτούς μπορείτε να 
τοποθετήσετε τρόφιμα που θέλετε να 
καταψύξετε, για να τα προετοιμάσετε 
για κατάψυξη. Μπορείτε επίσης να 
χρησιμοποιήσετε αυτούς τους θαλάμους 
αν θέλετε να αποθηκεύσετε τα τρόφιμά 
σας σε θερμοκρασία λίγων βαθμών κάτω 
από το χώρο συντήρησης.

Διανομέας νερού
*προαιρ.
 Ο διανομέας νερού είναι μια πολύ 
χρήσιμη δυνατότητα που σας επιτρέπει 
να έχετε κρύο νερό χωρίς να ανοίγετε 
την πόρτα του ψυγείου σας. Αφού δεν 
χρειάζεται να ανοίγετε συχνά την πόρτα 
του ψυγείου, θα έχετε εξοικονόμηση 
ενέργειας.
      .
       

Χρήση του διανομέα νερού
Σπρώξτε με το ποτήρι σας το βραχίονα 
του διανομέα νερού. Ο διανομέας 
θα σταματήσει να λειτουργεί όταν 
ελευθερώσετε το βραχίονα.
Όταν χρησιμοποιείτε το διανομέα νερού, 
η μέγιστη ροή επιτυγχάνεται πιέζοντας 
πλήρως το βραχίονα. Θυμηθείτε ότι η 
παροχή από το διανομέα εξαρτάται από το 
πόσο πιέζετε το βραχίονα.
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Καθώς ανεβαίνει η στάθμη του νερού στο 
ποτήρι/ δοχείο σας, μειώστε ελαφρά την 
πίεση στο βραχίονα για να αποφύγετε 
υπερχείλιση. Αν πιέσετε ελαφρά το 
βραχίονα, θα στάξει νερό. Αυτό είναι 
κανονικό και όχι βλάβη.

Γέμισμα του δοχείου του διανομέα 
νερού
Ανοίξτε το κάλυμμα του δοχείου νερού 
όπως φαίνεται στο σχέδιο. Γεμίστε το 
δοχείο με καθαρό πόσιμο νερό. Κλείστε το 
κάλυμμα.
Για να αποφύγετε αθέλητη ροή νερού, 
συνιστούμε να κλειδώνετε το διανομέα.

Προειδοποίηση!
•	 Μη γεμίζετε το δοχείο νερού με 

οποιοδήποτε υγρό εκτός από πόσιμο 
νερό. Ποτά όπως χυμός φρούτων, 
αναψυκτικά με ανθρακικό ή αλκοολούχα 
ποτά δεν είναι κατάλληλα για χρήση 
με το διανομέα νερού. Ο διανομέας 
νερού θα πάθει ανεπανόρθωτη ζημιά αν 
χρησιμοποιηθούν αυτά τα είδη υγρών. 
Η εγγύηση δεν καλύπτει χρήσεις τέτοιου 
είδους. Ορισμένες χημικές ουσίες 
και πρόσθετα σε τέτοια ποτά/ υγρά 
μπορούν να προξενήσουν ζημιά στο 
δοχείο νερού. 

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο καθαρό πόσιμο 
νερό. 

•	 Η χωρητικότητα του δοχείου νερού είναι 
2,2 λίτρα (3,8 πίντες). Μη γεμίζετε το 
δοχείο υπερβολικά. 

•	 Σπρώξτε το βραχίονα του διανομέα 
νερού με ένα άκαμπτο ποτήρι. Αν 
χρησιμοποιείτε πλαστικά ποτήρια μιας 
χρήσης, τότε πιέστε το βραχίονα με τα 
δάκτυλά σας από πίσω από το ποτήρι. 

Καθαρισμός του δοχείου νερού 
Απελευθερώστε το κάλυμμα του δοχείου 
από το δοχείο νερού ανοίγοντας τις 
ασφαλίσεις και στις δύο πλευρές. 
Αφαιρέστε το δοχείο νερού και 
καθαρίστε το με χλιαρό και καθαρό νερό. 
Τοποθετήστε το δοχείο νερού στη θέση 
του, τοποθετήστε το κάλυμμα του δοχείου 
και κλείστε τις ασφαλίσεις.

    

   

1

1

2
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Βεβαιωθείτε ότι τυχόν άλλα τμήματα που 
αφαιρέθηκαν κατά τον καθαρισμό (αν 
υπάρχουν τέτοια), έχουν εγκατασταθεί 
σωστά στις αρχικές θέσεις τους. Αλλιώς, 
μπορεί να προκύψει διαρροή νερού.
Σημαντική παρατήρηση:
Τα εξαρτήματα του δοχείου νερού και του 
διανομέα νερού δεν πρέπει να πλένονται 
σε πλυντήριο πιάτων.
Δίσκος νερού
Σταγόνες νερού που τυχόν στάζουν 
ενώ χρησιμοποιείτε το διανομέα νερού 
συγκεντρώνονται στο δίσκο συλλογής 
σταγόνων. Αφαιρείτε το δίσκο συλλογής 
σταγόνων τραβώντας τον προς το μέρος 
σας και αδειάζετέ τον τακτικά.
Αφαιρέστε την πλαστική σήτα πιέζοντάς 
την στις πλευρές.
Αφαιρέστε τη βαλβίδα νερού από το 
δοχείο νερού. Όταν την τοποθετείτε πάλι, 
βεβαιωθείτε ότι η στεγανοποίηση είναι στη 
θέση της. 
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6  Συντήρηση και καθαρισμός
A	 Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε βενζίνη, 

βενζόλιο ή παρόμοια υλικά για τον 
καθαρισμό.

B	 Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή 
από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.

C	 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό 
όργανο που χαράζει, σαπούνι, οικιακά 
καθαριστικά, απορρυπαντικά και 
γυαλιστικά κεριού.

C	 Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό 
νερό και κατόπιν σκουπίστε το για να 
στεγνώσει.

C	 Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει υγρανθεί 
ελαφρά σε διάλυμα από μια κουταλιά 
του γλυκού μαγειρικής σόδας σε 
περίπου μισό λίτρο νερού. Κατόπιν 
σκουπίστε τις επιφάνειες για να 
στεγνώσουν.

B	 Φροντίστε απαραίτητα να μην εισέλθει 
νερό στο περίβλημα της λάμπας και σε 
άλλα ηλεκτρικά εξαρτήματα.

B	 Εάν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε όλα 
τα τρόφιμα, καθαρίστε το και αφήστε την 
πόρτα μισάνοιχτη.

C	 Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι 
είναι καθαρές και απαλλαγμένες από 
σωματίδια τροφίμων.

C	 Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και 
κατόπιν απλά σπρώξτε το ράφι προς τα 
πάνω ώστε να βγει από τη βάση του.

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών 
C	 Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 

μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας 
σε μη σφραγισμένα δοχεία, επειδή 
προξενούν βλάβες στις πλαστικές 
επιφάνειες του ψυγείου σας. Σε 
περίπτωση που χυθεί ή αλειφτεί 
λάδι στις πλαστικές επιφάνειες, 
αμέσως καθαρίστε και ξεπλύνετε το 
επηρεαζόμενο μέρος της επιφάνειας με 
χλιαρό νερό.
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7  Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα
Παρακαλούμε συμβουλευτείτε τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε να 
εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα 
που δεν είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων 
υλικών. Ορισμένες από τις δυνατότητες που περιγράφονται εδώ ίσως να μην 
υπάρχουν στη συσκευή σας.

Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
•	 Έχει συνδεθεί το ψυγείο σωστά στο ρεύμα; Συνδέστε το φις στην πρίζα στον τοίχο.
•	 Μήπως έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο ή η γενική 

ασφάλεια; Ελέγξτε την ασφάλεια.
Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL και FLEXI ZONE)
•	 Πολύ χαμηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος. Συχνό άνοιγμα και κλείσιμο της πόρτας. 

Πολύ υψηλή υγρασία περιβάλλοντος. Αποθήκευση τροφίμων που περιέχουν υγρά σε 
ανοικτά δοχεία. Η πόρτα έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη.

•	 Ρύθμιση του θερμοστάτη σε χαμηλότερη θερμοκρασία. 
•	 Μείωση του χρόνου που μένει ανοικτή η πόρτα ή λιγότερο συχνή χρήση της.
•	 Κάλυψη με κατάλληλο υλικό του φαγητού που φυλάσσεται σε ανοικτά δοχεία.
•	 Σκουπίστε τη συμπυκνωμένη υγρασία με στεγνό πανί και ελέγξτε αν επιμένει.
Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί
•	 Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση ξαφνικών 

διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο 
ρεύμα, όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει 
εξισορροπηθεί ακόμα.

•	 Η λειτουργία του ψυγείου σας θα αρχίσει πάλι μετά από 6 λεπτά. Παρακαλούμε 
καλέστε το σέρβις αν το ψυγείο σας δεν ξεκινήσει πάλι μετά το τέλος αυτού του 
χρονικού διαστήματος.

•	 Το ψυγείο βρίσκεται στον κύκλο απόψυξης. Αυτό είναι κανονικό για ψυγείο που δεν 
διαθέτει απόλυτα αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα περιοδικά.

•	 Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί σωστά 
στην πρίζα.

•	 Έχουν γίνει σωστά οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας; Υπάρχει διακοπή ρεύματος. Καλέστε 
την εταιρία σας παροχής ηλεκτρισμού.
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Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα.
•	 Το νέο σας ψυγείο μπορεί να είναι πλατύτερο από το παλαιό. Αυτό είναι πολύ 

φυσιολογικό. Τα μεγάλα ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.
•	 Η θερμοκρασία του περιβάλλοντος χώρου είναι πολύ υψηλή. Αυτό είναι πολύ 

φυσιολογικό.
•	 Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με πολλά 

τρόφιμα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου σας στη θερμοκρασία λειτουργίας μπορεί να 
διαρκέσει δύο ώρες επιπλέον.

•	 Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού φαγητού. 
Το πολύ ζεστό φαγητό προκαλεί λειτουργία του ψυγείου για περισσότερη ώρα έως ότου 
φθάσει την επιθυμητή θερμοκρασία φύλαξης των τροφίμων.

•	 Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί τη λειτουργία του 
ψυγείου για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Ανοίγετε τις πόρτες λιγότερο συχνά.

•	 Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη. 
Ελέγξτε αν οι πόρτες έχουν κλείσει καλά.

•	 Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία 
του ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή η 
θερμοκρασία.

•	 Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι λερωμένη, 
φθαρμένη, σπασμένη ή δεν εφαρμόζει καλά. Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη 
στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί 
να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η 
τρέχουσα θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης 
είναι επαρκής.
•	 Η θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. 

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης 
είναι επαρκής.
•	 Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. 

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Τα τρόφιμα στα συρτάρια της συντήρησης παγώνουν.
•	 Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. 

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή.
•	 Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο. Η ρύθμιση της 

συντήρησης έχει επίδραση στη θερμοκρασία της κατάψυξης. Αλλάξτε τη θερμοκρασία 
της συντήρησης ή κατάψυξης έως ότου η θερμοκρασία της συντήρησης ή κατάψυξης 
φθάσει σε επαρκές επίπεδο.

•	 Η πόρτα μπορεί να έχει μείνει μισάνοιχτη. Κλείστε καλά την πόρτα.
•	 Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού φαγητού. 

Περιμένετε έως ότου η συντήρηση ή η κατάψυξη φθάσει στην επιθυμητή θερμοκρασία.
•	 Το ψυγείο μπορεί να έχει συνδεθεί στην πρίζα πρόσφατα.  Η πλήρης ψύξη του ψυγείου 

απαιτεί χρόνο λόγω του μεγέθους του.
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Το ψυγείο παράγει θόρυβο παρόμοιο με το τικ-τακ αναλογικού ρολογιού.
•	 Ο θόρυβος προέρχεται από την ηλεκτρομαγνητική βαλβίδα του ψυγείου. Ο σκοπός 

της ηλεκτρομαγνητικής βαλβίδας είναι η εξασφάλιση της διέλευσης ψυκτικού μέσου 
μέσα από το χώρο που μπορεί να ρυθμιστεί σε θερμοκρασίες ψύξης ή κατάψυξης, και 
η εκτέλεση των λειτουργιών ψύξης.  Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας.

Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο.
•	 Τα χαρακτηριστικά λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τις 

μεταβολές της θερμοκρασίας περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν 
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

Κραδασμοί ή θόρυβος.
•	 Το δάπεδο δεν είναι ομαλό ή δεν είναι ανθεκτικό. Το ψυγείο ταλαντεύεται όταν 

μετακινηθεί ελαφρά. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι οριζόντιο, ανθεκτικό και ικανό να 
φέρει το βάρος του ψυγείου.

•	 Ο θόρυβος μπορεί να προκαλείται από αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω στο 
ψυγείο. Αυτά τα είδη πρέπει να απομακρυνθούν από τη συσκευή.

Υπάρχουν θόρυβοι σαν ροής ή ψεκασμού υγρού.
•	 Η ροή υγρών και αερίων είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. Το 

φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Υπάρχει θόρυβος σαν ανέμου που φυσά.
•	 Χρησιμοποιούνται συσκευές διακίνησης αέρα (ανεμιστήρες) για την αποτελεσματική 

ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας.

Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου.
•	 Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το 

φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 
•	 Η πόρτες είναι μισάνοιχτες. Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες είναι τελείως κλειστές.
•	 Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν ανοικτές για μεγάλο χρονικό 

διάστημα. Ανοίγετε την πόρτα λιγότερο συχνά.
Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες.
•	 Ο καιρός μπορεί να είναι υγρός. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό σε περίπτωση υγρού 

καιρού. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται.
Κακοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου.
•	 Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να καθαριστεί. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου, 

με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.
•	 Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. 

Χρησιμοποιήστε διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικού συσκευασίας.
Η (Οι) πόρτα(-ες) δεν κλείνει(-ουν).
•	 Συσκευασίες τροφίμων ίσως να εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. Μετατοπίστε τις 

συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα.
•	 Το ψυγείο πιθανόν να μην είναι εντελώς κατακόρυφο στο δάπεδο και μπορεί να 

ταλαντεύεται όταν σπρωχτεί ελαφρά. Ρυθμίστε τις βίδες ανύψωσης.
•	 Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν είναι ανθεκτικό. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι 

οριζόντιο και ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.
Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει.
•	 Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν την οροφή του συρταριού. Ανακατανείμετε τα τρόφιμα 

στο συρτάρι.



Обязательно прочтите данное руководство!
Уважаемый покупатель!
Надеемся, что наше изделие, изготовленное на современном оборудовании, и 
прошедшее тщательный контроль качества, будет надежно служить вам.
Поэтому, прежде чем пользоваться прибором, рекомендуем внимательно изучить 
данное руководство и всегда держать его под рукой в качестве справочника.

Данное руководство
• Поможет вам быстро и безопасно пользоваться изделием.
• Прежде чем устанавливать изделие и пользоваться им, прочтите руководство.
• Соблюдайте инструкции, особенно в отношении техники безопасности.
• Храните руководство в легко доступном месте, так как оно может понадобиться вам 
в будущем. 
• Кроме того, прочитайте другие документы, поставляющиеся в комплекте с изделием.
Учтите, что данное руководство по эксплуатации может применяться и для других 
моделей. 

Условные обозначения
В данном руководстве по эксплуатации используются следующие условные 
обозначения:
C	 Важная информация или полезные советы по эксплуатации.
A	 Предупреждение об опасности для жизни и имущества.
B	 Предупреждение об опасном электрическом напряжении. 
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C	 Цифры, приведенные в данном руководстве по эксплуатации, являются схематическими и могут 
не полностью соответствовать вашему изделию. Если некоторые компоненты не входят в состав 
приобретенного вами изделия, они действительны для других моделей.

1  Описание холодильника  

1.	 Вентилятор
2.	 Лампочка
3.	 Регулируемые полки корпуса
4.	 Полка для вин 
5.	 Отделение 0°C
6.	 Крышка контейнера для фруктов и 

овощей
7.	 Контейнер для зелени
8.	 Накопитель для льда
9.	 Лоток для льда
10.	Отделение глубокого замораживания
11.	Вентиляционная решетка 
12.	Регулируемые передние ножки 

13.	Контроль управления и регулятор 
температуры

14.	Полки на дверце холодильного 
отделения

15.	Дозатор для воды
16.	Лотки для яиц
17.	Проволочный держатель для бутылок
18.	Холодильная камера
19.	Морозильная камера
*опция
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2 Важные указания по технике безопасности
Обязательно ознакомьтесь со следующей 
информацией. Игнорирование данной 
информации может привести к 
причинению травм или повреждению 
имущества. Кроме того, гарантийные 
обязательства и обязательства по 
эксплуатационной надёжности утратят 
силу.
Срок службы приобретенного вами 
изделия составляет 10 лет. Это срок, 
в течение которого предоставляются 
запасные части, необходимые для 
нормальной работы изделия.

Использование по 
назначению

использования
–	 в помещении и на закрытых 

пространствах, например, в доме;
–	 в закрытых рабочих помещениях, 

например, в магазинах и офисах;
–	 в закрытых жилых помещениях, 

например, в загородных домах, 
гостиницах, пансионах. 

• Это изделие предназначено для 
использования только в помещении.

 Общие правила техники безопасности
•	 В случае необходимости утилизировать 

или уничтожить изделие для 
получения необходимой информации 
рекомендуется обратиться в 
фирменный сервисный центр, а также в 
местные органы власти.

•	 По всем вопросам, касающимся 
холодильника, обращайтесь в 
фирменный сервисный центр. Не 
вмешивайтесь в работу изделия 
и не разрешайте этого другим без 
уведомления фирменного сервисного 
центра.

•	 Для изделий с морозильным 
отделением: не ешьте мороженое в 
рожках и кубики льда сразу после их 
извлечения из морозильного отделения! 
(Это может вызвать обморожение 
полости рта.) 

•	 Для изделий с морозильным 
отделением: не помещайте напитки 
в бутылках и банках в морозильное 
отделение. Они могут лопнуть. 

•	 Не дотрагивайтесь до замороженных 
продуктов – они могут примерзнуть к 
рукам. 

•	 Отключайте холодильник от сети перед 
чисткой или размораживанием.

• 	 Ни в коем случае не используйте для 
чистки и размораживания холодильника 
пар или аэрозольные чистящие 
средства. В этом случае пар может 
попасть на электрические компоненты, 
что приведет к короткому замыканию 
или поражению электрическим током. 

•	 Ни в коем случае не используйте 
холодильник или его части (например, 
дверцу) в качестве подставки или 
опоры. 

•	 Не используйте электрические приборы 
внутри холодильника.

•	 Не допускайте повреждения частей, 
в которых циркулирует хладагент, 
используя режущие или сверлильные 
инструменты. Хладагент может 
вырваться из пробитого испарителя, 
трубопроводов или покрытий 
поверхности и вызвать раздражение 
кожи и поражение глаз.

•	 Ни в коем случае не закрывайте и 
не закупоривайте вентиляционные 
отверстия холодильника.

•	 Ремонт электрического оборудования 
должны производить только 
квалифицированные специалисты. 
Ремонт, выполненный некомпетентными 
лицами, может создать опасность для 
потребителя.

•	 В случае неполадок во время 
эксплуатации, а также при проведении 
техобслуживания или ремонта 
отключите холодильник, выключив 
соответствующий предохранитель или 
вынув шнур питания из розетки. 

•	 Не тяните за сетевой шнур, вынимая 
вилку из розетки. 



RU5

•	 Крепкие спиртные напитки следует 
хранить в плотно закрытом виде и 
вертикальном положении. 

•	 Нельзя хранить в холодильнике 
банки с горючими и взрывоопасными 
веществами.

•	 Для ускорения процесса 
размораживания не используйте 
механические устройства или 
другие средства, кроме тех, которые 
рекомендованы производителем.

•	 Данный электроприбор не предназначен 
для использования лицами (включая 
детей) с ограниченными физическими, 
сенсорными и интеллектуальными 
возможностями либо не имеющими 
опыта и знаний. Они могут пользоваться 
электроприбором только под 
наблюдением лица, ответственного 
за их безопасность, или под его 
руководством.

•	 Ни в коем случае нельзя пользоваться 
неисправным холодильником. При 
возникновении вопросом обращайтесь к 
квалифицированному специалисту.

•	 Электрическая безопасность 
гарантируется только в том случае, 
если система заземления в вашем доме 
соответствует стандартам.

•	 Воздействие на устройство дождя, 
снега, солнца или ветра опасно с точки 
зрения электробезопасности.

•	 В случае повреждения шнура питания и 
т.п. обратитесь в фирменный сервисный 
центр, чтобы не подвергать себя 
опасности.

•	 Ни в коем случае нельзя включать 
холодильник в розетку во время 
установки. Это может привести к 
серьезным травмам или смерти.

•	 Этот холодильник предназначен только 
для хранения пищевых продуктов. Его 
нельзя использовать для каких-либо 
иных целей.

•	 Табличка с техническими 
характеристиками находится слева на 
внутренней стенке холодильника.

•	 Ни в коем случае нельзя подключать 
холодильник к электронным системам 
экономии электроэнергии, поскольку это 
может привести к его поломке.

•	 При наличии в холодильнике синей 
подсветки не смотрите на нее через 
оптические устройства.

• 	 При отключении от сети электропитания 
холодильника с ручным управлением 
подождите не менее 5 минут, прежде 
чем подключать его снова.

• 	 В случае продажи изделия эту 
инструкцию по эксплуатации следует 
передать новому владельцу.

•	 При транспортировке холодильника 
избегайте повреждения шнура 
питания. Изгибание шнура питания 
может привести к возгоранию. Не 
ставьте на него тяжелые предметы. 
При подключении холодильника к сети 
электропитания не прикасайтесь к 
вилке влажными руками.

•	 Ни в коем случае нельзя подключать 
холодильник к плохо закрепленной 
стенной розетке сети электропитания.

•	 Из соображений безопасности не 
допускайте попадания воды на внешние 
или внутренние части холодильника.

•	 Не распыляйте рядом с холодильником 
воспламеняющиеся газы, такие как 
газ пропан, ввиду риска пожара или 
взрыва.

•	 Не ставьте сосуды с водой на 
холодильник, поскольку это может 
привести к поражению электрическим 
током или пожару.

• 	 Не загружайте холодильник продуктами 
сверх меры. Если холодильник 
перегружен, продукты могут выпасть 
при открытии дверцы и травмировать 
вас или повредить холодильник. Не 
кладите предметы на холодильник, 
поскольку они могут упасть при 
открытии или закрытии дверцы.
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• 	 В холодильнике нельзя хранить 
вещества, требующие определенных 
температурных условий, такие как 
вакцины, термочувствительные 
медикаменты, материалы для научных 
исследований и т.п.

• 	 Холодильник следует отключить 
от электросети, если он не будет 
использоваться в течение длительного 
времени. Неисправность шнура питания 
может привести к возгоранию.

•	 Необходимо регулярно очищать 
концы вилки шнура электропитания; 
несоблюдение этого условия может 
привести к пожару.

•	 Необходимо регулярно очищать 
контакты вилки шнура питания сухой 
тканью. Несоблюдение этого правила 
может привести к пожару.

•	 Холодильник может смещаться, если 
регулируемые ножки не зафиксированы 
на полу. Фиксирование регулируемых 
ножек на полу предотвратит смещение 
холодильника.

•	 При перемещении холодильника не 
держите его за ручку. В противном 
случае он может поломаться.

•	 При установке холодильника 
расстояние между ним и другим 
холодильником или морозильником 
должно составлять минимум 8 
см. В противном случае боковые 
прилегающие стенки будут 
увлажняться.

Для изделий с раздатчиком 
охлажденной воды:
	 Давление в водопроводной линии не 

должно быть ниже 1 бара. Давление в 
водопроводной линии не должно быть 
выше 8 бар.

•	 Используйте только питьевую воду.

Безопасность детей
• 	 Если на дверце есть замок, ключ 

следует хранить в недоступном для 
детей месте.

•	 Следует присматривать за детьми и не 
разрешать им портить холодильник.

Предупреждение органов 
здравоохранения
Если система охлаждения вашего 
изделия содержит R600a: 
Этот газ огнеопасен, поэтому будьте 
осторожны, чтобы не повредить 
систему охлаждения и трубопроводы 
при эксплуатации и во время 
транспортировки. В случае повреждения 
уберите устройство подальше от 
потенциальных источников огня, которые 
могут привести к возгоранию, а также 
проветривайте помещение, в котором 
находится устройство. 
Не обращайте внимания на 
предупреждение, если система 
охлаждения вашего изделия содержит 
R134a. 
Тип газа, используемого изделием, 
указан на паспортной табличке, 
расположенной слева на внутренней 
стенке холодильника.
Не сжигайте изделие в целях утилизации.
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Рекомендации по экономии 
электроэнергии
•	 Не оставляйте дверцу холодильника 

открытой на длительное время.
•	 Не кладите в холодильник горячие 

продукты или напитки.
•	 Не перегружайте холодильник, чтобы не 

нарушать циркуляцию воздуха.
•	 Не устанавливайте холодильник в 

местах, где на него попадают прямые 
солнечные лучи, или поблизости от 
источников тепла, таких как плита, 
посудомоечная машина или радиатор 
отопления.

•	 Следите за тем, чтобы контейнеры с 
продуктами были закрыты.

•	 Для изделий с морозильным 
отделением: в морозильное 
отделение холодильника можно 
заложить максимальное количество 
продуктов, если достать из него полку 
или ящик. Указанное в технических 
характеристиках энергопотребление 
холодильника определено при 
условии, что полка или ящик 
морозильного отделения извлечены, 
и в него загружено максимально 
возможное количество продуктов. 
Полку и ящик можно использовать 
для замораживания продуктов в 
соответствии с их формой и размером.

•	 Таяние замороженных продуктов в 
холодильном отделении обеспечит 
экономию электроэнергии и сохранение 
качества продуктов.

Рекомендации по 
использованию отделения 
для свежих продуктов
*необязательный

• Не допускайте какого-либо контакта 
продуктов с температурным датчиком в 
отделении для свежих продуктов. Для 
поддержания идеальной температуры 
хранения в отделении для свежих 
продуктов датчик не должен закрываться 
хранящимися там продуктами.
•Не помещайте в холодильник горячие 
продукты.

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor
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3  Установка 
C	 Учтите, что производитель не 

несет ответственности в случае 
несоблюдения указаний, приведенных в 
данном руководстве.

Правила транспортировки 
холодильника
1.	 Перед транспортировкой следует 

вынуть из холодильника все продукты и 
вымыть его.

2.	 Перед упаковкой следует надежно 
закрепить все полки, оборудование, 
контейнеры для овощей и фруктов и 
т.п. при помощи клейкой ленты, чтобы 
предохранить их от тряски.

3.	 Холодильник следует обвязать лентами 
из плотного материала и прочными 
веревками. При транспортировке 
следует придерживаться правил, 
напечатанных на упаковке.

Не забывайте о том, что…
Вторичное использование материалов 
очень важно для сохранения природы и 
наших национальных богатств.
Если вы решите сдать упаковочные 
материалы на переработку, обратитесь за 
подробной информацией в организации 
по охране окружающей среды или в 
местные органы власти.
Подготовка к эксплуатации
Перед началом эксплуатации 
холодильника выполните следующие 
действия.
1.	 Убедитесь, что внутри холодильника 

сухо, и воздух может свободно 
циркулировать позади холодильника.

2.	 Можно установить два пластиковых 
упора, как показано на рисунке. 
Пластиковые упоры обеспечат 
необходимое расстояние между 
холодильником и стеной для 
надлежащей циркуляции воздуха. 
(Изображение на рисунке 
предназначено только для иллюстрации 
и не совпадает полностью с вашим 
изделием.)

3.	 Выполните чистку холодильника в 
соответствии с рекомендациями, 
приведенными в разделе 
"Обслуживание и чистка".

4.	 Подключите холодильник к 
электрической сети. При открытии 
двери холодильника включается 
лампочка внутреннего освещения.

5.	 При запуске компрессора будет слышен 
шум. Жидкость и газы, находящиеся 
внутри герметичной системы 
охлаждения, также могут создавать 
шум, независимо от того, работает 
компрессор или нет, что является 
вполне нормальным явлением. 

6.	 Передние кромки холодильника могут 
казаться теплыми на ощупь. Это 
нормально. Эти области подогреваются, 
чтобы предупредить конденсацию.

Подключение к электросети
Подсоедините холодильник к 
заземленной розетке с предохранителем 
соответствующего номинала.
Важное замечание
• 	 Подключение следует выполнять в 

соответствии с местными нормами и 
правилами.

• 	 Место подключения шнура питания к 
розетке должно быть легкодоступным.

• 	 Напряжение в сети должно 
соответствовать данным, указанным в 
характеристиках холодильника.
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• 	 Запрещается использовать при 
установке удлинители и многоместные 
розетки.

B	Замену поврежденного шнура питания 
должен выполнять квалифицированный 
электрик.

B	Запрещается пользоваться 
неисправным электроприбором! 
Это может привести к поражению 
электрическим током.

Утилизация упаковки
Упаковочные материалы могут быть 
опасны для детей. Храните упаковочные 
материалы в недоступном для детей 
месте или выбросьте их, рассортировав 
в соответствии с правилами утилизации 
отходов. Не выбрасывайте их вместе с 
обычными бытовыми отходами.
Упаковка холодильника изготовлена из 
материалов, подлежащих вторичной 
переработке.
Утилизация старого 
холодильника
Утилизация старого прибора должна 
выполняться экологически безопасным 
способом.
•	 Сведения об утилизации прибора 

можно получить у официального дилера 
или в пункте сбора отходов по месту 
жительства.

Перед утилизацией холодильника 
следует отрезать шнур питания и сломать 
замки на дверцах (при наличии), чтобы 
предотвратить опасные ситуации для 
детей.

Размещение и установка
A Если дверь помещения, в котором 
будет установлен холодильник, 
недостаточно широка, можно снять 
дверцы холодильника и внести его в 
дверь боком. Для того чтобы снять 
дверцы, обратитесь в фирменный 
сервисный центр. 

1. Устанавливайте холодильник в 
удобном для использования месте.
2. Холодильник следует устанавливать 
в местах, защищенных от прямых 
солнечных лучей, вдали от источников 
тепла и повышенной влажности.
3. Для более эффективной работы 
необходимо обеспечить хорошую 
вентиляцию вокруг холодильника.
Если холодильник устанавливается 
в нише, минимальное расстояние до 
потолка и стен должно быть не менее 5 
см.
При установке на ковровое покрытие 
следует приподнять холодильник на 2.5 
см от пола.
4. Холодильник следует устанавливать 
на ровную поверхность, иначе может 
возникать вибрация.
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Регулировка ножек
Если холодильник расположен 
неустойчиво:
Вы можете отрегулировать устойчивое 
положение холодильника вращением 
передних ножек, как показано на 
рисунке. Угол холодильника, под которым 
находится ножка, будет опускаться, 
если поворачивать ее в направлении 
черной стрелки, или подниматься, если 
поворачивать ее в противоположном 
направлении. Если слегка приподнять 
холодильник, это облегчит процесс.

Замена лампочки 
Для замены лампочки освещения 
холодильника обратитесь в 
авторизированный сервисный центр.

Установка нижней 
вентиляционной панели
Способ установки нижней 
вентиляционной панели показан на 
рисунке.

Изменение направления 
открывания дверцы
Направление открывания дверцы 
холодильника можно изменить в 
соответствии с местом его эксплуатации. 
При необходимости, обратитесь 
в ближайший авторизированный 
сервисный центр.
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4  Подготовка

C	 Холодильник следует устанавливать 
в местах, куда не попадает прямой 
солнечный свет, на расстоянии не 
менее 30 см от источников тепла, 
таких как варочные панели, плиты, 
батареи центрального отопления и 
печи, и на расстоянии не менее 5 см от 
электрических плит.

C	 Температура воздуха в помещении, где 
устанавливается холодильник, должна 
быть не менее 10°С. Использовать 
холодильник при более низкой 
температуре не рекомендуется в связи 
с его низкой эффективностью в таких 
условиях.

C	 Содержите внутреннее пространство 
холодильника в чистоте.

C	 Если два холодильника 
устанавливаются рядом, то между ними 
должно быть расстояние не менее 2 см.

C	 При первом включении холодильника 
в течение первых шести часов работы 
обязательно соблюдайте следующие 
правила.

	 - �Не открывайте дверцу слишком часто.
	 - �Не загружайте в холодильник 

продукты.
	 - �Не отключайте холодильник от 

электрической сети. Если произошло 
отключение электроэнергии не по 
вашей вине, см. указания в разделе 
«Рекомендации по устранению 
неполадок».

C	 Фирменную упаковку и пленку следует 
сохранить на случай последующей 
транспортировки прибора.
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5  Эксплуатация холодильника

10

8 7

2

45

15
13
14

12

6

16

3

9

1

11

Панель индикаторов
1- Функция быстрого замораживания
Индикатор функции быстрого 
замораживания загорается, когда эта 
функция активна. Для отмены данной 
функции снова нажмите на кнопку 
быстрого замораживания. Индикатор 
быстрого замораживания выключится, 
а температура вернется к нормальному 
значению. Если пользователь не 
отменит эту настройку, функция 
быстрого замораживания автоматически 
отключится через 4 часа или по 
достижении необходимой температуры в 
морозильном отделении.

Чтобы заморозить большое количество 
свежих продуктов, нажмите кнопку 
быстрого замораживания до того, как 
поместите продукты в морозильное 
отделение. Если нажать кнопку быстрого 
замораживания несколько раз с 
короткими промежутками, то компрессор 
сразу не включится, поскольку 
активируется электронная система 
защиты цепи.

При восстановлении подачи 
электроэнергии после перебоя этот 
режим не сохраняется.  
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2- Индикатор быстрого 
замораживания
Эта пиктограмма мигает как 
анимированное изображение, 
когда включена функция быстрого 
замораживания.

3- Функция настройки морозильного 
отделения
С помощью этой функции можно 
устанавливать температуру в 
морозильном отделении. Нажимайте эту 
кнопку, чтобы установить в морозильном 
отделении температуру -18, -20, -22, -24 
соответственно.

4- Индикатор настройки температуры 
морозильного отделения
Показывает температуру, заданную для 
морозильного отделения.

5- Индикатор температуры 
морозильного отделения
Индикаторы -24, -22, -20, -18 горят 
непрерывно.

6- Функция настройки холодильного 
отделения
Эта кнопка предназначена для 
установки температуры в холодильном 
отделении. Нажимайте эту кнопку, чтобы 
установить в холодильном отделении 
температуру 8, 6, 4, 2 соответственно.

7- Индикатор настройки температуры 
холодильного отделения 
Указывает температуру, установленную 
для холодильного отделения.

8- Индикатор температуры 
холодильного отделения
Индикаторы 8, 6, 4 и 2 горят непрерывно.

9- Режим быстрого охлаждения
При нажатии на кнопку быстрого 
охлаждения температура в отделении 
станет меньше заданных значений. 
Этот режим используется в тех случаях, 
когда нужно быстро охладить продукты, 

помещенные в холодильное отделение. 
Чтобы охладить большое количество 
свежих продуктов, активируйте эту 
функцию до того, как поместите 
продукты в холодильное отделение. 
Индикатор быстрого охлаждения будет 
светиться, пока включена функция 
быстрого охлаждения. Для отмены 
данной функции снова нажмите кнопку 
быстрого охлаждения. Индикатор 
быстрого охлаждения выключится, а 
температура вернется к нормальному 
значению. Если не отменить этот режим 
вручную, режим быстрого охлаждения 
автоматически отключится через 2 
часа или по достижении необходимой 
температуры в холодильном отделении.
При восстановлении подачи 
электроэнергии после перебоя этот 
режим не сохраняется.  

10- Индикатор быстрого охлаждения
Когда действует режим быстрого 
охлаждения, эта пиктограмма мигает как 
анимированное изображение.

11- Функция Eco-Fuzzy (экономия с 
нечетким алгоритмом)
Нажмите на 3 секунды кнопку быстрого 
замораживания, чтобы активировать 
функцию Eco Fuzzy. Если эта функция 
активна, холодильник будет работать 
в максимально экономичном режиме 
на протяжении не менее 6 часов, при 
этом включится индикатор экономичной 
эксплуатации. Нажмите на 3 секунды 
кнопку быстрого замораживания, чтобы 
выключить функцию Eco Fuzzy.

12- Индикатор повышенной 
температуры / предупреждения об 
ошибке
Этот индикатор загорается при 
повышениях температуры и 
предупреждениях об ошибках.

13- Индикатор экономичного режима
Индикатор экономичного режима 
включается, когда температура в 
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морозильном отделении составляет 
-18°C. Индикатор экономичного режима 
выключается, если выбрана функция 
быстрого охлаждения или быстрого 
замораживания.

14- Лампочка индикатора ионизатора  
Индикатор светится постоянно. 
Этот индикатор указывает, что в 
холодильнике действует защита от 
бактерий.

15-Режим энергосбережения
При нажатии этой кнопки активируется 
функция энергосбережения и 
загорается пиктограмма функции 
энергосбережения. При активированной 
функции энергосбережения на 
дисплее светится только пиктограмма 
функции энергосбережения, а все 
остальные пиктограммы гаснут. 
Если при активированной функции 
энергосбережения нажать какую-либо 
кнопку или открыть дверцу, панель 
управления переходит в обычный 
режим работы, а индикация на дисплее 
восстанавливается. При повторном 
нажатии этой кнопки пиктограмма 
функции энергосбережения погаснет, 
и функция энергосбережения 
деактивируется.

16- Режим блокировки кнопок
Одновременно нажмите на 3 секунды 
кнопку быстрого замораживания и 
кнопку регулятора температуры в 
морозильном отделении. При этом 
на дисплее появится пиктограмма 
блокировки кнопок, и включится 
режим блокировки кнопок. В режиме 
блокировки кнопок кнопки панели 
управления не действуют. Повторно 
одновременно нажмите на 3 секунды 
кнопку быстрого замораживания и 
кнопку регулятора температуры в 
морозильном отделении. При этом 
на дисплее погаснет пиктограмма 
блокировки кнопок, и выключится 
режим блокировки кнопок.
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Регулировка 
морозильного 
отделения

Регулировка 
холодильного 
отделения

Пояснения

-18°C 4°C Это рекомендуемые стандартные настройки.

-20, -22 или -24°C 4°C Рекомендуется использовать при температуре 
окружающей среды выше 30°C.

Быстрое 
замораживание 4°C

Рекомендуется для быстрого замораживания 
продуктов. По завершении процесса 
холодильник переключится в предыдущий 
режим.

-18°C или ниже 2°C

Рекомендуется для ситуаций, когда 
возможной причиной недостаточно низкой 
температуры в холодильной камере является 
жаркая погода или частое открывание 
дверцы.

-18°C или ниже Быстрое 
охлаждение

Рекомендуется использовать в тех случаях, 
когда холодильная камера перегружена 
или же нужно быстро охладить продукты. 
Режим быстрого охлаждения рекомендуется 
включать за 4-8 часов до помещения 
продуктов в холодильник.

Советы по эффективной 
эксплуатации 
 Чтобы в максимальной мере 
использовать пространство морозильной 
камеры для хранения продуктов, 
следует вынуть из морозильного 
отделения выдвижные контейнеры 
и крышку верхней полки. Данные об 
энергопотреблении холодильника 
приведены для условий, когда 
выдвижные контейнеры и крышка 
верхней полки вынуты, и морозильная 
камера полностью загружена.

Замораживание свежих 
продуктов
•	 Рекомендуется завернуть или накрыть 

продукты перед тем, как помещать их в 
холодильник.

•	 Горячие продукты нужно сначала 
остудить до комнатной температуры, и 
только затем помещать в холодильник.

•	 Замораживаемые продукты должны 
быть качественными и свежими.

•	 Продукты должны быть разделены на 
порции, соответствующие ежедневному 
потреблению семьи либо используемые 
при приготовлении блюд для одного 
приема пищи.

•	 Продукты, даже если они будут 
храниться недолго, нужно помещать 
в герметичную упаковку, чтобы 
предотвратить их высыхание.

•	 Материалы, используемые для 
упаковки, должны быть прочными и 
устойчивыми к холоду, влажности, 
запахам, маслам и кислотам, а также 
воздухонепроницаемыми. Материалы, 
из которых изготовлена упаковка, 
должны быть пригодны для глубокой 
заморозки. Кроме того, упаковка должна 
плотно закрываться.

•	 Замороженные продукты 
необходимо использовать сразу 
после размораживания. Их нельзя 
замораживать снова.

•	 Для достижения наилучших результатов 
придерживайтесь приведенных ниже 
указаний.

1.	 Не замораживайте большое количество 
продуктов одновременно. Качество 
продуктов сохраняется лучше всего, 
если они полностью промерзают за как 
можно более короткое время.
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2.	 Если поместить в морозильное 
отделение теплые продукты, системе 
охлаждения придется работать 
непрерывно, пока они не замерзнут 
полностью.

3.	 Ни в коем случае не храните вместе 
замороженные и свежие продукты.

Рекомендации по хранению 
замороженных продуктов
•	  Упакованные продукты, замороженные 

промышленным способом, следует 
хранить в соответствии с инструкциями 
их изготовителей для камер хранения 
замороженных продуктов класса 

 (4 звезды). 
•	 Чтобы сохранить качество продуктов, 

замороженных промышленным 
способом, следуйте таким правилам:

1.	 Сразу же помещайте купленные 
продукты в морозильник.

2.	 Проверьте, есть ли на упаковке этикетка 
и дата изготовления/срок годности.

3.	 Не превышайте сроки употребления и 
хранения, указанные на упаковке.

Размораживание
Морозильное отделение 
размораживается автоматически.

Информация о глубоком 
замораживании
Чтобы сохранить качество продуктов, 
помещенных в 
холодильник, их нужно замораживать как 
можно быстрее. 
По нормам Турецкого института 
стандартов (определенными для 
соответствующих условий измерения) 
требуется, чтобы за 24 часа при 
температуре окружающего воздуха 
32°С на каждые 100 литров объёма 
морозильной камеры холодильника 
можно было заморозить 4,5 кг продуктов 
до температуры не менее -18°С.
Продукты можно хранить длительное 
время только при температуре не выше 
-18°С. 
Продукты могут сохранять свежесть в 
течение многих месяцев (в условиях 
глубокой заморозки при температуре не  
выше -18°С).

ВНИМАНИЕ! A 
• Продукты нужно делить на порции, 
которые требуются для приготовления 
блюд или которые можно употребить за 
день.
• Продукты, даже если они будут 
храниться недолго, нужно помещать 
в герметичную упаковку, чтобы 
предотвратить их высыхание.
Материалы, необходимые для упаковки:
• Морозостойкая клейкая лента
• Самоклеящаяся этикетка
• Резиновые кольца
• Ручка
Материалы, используемые для упаковки, 
должны быть прочными и устойчивыми 
к холоду, влажности, запахам, маслам и 
кислотам.

Еже не замороженные продукты не 
должны соприкасаться с замороженными, 
чтобы предотвратить их частичное 
оттаивание.
Замороженные продукты 
необходимо использовать сразу 
после размораживания. Их нельзя 
замораживать снова.
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Размещение продуктов

Полки морозильного 
отделения

Различные 
замороженные продукты, 
такие как мясо, рыба, 
мороженое, овощи и т.п.

Лоток для яиц Яйца

Полки холодильного 
отделения

Продукты в кастрюлях, 
на накрытых тарелках, в 
закрытых контейнерах

Полки на дверце 
холодильного отделения

Мелкие продукты и 
упаковки, напитки 
(например, молоко, 
фруктовый сок и пиво)

Контейнер для овощей и 
фруктов Овощи и фрукты

Отделение для свежих 
продуктов

Деликатесы (сыры, 
сливочное масло, 
колбаса и т. п.)
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Передвижная полка:

Если необходимо увеличить расстояние 
между двумя полками, передвижную 
стеклянную полку можно переставить 
выше или ниже, не вынимая. Чтобы 
переставить полку ниже, плавно потяните 
ее на себя, удерживая двумя руками 
(1); когда стеклянная полка окажется 
в крайнем переднем положении, она 
переместится ниже по наклонной 
поверхности (2). Чтобы переставить 
полку выше, возьмитесь за нее обеими 
руками и плавно подымите по наклонной 
поверхности, а затем нажмите на 
стеклянную полку, чтобы вставить в пазы 
корпуса в конце наклонной поверхности. 
Убедитесь, что передвижная полка 
параллельна полу; в противном случае 
предметы и продукты могут упасть с нее. 
Прежде чем перемещать полку вверх 
или вниз, выньте все стоящие на ней 
предметы и продукты.

*необязательный
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Hygiene - Ion

Hygiene+: фотокатализирующий 
фильтр в воздухопроводе холодильника 
помогает очищать воздух внутри 
устройства. Кроме того, этот фильтр 
устраняет неприятные запахи.

Ion+: ионизатор, расположенный 
в воздухопроводе холодильника, 
ионизирует воздух. Благодаря этой 
системе количество находящихся в 
воздухе бактерий, а также запаха, 
производимого ими, значительно 
снижается.

Ледогенератор Icematic и 
контейнер для хранения 
льда
Использование ледогенератора Icematic
Наполните ледогенератор Icematic водой 
и вставьте его на место. Лед будет готов 
приблизительно через два часа. Не 
вынимайте ледогенератор из его гнезда, 
чтобы взять лёд. 
Поверните ручки по часовой стрелке на 
90 градусов. 
Кубики льда из ячеек упадут в контейнер 
для хранения льда под ними. 
Вы можете взять контейнер для хранения 
льда и использовать кубики льда. 
По желанию Вы можете оставить кубики 
льда в контейнере для хранения льда.
Контейнер для хранения льда 
Контейнер для хранения льда 
предназначен только для сбора кубиков 
льда. Не наливайте в него воду. В 
противном случае он может лопнуть.
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Камера нулевой 
температуры

Эта камера предназначена для 
медленного оттаивания замороженных 
продуктов (мяса, рыбы, курицы и т.д.) 
при необходимости. Камера нулевой 
температуры – это самое прохладное 
место в холодильнике с идеальными 
условиями для хранения молочных 
продуктов (сыр, масло), мяса, рыбы или 
курицы; в нее нельзя помещать овощи и/
или фрукты.

Фильтр запахов
Фильтр запахов в воздухопроводе 
холодильного отделения предотвращает 
накопление неприятных запахов внутри 
холодильника.

*необязательный

Раздатчик охлажденной 
воды
*опция
 Раздатчик охлажденной воды — очень 
полезное устройство, позволяющее 
получать охлажденную воду, не открывая 
дверь холодильника. Поскольку дверь 
холодильника открывается реже, то 
экономится энергия.
         

     

 

Использование раздатчика 
охлажденной

 воды 
Прижмите стаканом рычаг раздатчика 
охлажденной воды. Если рычаг 
отпустить, раздатчик перестанет 
работать. 
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Чтобы получить максимальный поток 
воды, прижмите рычаг до упора. Учтите, 
что чем сильнее прижат рычаг, тем 
больше потока воды из раздатчика.

По мере заполнения чашки/стакана 
постепенно ослабляйте давление на 
рычаг, чтобы вода не перелилась через 
край. Если нажать на рычаг слабо, вода 
начнет капать. Это вполне нормально и 
не является признаком неисправности.
Заполнение бачка раздатчика 
охлажденной воды
Откройте крышку бачка для воды, как 
показано на рисунке. Залейте свежую 
чистую питьевую воду. Закройте крышку.
Во избежание случайной подачи воды 
рекомендуется закрывать раздатчик 
охлажденной воды.

Внимание!
•	 Не наливайте в бачок для воды ничего, 

кроме питьевой воды. Такие жидкости, 
как фруктовые соки, газированные 
и спиртные напитки, не годятся 
для использования в раздатчике 
охлажденной воды. Использование 
подобных жидкостей может полностью 
вывести раздатчик охлажденной воды 
из строя. На повреждения, вызванные 
подобным использованием, гарантия 
не распространяется. В таких напитках 
могут быть химические вещества или 
добавки, которые повредят бачок для 
воды. 

•	 Используйте только свежую чистую 
питьевую воду. 

•	 Емкость бачка для воды 2,2 литра. Не 
переполняйте его. 

•	 Нажмите на рычаг раздатчика 
охлажденной воды твердым стаканом. 
При использовании пластикового 
одноразового стаканчика прижмите 
рычаг позади стаканчика пальцами. 

Очистка бачка для воды 
Снимите крышку с бачка для воды, 
открыв защелки по обеим сторонам. 
Снимите бачок для воды и промойте его 
чистой теплой водой. Установите бачок 
для воды на место, установите крышку 
бачка для воды на место и закройте 
защелки.

1

1

2
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Если во время чистки вы снимали какие-
либо другие детали, убедитесь, что они 
правильно установлены обратно на свои 
места. В противном случае возможна 
утечка воды.
Важное замечание
Детали бачка для воды и раздатчика 
охлажденной воды нельзя мыть в 
посудомоечной машине.

Поддон для сбора воды
Вода, проливающаяся во время 
использования раздатчика охлажденной 
воды, собирается в поддоне для сбора 
воды. Периодически вынимайте поддон, 
вытаскивая его на себя, и опорожняйте 
его.
Достаньте пластиковый фильтр, нажав 
на его боковые части.
Снимите водяной кран с бачка для воды. 
Заменяя его убедитесь, что уплотнение 
на месте. 
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6  Обслуживание и чистка
A	 Ни в коем случае не используйте 

бензин, бензол или подобные вещества 
для чистки.

A	 Перед чисткой рекомендуем 
отсоединить изделие от электросети.

C	 Не используйте для чистки острые 
абразивные инструменты, мыло, 
бытовые чистящие средства, моющие 
средства и восковую политуру.

C	 Корпус изделия промойте теплой водой 
и затем вытрите насухо.

C	 Протрите внутреннюю поверхность 
изделия хорошо отжатой тканью, 
смоченной в растворе питьевой соды 
(1 чайная ложка на пол-литра воды), и 
вытрите насухо.

B	 Не допускайте попадания воды в корпус 
лампочки и в другие электрические 
компоненты.

B	 Если холодильник не будет 
использоваться в течение длительного 
времени, отключите сетевой шнур, 
извлеките все продукты, выполните 
чистку и оставьте дверцу приоткрытой.

C	 Регулярно проверяйте, не испачкан ли 
уплотнитель дверцы частицами пищи.

C	 Для снятия полок в дверце полностью 
разгрузите их, а затем просто 
приподнимите вверх.

Защита пластмассовых 
поверхностей 
•	 Не храните жидкое масло или продукты, 

приготовленные с добавлением масла, 
в морозильной камере в открытых 
контейнерах, так как они могут 
повредить пластмассовые поверхности. 
Если же масло протекло или попало на 
пластмассовую поверхность, сразу же 
очистите и промойте это место теплой 
водой.
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7  Рекомендации по устранению неисправностей
Прежде чем обращаться в сервисный центр, просмотрите этот перечень. Это 
может помочь сэкономить время и деньги. Ниже перечислены часто возникающие 
проблемы, причиной которых не являются дефекты производства или материалов. 
Некоторые из описанных здесь функций могут отсутствовать в вашей модели.

Холодильник не работает.
•	 Правильно ли включен холодильник в сеть? Вставьте вилку в розетку электросети.
•	 Не перегорел ли предохранитель розетки, в которую включен холодильник, или 

главный предохранитель? Проверьте предохранитель.
Конденсация на боковой стенке отделения холодильника (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL и FLEXI ZONE).
•	 Очень низкая температура окружающей среды. Частое открывание и закрывание 

дверцы. Изделие работает в условиях повышенной влажности. Хранение продуктов, 
содержащих жидкость, в открытых контейнерах. Неплотно закрыта дверца.

•	 Переключите термостат на более низкую температуру. 
•	 Сократите периоды, когда дверца остается открытой, или открывайте ее реже.
•	 Накройте продукты, хранящиеся в открытых контейнерах, подходящим материалом.
•	 Вытрите конденсат сухой тканью и проверьте, не образуется ли он снова.
Не работает компрессор
•	 Термозащита компрессора может сработать при неожиданных отключениях 

энергоснабжения либо при выключении-включении прибора, поскольку давление 
хладагента в системе охлаждения не успевает стабилизироваться.

•	 Холодильник начнет работать примерно через 6 минут. Если по истечении этого 
времени холодильник не заработал, обратитесь в сервисный центр.

•	 Холодильник находится в режиме размораживания. Это нормально для холодильника 
с автоматическим размораживанием. Размораживание выполняется регулярно.

•	 Холодильник не включен в розетку электросети. Убедитесь, что вилка плотно 
вставлена в розетку электросети.

•	 Правильно ли отрегулирована температура? Нарушение подачи электроэнергии. 
Обратитесь к поставщику электроэнергии.

Холодильник включается слишком часто или работает слишком долго.
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•	 Новый холодильник может быть больше того, которым вы пользовались раньше. Это 
вполне нормально –  большие холодильники работают в течение более длительных 
периодов времени.

•	 Возможно, температура в помещении повышена. Это вполне нормально.
•	 Возможно, холодильник был недавно включен или только что загружен продуктами. 

Полное охлаждение холодильника может продолжаться на несколько часов дольше.
•	 Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячих продуктов. 

Из-за наличия горячих продуктов холодильник будет работать дольше, чтобы достичь 
нужной температура хранения.

•	 Возможно, дверцы часто открываются либо оставались приоткрытыми в течение 
длительного времени. При попадании в холодильник теплого воздуха, он будет 
работать дольше. Открывайте дверцы реже.

•	 Неплотно закрыта дверца морозильного или холодильного отделения. Проверьте, 
плотно ли закрыты дверцы.

•	 Холодильник отрегулирован на очень низкую температуру. Установите в 
холодильнике более высокую температуру и подождите, пока установленная 
температура не будет достигнута.

•	 Возможно, уплотнитель дверцы холодильного или морозильного отделения 
загрязнен, изношен, разорван или неправильно установлен. Почистите или замените 
уплотнитель. Из-за поврежденного или разорванного уплотнителя холодильник будет 
работать дольше, чтобы поддерживать текущую температуру.

Температура в морозильном отделении слишком низкая, в то время как температура 
в холодильном отделении достаточная.
•	 Температура морозильного отделения установлена на очень низкое значение. 

Установите в морозильном отделении более высокую температуру и проверьте 
работу.

Температура холодильного отделения очень низкая, в то время как температура в 
морозильном отделении достаточная.
•	 Температура в холодильном отделении установлена на очень низкое значение. 

Установите в холодильном отделении более высокую температуру и проверьте 
работу.

Замерзают продукты в выдвижных контейнерах холодильного отделения.
•	 Температура в холодильном отделении установлена на очень низкое значение. 

Установите в холодильном отделении более высокую температуру и проверьте 
работу.

Температура в холодильном и морозильном отделении слишком высокая.
•	 Температура в холодильном отделении установлена на очень высокое значение. 

Температура в холодильном отделении влияет на температуру в морозильном 
отделении. Изменяйте температуру в холодильном или морозильном отделении, пока 
не будет достигнут нужный уровень температуры.

•	 Возможно, неплотно закрыта дверца. Полностью закройте дверцу.
•	 Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячих продуктов. 

Подождите, пока холодильное или морозильное отделение достигнет нужной 
температуры.

•	 Возможно, холодильник был недавно включен в сеть.  Для полного охлаждения 
потребуется некоторое время из-за большого размера холодильника.

Из холодильника доносится шум, похожий на тиканье механических часов.
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•	 Этот шум вызван работой электромагнитного клапана холодильника. Он 
обеспечивает прохождение хладагента, который выполняет охлаждение, через 
отделения холодильника, в которых установлена температура охлаждения или 
замораживания.  Это вполне нормально и не является неисправностью.

Уровень рабочего шума повышается во время работы холодильника.
•	 Рабочие характеристики изделия могут изменяться в зависимости от изменений 

температуры окружающей среды. Это нормально и не является неисправностью.
Вибрация или шум.
•	 Пол неровный или нежесткий. Холодильник медленно перемещается и при этом 

дрожит. Убедитесь в том, что пол ровный и достаточно прочный, чтобы выдержать вес 
изделия.

•	 Шум могут вызывать предметы, которые находятся на холодильнике. Такие предметы 
следует убрать с холодильника.

Слышен шум льющейся или разбрызгивающейся жидкости.
•	 Расход жидкости и газа изменяется в соответствии с принципами работы изделия. 

Это нормально и не является неисправностью.
Слышен шум, похожий на шум ветра.
•	 Для обеспечения эффективного охлаждения в холодильнике используются 

устройства подачи воздуха (вентиляторы). Это нормально и не является 
неисправностью.

Конденсация влаги на внутренних стенках холодильника.
•	 Жаркая и влажная погода способствует образованию льда и конденсации влаги. Это 

нормально и не является неисправностью. 
•	 Дверцы приоткрыты. Убедитесь, что дверцы полностью закрыты.
•	 Возможно, дверцы открывались очень часто, или дверца оставалась открытой 

длительное время. Открывайте дверцу реже.
Появление влаги снаружи холодильника или между дверцами.
•	 Возможно, причина во влажной погоде. Это вполне нормально при влажной погоде. 

Когда влажность уменьшится, конденсация исчезнет.
Неприятный запах внутри холодильника.
•	 Следует выполнить чистку внутри холодильника. Протрите холодильник внутри 

губкой, смоченной в теплой воде или в газированной воде.
•	 Некоторые контейнеры или упаковочные материалы также могут быть источником 

запаха. Используйте другой контейнер или упаковочный материал другой марки.
Дверца (дверцы) не закрывается (не закрываются).
•	 Упаковки продуктов могут препятствовать закрыванию дверцы. Переместите 

упакованные продукты, препятствующие закрытию дверцы.
•	 Возможно, холодильник стоит не совсем вертикально, это может вызвать дрожание 

при любом перемещении. Отрегулируйте регулировочные винты.
•	 Пол неровный или нежесткий. Убедитесь в том, что пол ровный и может выдержать 

вес холодильника.
Контейнеры для фруктов и овощей прилипли.
•	 Возможно, продукты касаются верхней части контейнера. Переместите продукты в 

контейнере.
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